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ENGLISH

DESCRIPTION

The unit can be found in filtering hoods or in exhaust hoods. In the Filtering hoods (Fig. 1) the air and steam
taken up by the unit are purified with charcoal filters and returned to the environment through the aeration grids
on the side of the flue. WARNING: When using filtering hoods, both charcoal filters and an air deflector (A) must
be used. Located in the lower part of the flue, this deflector recycles the air to the environment. The charcoal
filters are not supplied. In the Exhaust hoods (Fig .2) an exhaust duct conveys the steam and cooking odors
directly outside through the wall/ceiling. Therefore they do not require charcoal filters.
Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

INSTALLATION

To facilitate installation, before starting remove the grease filters: press inward on the clamp at the handle
and pull the filter downward (Fig. 3).

Mount the plate of the electrical system (depending on the model) fixing it with 2 screws and 2 metal washers
(Fig. 4).

Wall fitting (Fig. 5): making use of the appropriate drilling jig, apply the supplied blocks into the wall, and
remember the distance between the hood and the cooktop must be at least 65 cm. Insert two of the supplied
screws so that the apparatus can be hooked onto these ones by means of the holes provided on the appliance
(use the holes A; if the hood have the holes A and C, use only the holes C). Once the apparatus is hooked,
fix it definitively to the wall using the two other screws and the holes made at its bottom (B). To avoid damage
make exclusive use of the holes already prepared on the hood.

Securing the telescopic flue: Basic installation requirements: — Set the electrical power supply within the space
covered by the decorative flue. — If your unit is installed in an Exhaust hood, prepare the air exhaust hole.
Place bracket (W) 50 mm from the ceiling and position this on the vertical of your hood, with the aid of the notches
on the centre of the bracket (Fig. 6); using a pen, mark the 2 holes on the wall and then make the holes and
fit the screw anchors provided and proceed to secure the bracket using the 2 screws (provided).

Exhaust hoods: connect the disposal duct to the air evacuation pipe of the hood; use a flexible pipe and lock
it to the air evacuation pipe of the hood with a metal hose clamp (pipe and clamp are not provided). Make all
power connections to the hood by means of the power cable. Take 2 assembled flues and place these on the
upper surface of the hood. Raise the upper flue as far as the ceiling and secure it to the bracket using the 2
screws (Fig.7).

Filtering hood: make all power connections to the hood using the power cable. Fasten the air baffle to the lower
flue as shown in Figure 8, using the 2 screws. Take 2 assembled flues and place these on the upper surface
of the hood. Raise the upper flue as far as the ceiling and secure it to the bracket using the 2 screws (Fig.7).
Also remember that charcoal filters must be used in the case of the filtering version; check to see whether such
filters are already fitted; if necessary, proceed to fit as follows, depending on the model type purchased:

- if the hood features round charcoal filters (Fig. 9), fit the charcoal filter by turning anti-clockwise.

- if the hood features a panel type charcoal filter (Fig. 10), remove the two metal filter retainers (M) and position
the charcoal filter inside the grease filter; fit the two filter retainers back on again to secure the charcoal filter.

OPERATION

Depending on the model, the unit is equipped with the following controls:
Controls shown in Fig. 11: Button A: light switch. Button B: first speed motor ON/OFF switch. Button C: second
speed switch. Button D: third speed switch. E: motor on light. THE MOTOR FUNCTION WARNING LIGHT (E) IS
NOT PRESENT IN SOME MODELS.
Controls shown in Fig. 12: Button A: Light switch; position 0: light off; position 1: light on. Button B: Motor
switch; position 0: motor off; position 1-2-3: motor on at speed I, Il and Ill. C: Motor pilot lamp.
Controls shown in Fig. 13: Button A: turns the LIGHTS off. Button B: turns the LIGHTS on. Button C: decreases
speed down to minimum speed. If pressed for 2" the motor is turned off. Button D: activates the motor (calling
the last speed used) and increases the speed until reaching maximum. Button E: FILTER ALARM/TIMER RESET:
when pressing the key during display of the filter alarm (motor off) it resets the hour counter. When pressing the
key when the motor is running, the TIMER is activated and the hood will automatically be switched off after 5
minutes.
L1) The 4 green LEDs indicate the running speed.
L2) When the LED is red (motor off) it indicates the FILTER ALARM. When the LED is green (flashing) it indicates that
the TIMER has been activated with the key E.
FILTER ALARM: After 30h of operation, the LED L2 turns RED. It indicates that the grease filters need to be cleaned.
After 120h of operation, the LED L2 turns RED and flashes; It indicates that the grease filters need to be cleaned and
the charcoalfilters replaced. After cleaning the grease filters (and/or replacing the charcoal filters), restart the hour counter
(RESET) by pressing the key E during display of the filter alarm.
Controls shown in Fig. 14: Button A: turns the lights on/off; every 30 hours of operation the corresponding pilot



L2) When the LED is red (motor off) it indicates the FILTER ALARM. When the LED is green (flashing) it indicates that
the TIMER has been activated with the key E.

FILTER ALARM: After 30h of operation, the LED L2 turns RED. It indicates that the grease filters need to be cleaned.
After 120h of operation, the LED L2 turns RED and flashes; It indicates that the grease filters need to be cleaned and
the charcoal filters replaced. After cleaning the grease filters (and/or replacing the charcoal filters), restart the hour
counter (RESET) by pressing the key E during display of the filter alarm.

Controls shown in Fig. 14: Button A: turns the lights on/off; every 30 hours of operation the corresponding pilot lamp (S)
comes on to indicate that the grease filters must be cleaned; every 120 hours of operation the corresponding pilot lamp
(S) flashes to indicate that the grease filters must be cleaned and the charcoal filter replaced. To restart the hour counter
(RESET), hold the button A pressed down for about 1” (while the pilot lamp S is on). Button B: drives the motor in first
speed (the corresponding pilot lamp comes on); when holding it down for about 1”, the motor cuts out; when pressing the
button a second time (while the pilot lamp is on) , the TIMER is activated and thus the motor stops after 5’ (the pilot lamp
flashes). Button C: drives the motor in second speed (the corresponding pilot lamp comes on); when pressing the button
a second time (while the pilot lamp is on) , the TIMER is activated and thus the motor stops after 5’ (the pilot lamp flashes).
Button D: drives the motor in third speed (the corresponding pilot lamp comes on); when pressing the button a second
time (while the pilot lamp is on) , the TIMER is activated and thus the motor stops after 5’ (the pilot lamp flashes). Button
E: drives the motor in fourth speed (the corresponding pilot lamp comes on); when pressing the button a second time
(while the pilot lamp is on) , the TIMER is activated and thus the motor stops after 5’ (the pilot lamp flashes).

Pay special attention to the grease filters; to remove the filter: push inward on the clamp at the handle and pull the filter
downward. Wash out the filter using a neutral soap. if the model purchased has the controls shown in Figure 13: see the
paragraph “Controls shown in Fig. 13” (“Filter Alarm”). If the model purchased has the controls shown in Figure 11/12: the
grease filter must be cleaned periodically: exactly how often depends on use (at least once every other month). If the
model purchased has the controls shown in Figure 14: the grease filters must be cleaned approximately once every 30
hours of operation (when the light button lamp comes on) - Fig. 14S).

Once the cleaned filters are reinstalled, to reset the counter hold the light button pressed down for about 1”

(Fig.14A) while the corresponding pilot lamp (S) is on. For further information, see the Controls in Fig.14 in the
paragraph entitled “Operation”.

Charcoal filter/s: if using the hood in the filtering hood, the charcoal filter must be replaced periodically. To remove the
charcoal filters, proceed as follows, depending on the model purchased:

- if the hood features round charcoal filters (Fig. 15), remove the charcoal filter by turning clockwise.

- if the hood features a panel type charcoal filter (Fig. 10), remove the charcoal filter by first of all removing the two filter
retainers M.

If the model purchased has the controls shown in Figure 13, see the paragraph “Controls shown in Fig. 13” (“Filter
Alarm”). If the model purchased has the controls shown in Figure 11/12, the charcoal filters must be replaced according
to use: on the average once every 6 months. If the model purchased has the controls shown in Figure14, the charcoal
filters must be replaced each time the light button (Fig.14S) lamp flashes (i.e. every 120 hours of operation).

Lighting:

- To gain access to the bulbs, remove the grease filters as described above and remove the bulbs. Replace only

with CANDLE HALOGEN LAMP - @ 35mm, E14-220-240 Vac, 28W or INCANDESCENT LAMP-E14-220-240 Vac, 40W
- If the halogen lamps shown in Fig. 16 need changing, slacken the ring nut in an anticlockwise direction and remove the
bulb itself. Replace with the same type of lamp. CAUTION: Do not handle glass bulb with bare hands.

- To change the halogen lamps shown in Fig. 17 open the cover levering from the proper slots. Replace with the same
type of lamp. CAUTION: Do not handle glass bulb with bare hands.

The motor used in this hood features a safety device (thermal cutout) that responds to temperature changes For
accidental reasons or due to installation faults, this device could engage and automatically shut off the motor,
thereby preventing serious damage to the equipment. In such cases, after allowing the motor to cool down, the
hood can be switched on again; the cause of the fault will nonetheless have to be remedied, ensuring installation
has been correctly made and that all the instructions in the Information sheet have been complied with.



ITALIANO
DESCRIZIONE

L’apparecchio puo essere in versione filtrante o in versione aspirante. Nella versione Filtrante (Fig.1) l'aria e i
vapori convogliati dall’apparecchio, vengono depurati dai filtri al carbone e rimessi in circolazione nell’ambiente
attraverso le grigliette laterali di areazione del camino. ATTENZIONE: Nell'uso in versione filtrante & necessario
utilizzare i filtri al carbone ed un deflettore aria (A) che, posto nella parte inferiore del tubo, permetta il riciclo
dell'aria nel’ambiente. | filtri al carbone non sono in dotazione. Nella versione Aspirante (Fig. 2) i vapori e gli odori
di cucina, vengono convogliati direttamente verso I'esterno, tramite un condotto di evacuazione, attraverso la
parete/soffitto. Pertanto non & piu necessario I'uso dei filtri carbone.

Attenzione: La mancata installazione delle viti o dispositivi di fissaggio in conformita con queste istruzioni
puo comportare rischi di natura elettrica.

INSTALLAZIONE

Prima di procedere alle operazioni di montaggio, per una piu facile manovrabilita dell'apparecchio disinserire
i filtri antigrasso: in corrispondenza della maniglia, spingere il fermo verso l'interno e tirare il filtro verso il basso
(Fig.3).

Montarelapiastradell'impianto elettrico (asecondadelle versioni) fissandola con 2 viti e 2 rondelle metalliche (Fig.4).

Fissaggio a muro (Fig. 5): usando la maschera di foratura applicare alla parete i tasselli in dotazione, sapendo
che la distanza tra la cappa ed il piano di cottura deve essere minimo 65 cm. Inserire due delle viti in dotazione in
modo che a queste possa essere agganciato I'apparecchio tramite gli appositi fori previsti sul fondello (usare i
fori A; se la cappa e dotata dei fori A e C, usare solo i fori C). Una volta agganciato I'apparecchio procedere
al fissaggio definitivo alla parete utilizzando le altre due viti tramite i fori previsti appositamente sul fondello (B).
Per evitare di danneggiare il Vostro apparecchio si raccomanda di utilizzare esclusivamente i fori previsti dal
costruttore.

Fissaggio dei tubi telescopici: Requisiti essenziali per il montaggio: — Predisporre I'alimentazione elettrica entro
I'ingombro del tubo telescopico. — Se il vostro apparecchio deve essere installato in versione Aspirante predisporre
il foro evacuazione aria.

Appoggiare la staffa (W) a 50 mm dal soffitto e posizionatela sulla verticale della vostra cappa aiutandovi con gli intagli
presenti al centro della staffa (Fig. 6); con un pennarello segnate i 2 fori sulla parete, poi effettuate i fori inserendovi
i tasselli in dotazione e procedere al fissaggio della staffa utilizzando 2 viti (in dotazione).

Versione aspirante: collegare il condotto per lo scarico dell’aria con la bocca uscita aria della cappa; utilizzare un tubo
flessibile e bloccarlo alla bocca uscita aria della cappa con una fascetta metallica (tubo e fascetta non sono in
dotazione). Effettuare il collegamento elettrico della cappa mediante il cavo di alimentazione. Prendere i 2 tubi
assiemati ed appoggiarli sulla parte superiore della cappa. Sollevare il tubo superiore fino al soffitto e fissarlo alla
staffa mediante 2 viti (Fig. 7).

Versione filtrante: effettuare il collegamento elettrico della cappa mediante il cavo di alimentazione. Fissare il deflettore
aria al tubo inferiore come illustrato nella Figura 8, utilizzando 2 viti. Prendere i 2 tubi assiemati ed appoggiarli sulla
parte superiore della cappa. Sollevare il tubo superiore fino al soffitto e fissarlo alla staffa mediante 2 viti (Fig.7).
Ricordate inoltre che nella versione filtrante & necessario 'uso dei filtri al carbone; verificate se i filtri sono gia
installati; eventualmente procedete montandoli come segue, a seconda del modello da voi acquistato:

- se la cappa & dotata di filtri al carbone rotondi (Fig. 9), agganciate il filtro carbone con movimento rotatorio,
in senso anti-orario.

- se la cappa & dotata di filtro carbone a pannello (Fig. 10), rimuovere i 2 fermafiltri metallici (M) e posizionare
il filtro carbone all'interno del filtro antigrasso; poi reinserire i 2 fermafiltri per bloccare il filtro al carbone.

FUNZIONAMENTO

A seconda delle versioni I'apparecchio € dotato dei seguenti tipi di comandi:
Comandi di Fig. 11: Tasto A: interruttore accensione luce. Tasto B: Interruttore accensione ON/OFF motore alla
| velocita. Tasto C: interruttore 1l velocita. Tasto D: interruttore 1l velocita. E: spia di funzionamento del motore;
IN DETERMINATI MODELLI, LA SPIA DI FUNZIONAMENTO DEL MOTORE (E) NON E’ PRESENTE.
Comandi di Fig. 12: Tasto A: Interruttore accensione luce; posizione 0: luce spenta; posizione 1: luce accesa.
Tasto B: Interruttore motore; posizione 0: motore spento; posizione 1-2-3: motore acceso alla prima, seconda e
terza velocita. C: Gemma spia di funzionamento del motore.
Comandi di Fig. 13: Tasto A: spegne le LUCI. Tasto B: accende le LUCI. Tasto C: decrementa la velocita del
motore fino ad arrivare alla minima. Se premuto per 2" viene spento il motore. Tasto D: aziona il motore (richiamando
l'ultima velocita utilizzata) ed incrementa la velocita fino ad arrivare alla massima.
Tasto E: RESET ALLARME FILTRI / TIMER: premendo il tasto durante la visualizzazione dell'allarme filtri (a motore
spento) azzera il conteggio delle ore. Premendo il tasto durante il funzionamento del motore, si attiva il TIMER,
per cui la cappa si spegne automaticamente dopo 5 minuti.
L1) I 4 led VERDI segnalano la velocita in esecuzione.
L2) Quando il LED é rosso (a motore spento) indica ’ALLARME FILTRI. Quando il LED & verde (lampeggiante) indica che
€ stato azionato il TIMER tramite il tasto E.



ALLARME FILTRI: Dopo 30h di funzionamento, il led L2 diviene ROSSO; indica che devono essere pulitii filtri antigrasso.
Dopo 120h di funzionamento, il led L2 diviene ROSSO e lampeggiante; indica che devono essere puliti i filtri antigrasso
e sostituiti i filtri carbone. Una volta puliti i filtri antigrasso (e/o sostituiti i filtri carbone), per far riparitre il conteggio delle
ore (RESET) premere il tasto E durante la visualizzazione dell’allarme filtri.
Comandi di Fig.14: Tasto A: accende/spegne le luci; ogni 30 ore di funzionamento la spia luminosa corrispondente
(S) si accende e sta ad indicare che occorre pulire i filtri antigrasso; ogni 120 ore di funzionamento la spia luminosa
corrispondente (S) lampeggia e sta ad indicare che occorre pulire i filtri antigrasso e sostituire il filtro al carbone. Per
far ripartire il conteggio delle ore (RESET), tenere premuto il tasto A per circa 1” (mentre la spia S & in funzione).
Tasto B: aziona il motore alla 12 velocita (si accende la corrispondente spia luminosa); tenendolo premuto per circa
1” spegne il motore; premendo il tasto una seconda volta (mentre la spia luminosa € accesa) viene attivato il TIMER
per cui dopo 5’ il motore si arresta (la spia luminosa lampeggia). Tasto C: aziona il motore alla 22 velocita (si accende
la corrispondente spia luminosa); premendo il tasto una seconda volta (mentre la spia luminosa & accesa) viene
attivato il TIMER per cui dopo 5’ il motore si arresta (la spia luminosa lampeggia). Tasto D: aziona il motore alla 3?2
velocita (si accende la corrispondente spia luminosa); premendo il tasto una seconda volta (mentre la spia luminosa
€ accesa) viene attivato il TIMER per cui dopo 5’ il motore si arresta (la spia luminosa lampeggia). Tasto E: aziona
il motore alla 42 velocita (si accende la corrispondente spia luminosa); premendo il tasto una seconda volta (mentre
la spia luminosa € accesa) viene attivato il TIMER per cui dopo 5’ il motore si arresta (la spia luminosa lampeggia).

Una cura particolare va rivolta ai filtri antigrasso; per togliere il filtro: in corrispondenza della maniglia,
spingere il fermo verso l'interno e tirare il filtro verso il basso. Lavate i filtri con detersivo neutro. Se il modello
da voi acquistato ha i comandi rappresentati in Fig.13: vedi paragrafo “Comandi di Fig. 13" (“Allarme Filtri"). Se
il_modello _da voi acquistato ha i comandi rappresentati in Fig. 11/12: il filtro antigrasso deve essere pulito
periodicamente in rapporto all'uso (almeno ogni due mesi). Se il modello da voi acquistato ha i comandi rappresentati
in Fig. 14: i filtri antigrasso devono essere puliti ogni 30 ore di funzionamento circa (quando si accende la spia
del tasto luci - Fig. 14S). Una volta rimontati i filtri puliti,per far ripartire il conteggio tenere premuto per circa
1”7 il tasto luci (Fig.14A) mentre la corrispondente spia luminosa (S) € accesa. Per ulteriori informazioni vedere
Comandi di Fig. 14 sotto il paragrafo "Funzionamento".

Filtro/i carbone : nel caso d'uso dell'apparecchio in versione filtrante, sara necessario sostituire il filtro al
carbone. Per rimuovere i filtri al carbone, procedere come segue, a seconda del modello da voi acquistato:
- se la cappa & dotata di filtri al carbone rotondi (Fig. 15), rimuovere il filtro carbone con movimento rotatorio,
in senso orario.
-se la cappa € dotata di filtro carbone a pannello (Fig.10), rimuovere il filtro carbone togliendo prima i 2 fermafiltri
M.
Se il modello da voi acquistato ha i comandi rappresentati in Figura 13, vedi paragrafo “Comandi di Fig. 13" (“Allarme
Filtri”). Se il modello da voi acquistato ha i comandi rappresentati in Figura 11/12, dovrete sostituire i filtri carbone
in rapporto all'uso, mediamente ogni 6 mesi. Se il modello da voi acquistato ha i comandi rappresentati in Figural4,
dovrete sostituire i filtri carbone ogni qualvolta che la spia del tasto luci (Fig. 14S) lampeggia (cioe ogni 120 ore
di funzionamento).

llluminazione:
- Per sostituire le lampade togliere i filtri antigrasso come descritto sopra e rimuoverle. Sostituire con lampade
a candela alogena @ 35mm, E14-220/240Vac, 28W o lampade ad incandescenza E14-220/240Vac, 40W
- Per sostituire le lampade alogene di Fig. 16, svitare la ghiera in senso antiorario e togliere la lampadina. Sostituire
con lampade dello stesso tipo. ATTENZIONE: non toccare la lampadina a mani nude.
- Persostituire lelampade alogene diFig. 17 aprire il coperchio facendo leva sulle apposite fessure. Sostituire conlampade
dello stesso tipo. ATTENZIONE: non toccare la lampadina a mani nude.
Il motore utilizzato in questa cappa & provvisto di un dispositivo di sicurezza (termoprotettore) sensibile alla
temperatura; per cause accidentali o per anomalie dell’installazione, questo dispositivo potrebbe intervenire
spegnendo automaticamente il motore, cosi’ da evitare gravi danni all’apparecchio. In questi casi, dopo aver
lasciato raffreddare il motore, si potra nuovamente azionare la cappa; tuttavia occorre rimuovere le cause
del malfunzionamento verificando che sia stata eseguita una corretta installazione e che siano state osservate
tutte le istruzioni riportate nell’apposito foglio Avvertenze.




PYCCKUMA

TEXHUKABE3OMACHOCTU

H PaccrosiHue Mexay ONOpHOM NNOCKOCTLIO NOA NOCyAY Ha NIUTE U HUXKHE N rPaHblo BbITSHKKM [OMKHO ObITh
He MeHee 65 cM. Ecnu B MHCTPYKLUMAX NO YyCTaHOBKE KyXOHHOW NAUTLI OrOBOPEHO ApPYroe paccTosHue, To
3TO AOMKHO GbITb Y4TEHO NPKU YCTaHOBKE BLITSHKKK.

H BbitArMBaemblii BO3AyX He AOMMKEH BbiGpacbiBaThbCsl Yepe3 Tpyby, ucnonb-3yemyio Ans BbliGpoca AbIMOBbLIX
rasoB OT anGOpOB, UMeLWUX NMTaHne He OT JNeKTpoceTU (yCTaHOBKM LIeHTPanbHOro oTonsieHus, Kanopvl-cbepbl,
BOZIOHarpeBartesibHble Npu6opbl U T.4.).

B [InsaBbIGpocaBbITAMMBaeMOro Bo3ayxacrieayiTe MHCTPYKLMAMKOMIETEHTHbIX opraHu3aumii. Kpome Toro, BLITsirmBae-
MbI BO3OYyX He A0MKeH BbINyCKaTbCA B CTEHHOE OTBepPCTUe, €CIiv TONIbKO OHO He NpeayCcMOTpPeHO 4ris 3TOU Lenu.

| O6GecneuunBainTe Hanne)Kau.mﬁ Bosn,y-xooﬁmeu nomeLueHus, ecnm ogHoBpe-MeHHO C BbITSXKKOWA B HEM UCMOSb-
3yroTCA apyrue anﬁOpbl C NUTaHMeM He OT 3neKrqueCKoF| cetn (ra3OBble, MacrnsHble, yrofibHble ne4v n T.A.),
MOCKOJbKY BbIGPOC BO3A4yXxa MOXeT NpMBeCTU K Co3aaHUI0 oTpUuaTerib-Horo AaBrieHUs B NOMeLleHUN. anI 3TOM
oTpuuateribHoe AaBrieHWe B NMoMelleHMM He OOJMKHO npeBbilaTtb 0,04 MGap, BO u3bexaHue 3acacbiBaHus
OTpaGOTaHHbIX ra3oB UCTOYHUKa Tenna. ﬂﬂﬂ aTon uenu, nomewieHne OOJNKHO ObITb CHabGXXeHO Hagnexa-wummMmmn
BO3AyXO3360pHMKaMM, OGec-l‘le"IVIBaIOLLIVIMM MOCTOSIHHbIN MOTOK CBEXero BO3ayxa.

H [poBepbTe AaHHbIe Ha Tabnuuke, pacnonoXeHHOW BHYTPU NpuGopa: ecnu Ha Hei NOABNAETCA CUMBON
([g]), To aTo o3HauaeT, UTO AaHHLIN NpUGOP OGNafaeT TeXHUUECKMMN KOHCTPY-KTUBHLIMU CBOMCTBaMM,
NPUCYLLUMU 2-MY Krnaccy M3OonAUMKU, NO3TOMY OH He AonXeH ObiTb 3a3emneH. MpoBepbTe AaHHbIE Ha
Tabnuuke, pacnonoxeH-Hoi BHyTpu npubopa: ecnu Ha Hen HE nosisnsieTcs cumeon ( [g] ), To o6partu-
Te BHUMAHME: paHnbiii npubop AomkeH 6biTb 3a3emneH. B cBA3u ¢ aTum, npu noaknioueHMn K cetu
y6eauTtech B TOM, YTO po3eTKka CHaG-xeHa 3asemneHuem.

H MMpu nogknioyeHMM NpUGopa K 3MeK-TpoceTu ybeautecb B TOM, YTO 3Ha4YeHWE HAMpPsKEHUsl COOTBETCTBYET
yKa3aHHOMy Ha Tabnuuke, pa3me-lLeHHOW BHYTpuY npubopa. B cnyyae, ecnu Baw npubop He cHabGxeH rubkum
HepasbeauHseMbIM kabenem n BVIJ1KOL7I, Wnn AByXnosnkoCHbIM BblKno4yaTesieM ¢ MMHUMMaribHbIM 3a30pOM MexXxay
KOHTa-KTamMu 3 MM, TO JaHHbIe YCTPOUCTBA pa3beAUHEHUS OT CETU AOMKHbI ObITb NPeAyCMOTPEHbI B CTaLMOHAPHOM
ycTtaHoBke. Ecnu Baw npnbop cHab-xeH kabenem nutaHusa ¢ BUIKON, yCTaHOBUTE ero Takum o6pa3oM, 4Tobbl
BUnKa Obina gocrynHa.

H MMepen Tem, kKak NPUCTYNUTL K NOGOI onepaLmm NO OYMCTKE UMK PeMOHTa NpMBopa BbIKIOYaTe HanpspkeHne
ceTu.

3KCI1]1VATALIVI5|

He ncnonk3yiiTe matepumarnbl, KOTOpbIe MOFYT CTaTb NPUYMHON BO3ropaHusi okoro npubopa.
I Bo Bpems xapeHbs o6paluaiite 0co60e BHUMaHUe Ha TO, 4TO Macrio U KUp MoryT Bo3ropatbcsi. Oco60 onacHbIM no
CBOeW BOCTIIaMEHSIEMOCTU ABMSIETCS UCTIONb-30BaBLUEecsi Macro. He cnonb3yiiTe OTKPbITbIE PELLETKH.

B Y706GbI NPeaoTBPATUTHL BO3MOXHOCTL BO3ropaHuUs criefyiTe MHCTPYKLMSM MO 3a41CTKe (hUNbTPOB 3aAePXKu XKupa
1 Mo yAaneHu o ocTaTKoB Xupa B npu-6ope.

OBCITYXXUBAHUE

B TwarensHoe oGCryMBaHMe SIBNISIETCS rapaHTUei MCnpaBHO PaboTk! NPrG0-pa U ero 3hheKTOBHOrO NCMOnNb3-
OBaHUA Ha ANUTENbHbINA Nepuoa.

B Ypansiite nepuoanu4ecKn OCTaTKM K1Mpa B COOTBETCTBUM C PEXMMOM UCMONb30BaHus (NPUMGnusnTenbHo Yepeskaxable
2 mecsiua). Mpu 3TOM He UcMoNb3YITe MaTepuanbl, cCoaepXKallye abpasuBHbIE UV KOPPO3UBHbIE Belu-ecTBa. [ns
BHeLLHEe 04YMCTKN OKPaLLEHHbIX NPMGOPOB MOXHO UCNONbL30BaTh TPSAIMNKY, CMOYEHHYHO BTENION BoAe CHeUTparnbHbIM
MOMLLMM CPeACTBOM. [INA BHELUHEN OYMCTKU CTarbHbIX, MeAHbIX M FNaTyHHbIX MOBEPXHOCTEW WUCMONb3yhTe
cneumdmyeckne CpeacTBa, crieAys COOTBETCTBYHIOLUMM MHCTPYKUMAM, a AN BHYTPEHHeW O4YMCTKU npubopa
Mcnonb3yiTe TPANKY UMW KUCTb, CMOYEHHYIO B 3TUIIOBOM CrIUpTE.

OMNMUCAHUE

MOXHO MCMOsb30BaTh BbITSKKM C (hUNLTPaMU U BbITSDKKM A OTBOAA BO3AyXa B BEHTUNSILMOHHLIA KaHar.

Mpu paboTe BbITSXKM C hUNbTPaMU BO3AYX U Napbl, LUPKYNMPYs Yepes creLmanbHbIe YrofnbHbie hUnbTpbl, O4ULLAIOTCS
M BO3BpALLAIOTCA BNPUGOp Yepes BEHTUNALMOHHYHO peLeTKy BbITSXKHOW TPY6b1. B aTOM pexxmme AOMmKHbLI 0AHOBPEMEHHO
MCnonb30BaThbCs Yronb-Hble hunbTpbl v AedriekTop Bosayxa. C nomolubio AedriekTopa Bo3ayXa, pacro-rioXeHHOro B
BepxHel YacTu Tpy6bl, BO34yX Bo3BpallaeTcsi B KyxHio (puc. 1A).

Mpv paboTte Ha 0TBOA B BEHTUMNALMOHHbIN KaHar (puyc. 2), Bo3ayX U pasnuyHble 3anaxu roToBALLENCS NALLM NO BbITSXKHON
TpyGe BbIBOAATCA HapYXy NpsiMO Yepe3 CTeHHoe oTBepcTHe. B aToM cnyyae yronbHble unbTpbl He TpebyroTcs.



YCTAHOBKA

YT106b1 06ErYnTL YyCTaHOBKY, CHayana BbiTalmTe (hunbTpbI Ans yAANEHUs )KMpa: HAXMUTE Ha CKOGbI, pacrorioXeHHbIe
Ha pyyKax, 1 noTsiHUTe UNLTP BHU3 U Ha cebs (puc. 3).

YcTraHoBUTE NNacTUHy 3nekTpocuctembl (B 3aBMCMMOCTMU OT Mojenu), 3aKpennaa ee 2 BUHTaMU u 2
MeTannuyeckumu wainbamu (Puc.4).

Kpennenue B cteHe (Puc. 5): npu nomoLum cooTBeTCcTBYIOWErO WabnoHa BcTaBbTe B CTeHy Ato6ens, umetowmecs B
KOMIIieKTe Npubopa, UMes B BUAY, YTO BO3AYXOOYUCTUTENb AOIMKEH HAXOAUTLCA Ha PaCCTOAHUM He MeHee 65 cm Hap,
nnuTon. BctaBbTe B AoGens ABa Wypyna Tak, 4Tobbl HA HUX MOXHO HaBelUMBaTb NPUGOpP Yepe3 COOTBETCTBYIOLLME
OTBEPCTUSA, MMEIOLMECH Ha AHMLLE (MONb3yWTeCh OTBEPCTUAMM A; ecrniv Ha BbITsKKe MMetoTcs otBepcTus A m C,
nonb3ynTech Tonbko oTBepcTusimm C).

HaBecuB BbITSDKKY, 3aKpenuTe OKOHYaTeNbHO ee B CTEHE, MCMONb3ys OCTanbHbIe Ba Lypyna, YHepe3s COOTBETCTBYOLLME
oTBepcTusi HagHuLe (B). Bo nsbexaHne noBpexaeHN Mbl pEKOMEHAYEM UCMONb30BaTh UCKIIOUYUTENBHO Te OTBEPCTUS,
KOTOpPbIe 6L NpeAyCMOTPEHbI M3rOTOBUTENEM.

KpenneHue Teneckonu4eckoi Tpy6bi:

OCHOBHbIE TPe6OoBaHNUA K MOHTaXy:

- MNoproroBbTe CUCTEMY INEKTPONUTA-HUA BHYTPU TENIECKONMNYECKON TPYObI.

- Ecnu Baw npu6Gop 6yaeT ncnonb3o-BaTbCs B UCMONMHEHWUM C HAPYXKHOWN BbITSDKKON, TO NpoAenaiiTe oTBepcTue Ans
BbIOpoca Bo3ayxa.

MpwucnonuTe xomyT (W) KCTeHe Ha paccTosiHUM 50 MM OT NOTOSIKa M OTPErynypyiTe ero nornoxeHue no BepTukanmnpuéopa

NPV NOMOLLY BbIPe30B, NpeAyCMOTpPeHHbIX BcepeaunHe xoMyTa (Puc. 6); donoymactepom, oTMeTbTe 20TBEPCTUA HA CTEHE,

npocBepn1Te OTBEPCTUSA M BCTaBbTe B HUX Al06ens, 3aTeM 3aKpenure XoMyT 2-Msi BUHTaMU (MMeIoLLMMUCSA B KOMNIEKTe

npubopa).

WcnonHeHue c otBogom Bo3ayxa Hapyxy: MoaseauTe TpyOy Ana oTBoAa Bo3ayxa K BbITSXKHOM BTYIKE, UCMONb3Ys
[ANA 3TOro rmoKyo TPyOy; 3aKpenuTe ee K BbITAXKHON BTYJIKE MEeTariiM4eckum XomyTom (Tpy6a n XomyT He BXOAAT B
KOMIIEKT).

MopkniounTe BbITAXKY K 3NEeKTpUYecKon cetn npoBoaom nutaHus. HageHbTe 2 nogco6paHHble TPyObl KaMUHa Ha
BEePXHIOI0 4acTb BbITSKKM. [punogHMmmUTe BepXHIO TPYOY K MOTONKY M 3aKpenuTe ee K KPOHLUTEVHY 2-Msi Lypynamm
(Puc. 7).

WcnonHeHve c peumpkynsuven Bo3ayxa: noAKHUMTE BbITSKKY K AMEKTPUUYECKON CETU NPOBOAOM NUTaHusA. 3admKeupynre

aedhneKkTop K HUKHen Tpy6e 2-MA WwWypynamm, Kak nokasaHo Ha Puc. 8. HageHbTe 2 nogco6paHHbie TpyObl KamMuHa Ha

BEPXHIOI0 YacTb BbLITSKKU.

MpunogHuMHUTe BepXHIOK TPYOY K NOTONKY M 3aKpenuTe ee K KPOHLUTENHY 2-ms wypynamm (Puc. 7).

HanomHuTe, 4To Npy paboTe B pexxvme peLIMpKYNALIMK HEO6XOAMMO MCMONbL30BaTh YrofbHble hunbTpbl; yoeantech

B TOM, YTO YronbHble (hunbTpbl yCTaHOBMEHbI; B MPOTUBHOM clly4ae, B COOTBETCTBMM ¢ Baluelt Mofenbio yctaHoBuTe

Ux crnegytowmm o6pasom:

- eCNUBbITSDKKACHabXeHaKpyrMbIMUYTornbHbIMU ounbTpamu (Puc.9) 3admkcnpyiite yronbHbIN ounbTp BpalatenbHbIM
ABWXEHVEeM NPOTUB YacOBOW CTPENKM;

- EcnuBbITsXKa CHaGXeHanaHenbHbIM yronbHbIM unbTpom (Puc. 10), cHumuTe 2 meTannuyeckux cpmkcaropa (M)
M pa3mMecTUTe yronbHbI UnbTp BHYTPU hunbTpa 3afepKKMKUpa, 3aTeM BCTaBbTe BHOBb 2 huKkcaTopa yronsHoro

counbTpa.
®YHKLIMOHUPOBAHUE

B cooTBeTCTBUM C €ro UCNONHEHUeM, HpMGOp CHabXxeH crneayrwwmMn KOMaH-AamMmu:

KomaHngbl no Puc. 11:

A = BbIKIOYaTenb NOACBETKU.

B = Bbiknmoyarens BKI/BbIKI1anek-TpoaBuratens Ha 1-o CKOpocTW.
C = nepekntoyarernb Ha 2-y0 CKOPOCTb.
D

E

B

nepektoyaTens Ha 30 CKOPOCTb.
= curHanbHasinammnoykapaboTblaneKTpoaBUraTens.

HEKOTOPbIX MOAENAX CUrHAJIbHAA NNAMIMOYKA BKIMIOYEHHOIO ABUIATENA (E) OTCYTCTBYET.

Komanab! no Puc. 12:
A = BbIKIO4aTenb NoacBeTKU; nonoxeHne 0: noagcBeTKa 1: noAgcBeTKa BKIKOYEHa.
B = BbIKIHOYaTeb ANeKTpoABUra-Tesnsi; nonoxexHve 0:
3reKTpoABUraTernb BbIKITHOYEH; nonoxeHuve 1-2-3:
aneKTpoaBuraTeslb BKIKOYEH Ha MEPBYHO, BTOPYHO U TPETLIO CKOPOCTb.
C = CUrHarnbHas namno4kapaboTblaneKkrpoaBuraTens.



Komangbl no Puc. 13:

KnaBuwa A: Bbiknioyaetr CBET.
KnaBuwa B: Bkniouaet CBET.

KnaBuwa C: ymeHbLIaeT CKOPOCTb ABUraTens A0 MMHUManbHONW. Ecnu aepxatb HaxaTol B Te4eHue 2 ceKyHa,
ABUrartesnb OTKNIO4aeTcs.

Knasuwa D: BknioyaeT ABUraTenb (Ha CKOPOCTHU, KOTOpas Gbina BKNoYeHa B NocreaHUiA pa3) M noBbiaeT
€ro CKOpoOCTb [0 MaKCUMaribHOM.

KnaBuwa E: CEPOC ABAPUAHBLIX CUrHANIOB ®UNLTPOB / TAUMEP: npu HaxaTuu KnaBuiuM BO Bpems
oTo6paxeHuUsi aBapuUHOro curHana punsTpoB (NpM OTKNIOYEHHOM ABUraTene) oHa OGHYNfAeT CHeTYMK YacoB.
Haxatue knaBuwm npu pa6GoTalowem ABuraTene noaknioyaer TAWUMEP, NO3TOMY BbITAXXKa aBTOMaTU4eCKM
OTKIIo4aeTcA Yepe3 5 MUHYT.

L1) 4 3EJNIEHbIX cBeTOAMOAA CUrHaNM3UpYIOT O (haKTM4YECKOM CKOPOCTH ABUraTens.

L2) Ecnu cBeToaMoa KpacHbIii (ABUraTenb BbIKNIOYeH), oH o3HauyaeTr ABAPUMHbLIA CUIHAN ®UNLTPOB.
Ecnu cBeToauop 3eneHbiit (MUraer), 3To o3HauaeT, YTo 6bin BknioyeH TAUMEP knaBsuweii E.

ABAPUMHbINA CUTHAN ®UNLTPOB: Yepes 30 yacoB pa6oTki cBeToauon L2 ctaHoBuTcss KPACHbIM: cnepyer
OUYUCTUTb (PUNLTPLI 3afePXKKKU XKUpa.

Yepe3 120 yacoB pa6ortbl ceBetoguon L2 craHoButrca KPACHbIM u HauuHaeT MuraTtb: cnefyer OYUCTUTb
(unLTPLI 3aAepXKU XKUpa U 3aMeHUTb yronbHble unbTpbl. Mocne ouncTku hunLTPOB 3aAepPXKu Xupa
(v 3ameHbI yronbHbIX (PUNETPOB, ecnu 3To TpebyeTcs) Ans 3anycka cueTymka YacoB (CBPOC) HyxHO HaxaTb
knaesuwy E Bo Bpema oToGpaxeHus aBapuiHOro curiHana ¢punsTpos.

KomaHngbl no Puc. 14:

Knaeuiua A: Bknio4aeT/BbIKniovaeT NoAc-BeTKy; Yepes kaxable 30 4acoB paboThl 3aropaeTcs COOTBETCTBYlOLWan
naMnouka (S), YTo AaeT 3HaTb O TOM, YTO Heo6XxoAUMO 3a4nLaThb GUNLTPLI 3aAePXKU KUPa; Yepes kaxable 120
YacoB pa6oTLI 3aropaeTcsi COOTBETCTBYIOLasi NaMnouka (S), YTo AaeT 3HaTb O TOM, YTO He06X0AUMO 3a4MLaTL
UNLTPLI 3a8epXKKM KUPa U 3aMEHATB YronbHble unsTpbI. [nA c6poca noacyeTa, HaXMUTe Ha knaBuwy A B
TeueHue 1 ceKyHAbI NPUGNU3NTENLHO (MOKa rOPUT CUrHanbHanA namnoyka S).

Knasuiua B: Bkniouaet anexkrpoaBuraresnb Ha 1-0/ CKOPOCTH (3aropaeTcsi COOTBET-CTBYIOLLAA NlaMnoyKa); ecnu
OCTaBUTb €e HaXaTol B Te4yeHue NpumepHO 1 ceKyHAbI ABUraTenb BbIKMIOYAEeTCA. NPU NOBTOPHOM HaXaTum
(noka roput curiHanbHas nam-noyka) Bkniovaercs Taimep, BCreacTBME Yero No ucreveHnn 5 cekyHa aneKkTpoa-
BUrarenb ocTaHaBNMBaeTcs (CUrHanbHas namMnoyvka Muraer).

KnaBuwa C: BkniovaeT aneKTpoaBuratTenb Ha 2-0i CKOPOCTM (3aropaeTcsi COOTBETC-TBYIOWAA NlaMnoyKa); npu
NOBTOPHOM HaXaTuu (Noka ropuT CUrHanbHas nnam-nouka) Bkniovyaertcs Taimep, BCrieACTBUE H4ero N0 UCTEHEHUU
5 cexyHp anexkTpoa-BUratesnb OCTaHaBNMBaeTCA (CUrHanbHas laMnovka Muraer).

Knaeuwa D: BKnioYaeT 3MeKTpoABUraTesib Ha 3-0/ CKOPOCTY (3aropaeTcsi COOTBET-CTBYIOLas NaMnoYKa); npu
NOBTOPHOM HaXaTuu (MOKa FOPUT CUrHaNbHas NaMno-yka) BkrioyaeTcs TaliMep, BCIeACTBUE Yero No UCTEYEHNN
5 ceKyHA aneKTpoABUraTesnb OCTaHaB/IMBAETCA (CUrHaNbHasA NamMnoYka MUraer).

KnaBuwa E: BkniouaeT aneKkrpoasuratenb Ha 4-0i CKOPOCTH (3aropaeTcsi COOTBETC-TBYIOWWan flaMnoYka); npu
NOBTOPHOM HaXaTuu (Noka ropuT cUrHanbHas namno-yka) Bknioyaetcs Talimep, BCrieAcTBUE Yero No UCTeHeHn
5 ceKkyHp, aneKTpoABUraTenlb OCTaHaBNMBaeTCA (CUrHanbHas namMmnoyvka Muraer).

Oco6oe BHMMaHue cneayeT yAenuTb yxoAy 3a hunbTpamu 3aAepXku xupa. ina cHaTua duneTpa:
HaXXMMTe Ha huKcaTop Bo3ne py4ku No HanpaBneHUIo BHYTPb U NOTsAHUTE (hunbTp kHu3y. Mpomoiite hunbTpbI
HeWTpanbHbIM MOIOLWUM cpeacTBOM. Ecnu npuo6peTeHHas Bamu MoAenb OCHaleHa OpraHaMuy ynpaBneHus,
Kak nokasaHo Ha Puc. 13, cm. naparpacd “Komangbl no Puc. 13” (“ABapuiiHbivi curHan ¢punstpoB™). Ecnun

npuobpereHHas Bamu Modenb OcHauleHa opraHamu ynpaBneHusl, kak nokasaHo Ha Puc. 11/12, cneayer
nepuoanYecky YUCTUTb (bUNLTPLI 3aAePXKKU XUpa B 3aBUCMMOCTU OT UHTEHCUBHOCTHU NONbL30BaHUA (He pexe




pasa B ABa mecsua). Ecnu npuobperenHan Bamu Mmogenb ocHalleHa opraHaMu ynpasfieHus, Kak nokasaHo Ha
Puc. 14, punsTpbl 3aAepXKu XKupa HYXHO YUCTUTb NpUMepHO kaxable 30 yacoB paboThbi (korga 3aropaeTcs
CUrHanbHasa naMnoyka knasuwm oceeleHunn (Puc. 14S). Mocne Toro, Kak hUNLTPLI yCTaHOBMEHbLI Ha MECTo,
3anycTuTe CUYeTUYMK, AepXa HaxaTon knaBuwy ocseweHus (Puc. 14A) npumepHo 1 cekyHay, koraa roput
curHanbHas namnouka (S). [lononHuTenbHylo uHdopmauuio cM. “Komanabl Ha Puc. 14” B naparpade
“@YHKLIUOHNPO-BAHUE".

YronbHbli/ble ¢unbTp/bl: Npu paboTe BbITAXKM B pPeXMme peLMpKynsuMn notpebyeTcs ucnonb3oBaTb
yronbHbIN punbTp. AN CHATUSA YronbHbIX (hUNLTPOB, B COOTBETCTBUM C Balueit moaenbio:
- €CInV BbITSXXKA CHabXXeHa KpyrnbIMU yronbHbIMU ounbTpamm (Puyc. 15), BbiHbTe yronbHbIN (hvnbTp BpalaTensHbIM
ABWKEHMEM MO YaCcOBOW CTperiKe;
- eCnMBbITSXKACHabXeHanaHeNnbHbIMYronbHbIM punbTpom (Puc. 10), cHumuTe 2 pukcartopa MU BbIHLTE yronbHbIN

domnbTp.

Ecnu npuobpeTeHHan BaMu Mofenb OCHalleHa opraHaMu ynpaBeneHus, Kak nokaszaHo Ha Puc. 13, cm. naparpad
“KomaHgbi no Puc. 13” (“ABapwuiiHbiv curdan c¢unstpos”). Ecnu npuo6GpereHHas BaMmu Mofienb OCHalleHa
opraHaMmu ynpasneHus, kak nokasaHo Ha Puc. 11/12, cneayet 3aMeHATb yronbHble (hunbLTpbl B 3aBUCMMOCTH
OT MHTEHCMBHOCTM NONbL30BaHUA, 06LI4HO Kaxable 6 MecaueB. Ecnu npuobpeTeHHas Bamy Moaens ocHalleHa
opraHamu ynpaBneHus, Kak nokasaHo Ha Puc. 14, Hy)XXHO 3aMeHATb YronbHbie (hunNbLTPbI KaxabIi pas, koraa
CUrHanbHaa naMnouka knasuwm ocBelweHus (Puc. 14S) HaunHaeT murathb (TOo ecTb, kaxabie 120 yacoB
pa6oTbl).

OcBeLyeHue:

- [inA 3amMeHbI aMN HaKanUBaHWUS, BbiHbTe OUNLTPLI 3a4EPXKKM XKUPA, Kak Ob1No onMcaHo Bblille, 3aTeM CHUMUTE
namny/bl. 3aMeHsIiTe ee NamMnon Toro e Tuna.

- ins 3aMeHbI ranoreHHbIX namn no Puc. 16, OTBMHTUTE 3aXXMMHOE KOMbLIO NPOTUB YacoBOW CTPENKU U BbIHbTE
naMnoyky. 3ameHuTe namnoukoii Toro xe Tuna. BHUMAHME: He TporaiiTe namnouyky ronbiMu pykamu.

- ins 3ameHbl ranoreHHbIX namMn no Puc. 17, oTkpoiTe KpbiWKy, BCTaBUB MHCTPYMEHT B npope3b. 3aMeHuTe
namnoyxoi Toro xe Tuna. BHUMAHME: He TporaiiTe NaMnoyKy ronbiMu pykamu.

WUcnonb3yemblit B AaHHOM npu6Gope 3anekTpoABuratenb CHaGxeH nNpeaoxpa-HUTENbHbLIM YCTPOWCTBOM
(rennoBoi 3awWuTO), YyBCTBUTENbLHLIM K TEMMNe-paType; OHO MOXeT cpabaTbiBaThb NO cryYaiHbIM NPUYMHAM
WNK B crnyyae HEKOPPEeKTHOW YCTaHOBKM, aBTOMa-TM4MECKU BbIKNIOYas 3neKkTpoaBuratenb Bo usbexaHue
cepbe3HbiX noBpexaeHuii npuGopa. B AaHHLIX cny4yasx, AaB 3NEeKTPOABUraTenio OCTbITb MOXHO BHOBb
BKIIOYaTb BbITAXKY. Mpy 3TOM HYXHO YCTPaHWTb NPUYUHY Henonagku U y6eAuTLCA B TOM, YTO YCTaHOBKa
npu6opa Gbina npousBefeHa KOPPEKTHO U YTO GbiNu BLINONHEHbI BCe YCNOBUA, KOTOpbie NpUBeAeHbl B
cooTBeTcTBYyloWeM nuctke UHCTPYKUMA.



SRB
OPIS

Postoje dva razlicita modela kuhinjskog aspiratora: filterska varijanta aspiratora (cirkulaciona) i izduvna (odvodna)
varijanta. U filterskoj izvedbi odnosno u protoénom modelu (slika 1) aspirator usisava vazduh i isparenja, te ih progisti
pomocu uglienog filtera i vraéa ih u prostoriju kroz ventilacione otvore (reSetke) na bo¢nim delovima naprave.
UPOZORENUJE: u slucaju koris¢enja filterske varijante aspiratora (cirkuliraju¢i), moraju obavezno da budu namestena
oba ugljena filtera, kao i cevni usmeriva¢ vazduha odnosno isparenja (A). Ta klapna koja sluzi kao usmeriva¢ isparenja
i vazduha postavlja se u donji deo odvodnog otvora, odnosno kanala, a njegova je zadac¢a da reciklira usisani vazduh
i pare nazad u prostoriju. Filteri iz aktivnog ugljena nisu prilozeni. Kod modela odvodnih kuhinjskih aspiratora na
izvla€enje (slika 2), isparenja i mirisi koji se stvaraju kod kuvanja, izvlace se preko odvodnog creva (kanala) direktno
napolje kroz prikladan otvor u zidu odnosno u stropu. Za takvu varijantu aspiratora ne treba vam ugljeni filter za
proc¢iS¢avanje nepozeljnih mirisa. Upozorenje: da i izbegli opasnost elektriécnog udara, obavezno treba da se
priévrste Srafovi, odnosno montazne konzole u skladu s uputstvima iz ovog priruénika.

MONTAZA

Montazu mozete da olakSate, tako Sto ¢ete pre poCetka radova skinuti filtere za masno¢éu: pritisnite prstima dugme za
otvaranje na dr&ci i filter povucite nadole (slika 3).

Montirajte plocu elektriénog prikljuc¢ka (ovisno o modelu) i priévrstite ju pomoéu dva $rafa i dve metalne podloske
(slika 4). Montaza na zid (slika 5): koriste¢i $ablonu izbusite rupe za $rafove, na koje ¢ete obesiti aspirator na zid. Pri
tome obratite paznju na to da udaljenost od aspiratora do povrsine radnog pulta, odnosno plo¢e za kuvanje mora da
bude najmanje 65 cm. Dva prilozena Srafa u$rafite u izbuSene rupe, tako da mozete na njih da obesite napravu kroz
odgovarajuce otvore na samoj napravi (koristite rupe oznacene s A; ukoliko aspirator ima otvore A i C, koristite
iskljugivo otvore C). Nakon $to ste napravu obesili na Srafove, pri¢vrstite ju do kraja na zid koriste¢i dva preostala Srafa,
opet kroz rupe u donjem delu aspiratora (B). Da bi izbegli eventualna oSte¢enja naprave, koristite isklju¢ivo rupe,
odnosno otvore koji su ve¢ prethodno fabri€ki napravljeni na kuéistu.

Montaza teleskopskog izduvnog kanala: osnovni zahtevi za montazu:

— Povezite prikljucke za spajanje naprave na elektriénu mrezu, koji se nalaze u unutra$njosti prostora pokrivenog
dekorativnim odvodnim tunelom.

— Ukoliko se radi o izduvnoj varijanti aspiratora, pripremite i otvor za spajanje creva za odvod isparenja spolja. Nosivu
konzolu (W) postavite 50 mm od stropa i centrirajte ju po vertikalnoj osi na sredinu odvodnog kanala aspiratora. Pri
tome kao orijentacija neka vam sluze zarezi, napravljeni na sredini nosive konzole (slika 6). Olovkom oznacite dve
tacke na zidu, gde ¢ete izbusiti dve odgovarajuce rupe, u koje ugurajte priloZzene plasti¢ne tiplove. Sada s dva prilozena
Srafa Evrsto priSrafite nosivu konzolu na zid. Izduvni aspirator: odvodni kanal povezite sa usisnim crevom aspiratora.
Koristite fleksibilno rebrasto crevo kojeg spojite na cevni nastavak odvodnog otvora na aspiratoru, te ga ucvrstite
koriste¢i metalnu cevnu zateznu stezaljku (fleksibilno crevo i cevna stezaljka nisu prilozene). Pomocu prikljué¢nog kabla
prikljucite napravu na elektriénu mrezu. Oba teleskopska odvodna kanala sada stavite na gornji deo kuéista aspiratora.
Gornji (unutra$nji) pravougaoni teleskopski kanal podignite do nivoa stropa i u tom ga polozaju u¢vrstite na prethodno
montiranu zidnu konzolu koriste¢i dva Srafa (slika7). Filterski aspirator: Pomocu prikljuénog kabla spojite napravu na
elektriénu mrezu. Koriste¢i dva Srafa pri¢vrstite klapnu za usmeravanje vazduha na donji deo odvodnog kanala, kao $to
je to prikazano na slici 8. Sada oba teleskopska odvodna kanala postavite na gornji deo kucista aspiratora. Gorniji
(unutra$nji) pravougaoni teleskopski kanal podignite do nivoa stropa i u tom ga poloZaju uévrstite na prethodno
montiranu zidnu konzolu koriste¢i dva Srafa (slika7). Ne zaboravite da filterska varijanta aspiratora treba za pravilan rad
ugliene filtere, stoga proverite dali su filteri ve¢ uévr§¢eni na svoje mesto. Ukoliko je potrebno, postavite ih na slede¢i
nacin, ovisno o modelu aspiratora kojeg ste kupili:

- ukoliko je aspirator opremljen okruglim ugljenim filterima (slika 9), namestite ih tako da filtere obréete u suprotnom
smeru od kazaljki na satu;

- ako vas$a varijanta aspiratora ima plosnate ugljene filtere (slika 10), postavite ih tako da najpre skinete metalne nosace
filtera (M), te sad filtere iz uglja stavite u unutrasnjost filtera za masnocu, zatim treba da metalne nosace filtera vratite
nazad na svoje mesto, da ugljeni filteri ostanu uévrséeni u svojim lezistima.

UPRAVLJANJE RADOM ASPIRATORA

Ovisno 0 modelu naprava je opremljena jednim od narednih kompleta elemenata za upravljanje: Kontrolna tabla na
slici 11: Dugme A: prekida¢ za osvetljenje. Dugme B: prekida¢ za upuéivanje motora na prvoj brzini. Dugme C:
prekida¢ za drugu brzinu motora. Dugme D: prekida¢ za tre¢u brzinu motora. E: signalna lampica za rad motora.

ODREDENI MODELI NEMAJU UPOZORAVAJUCU LAMPICU ZA RAD MOTORA (E).

Kontrolna tabla na slici 12: Dugme A: Prekida¢ za osvetljenje; polozaj 0: osvetlienje ugaseno; polozaj 1: osvetljenje
upaljeno. Dugme B: prekida¢ za upucivanje motora; poloZaj 0: motor isklju¢en; polozaj 1-2-3: motor ukljuéen na brzini
I, I1li lll. - C: signalna lampica za rad motora. Kontrolna tabla na slici 13: Dugme A: gasenje osvetljenja. Dugme B:
paljenje osvetljenja. Dugme C: smanjenje brzine na minimum; isklju€enje motora ako dugme drzite pritisnuto duze od
dve sekunde. Dugme D: upucivanje motora (na zadnjoj koriSCenoj brzini) te povecanje brzine rada motora do
maksimalne brzine. Dugme E: UPOZORENJE ZA FILTER — PONISTENJE SATA: kad dugme pritisnete dok je
prikazano upozorenje za promenu filtera (motor je isklju¢en) ponistite na nulu brojéanik za registrovanje sati rada.
Ukoliko to dugme pritisnete tokom rada motora, aktivirali ste SAT (TAJMER), Cime se rad aspiratora iskljuci
automatski nakon pet minuta. L1) Cetiri zelene signalne lampice LED prikazuju izabranu brzinu rada aspiratora.

L2) Crvena boja signalne lampice LED (motor isklju¢en) ozna¢uje UPOZORAVAJUCE STANJE FILTERA (ALARM).
No, ako je signalna lampica obojena zeleno (i trepce), to znaci da je pritiskom dugmeta E aktiviran sat za odbrojavanje
(TAJMER).



UPOZORENJE ZA FILTER (ALARM): nakon trideset ¢asova rada, upozoravajuc¢a lampica L2 oboji se u crveno. To
znaci da je potrebno oéistiti filtere za masno¢u. Nakon 120 ¢asova rada signalna lampica L2 oboji se crveno i poéne da
trepce, §to znaci da treba da odistite filtere za masnoéu i da zamenite aktivni ugalj u njima. Nakon zavrSetka ciS¢enja
filtera za masnocu (i/ili zamene uglja), pritiskom tipke E tokom prikaza alarma za filter poniStavate odbrojavanje sati
(RESET). Kontrolna tabla na slici 14: Dugme A: za paljenje/gaSenje osvetljenja; na svakih 30 ¢asova rada pali se
upozoravajuca signalna lampica (S), Sto znadi da treba da se ogiste filteri za masnoéu. Nakon 120 ¢asova rada
signalna lampica (S) po¢ne da trepce, $to znadi da treba da odistite filtere za masnoc¢u i da zamenite aktivni ugalj u
njima. Broja¢ ¢asova rada ponistite na nulu tako da drzite pritisnuto dugme A priblizno jednu sekundu (dok signalna
lampica S svetli). Dugme B: prekida¢ za upuéivanje rada motora na prvoj brzini (upali se odgovaraju¢a signalna
lampica); ako dugme drzite pritisnuto priblizno jednu sekundu, rad motora se zaustavi; ponovnim pritiskom dugmeta
(dok signalna lampica S svetli), aktivira se sat za odbrojavanje (TAJMER) i tada se rad motora zaustavi nakon pet
minuta (signalna lampica trepce). Dugme C: prekida¢ za upucivanje rada motora na drugoj brzini (upali se
odgovarajuéa signalna lampica); narednim pritiskom dugmeta (dok signalna lampica svetli), aktivira se sat za odbroja-
vanje (TAJMER), a rad motora tada se zaustavlja nakon pet minuta rada (signalna lampica trep¢e). Dugme D: prekida¢
za upucivanje rada motora na trecoj brzini (pali se odgovarajuca signalna lampica); narednim pritiskom dugmeta (dok
signalna lampica svetli), aktivira se sat za odbrojavanje (TAJMER), a rad motora tada se zaustavlja nakon pet minuta
rada (signalna lampica trep¢e). Dugme E: prekida¢ za upucivanje rada motora na Cetvrtoj, najveéoj brzini (pali se
odgovarajuéa signalna lampica); narednim pritiskom dugmeta (za vreme dok signalna lampica svetli), aktivira se sat za
odbrojavanje (TAJMER), a rad motora tada se zaustavlja nakon pet minuta rada (signalna lampica trepce).

Posebnu paznju treba da posvetite filterima za masnocu. Filtere skidate tako da prstima uhvatite i pritisnite dugme na
dréci za zatvaranje prema unutra, te filter povuéete nadole. Filter zatim operite neutralnim deterdzentom. Ukoliko ste
nabavili model s kontrolnom tablom prikazanom na slici 13: pogledati poglavlje “Dugmeta za upravljanje prikazana na
slici 13” (“Filter Alarm”). Ukoliko ste nabavili model s kontrolnom tablom prikazanom na slikama 11/12: filtere za
masnocu treba povremeno da odistite: period, odnosno ucestalost ¢iS¢enja ovisi pre svega o ucestalosti upotrebe
aspiratora (najmanje jednom svaki drugi mesec). Ukoliko ste nabavili model s kontrolnom tablom prikazanom na slici
14: filtere za masnocu treba da ocistite jednom na priblizno 30 ¢asova rada (kad se upali upozoravajuc¢a lampica) - slika
148). Nakon $to ste ociScene filtere ponovno vratili na svoje mesto, treba da ponistite broja¢ ¢asova rada: to ¢ete uraditi
tako da drzite pritisnuto dugme lampice za osvetljenje priblizno jednu sekundu (slika 14A) za vreme dok je
odgovarajuéa signalna lampica (S) upaljena. Dodatne informacije o postupku naéi ¢ete u poglavlju 'Upravljanje' na slici
14 u stavu “Upravljanje napravom”.

Ugljeni filter: ukoliko koristite model cirkulacionog aspiratora (sa filterima), treba ugljene filtere povremeno da zameni-
te. Ugljeni filteri skidaju se na jedan od narednih nacina, ovisno o modelu kojeg ste nabavili:

- ukoliko je aspirator opremljen okruglim ugljenim filterima (slika 15), skidaju se tako da ih obréete u smeru
kazaljki na satu;

- ako vaSa varijanta aspiratora ima plosnate ugljene filtere (slika 10), skidate ih tako da najpre izvadite
metalne nosace filtera (M).

Ukoliko model kojeg ste kupili ima dugmad za upravljanje, prikazanu na slici 13, prouéite poglavlje “Dugmad za
upravljanje prikazana na slici 13” (“Filter Alarm”). Ukoliko model kojeg ste kupili ima dugmad za upravljanje, prikazanu
na slikama 11/12, ugljene filtere treba menjati u ovisnosti o u€estalosti upotrebe: prose¢no je to najmanje jedared na
svakih 6 meseci. Ukoliko model kojeg ste kupili ima dugmad za upravljanje, prikazanu na slici 14, ugljene filtere treba
menijati svaki puta kad dugme lampice za osvetlienje (slika 14S) zapo¢ne da trepce (dakle najmanje na svakih 120
¢asova rada aspiratora).

Osvetljenje:

- Da bi omogucili pristup ka sijalicama za osvetljenje, skinite filtere za masnocu kao $to je opisano gore, i
izvadite sijalice. Zamenite ih iskljucivo sijalicama-svec¢icama pre¢nika @ 35mm, E14-220-240V AC, 28W, ili sijalicama
na nit E14-220-240V AC, 40W;

- Ukoliko treba da zamenite halogenu sijalicu, prikazanu na slici 16, otpustite okruglu maticu_obrcuci je u
suprotnom smeru od kazaljki na satu, i izvadite sijalicu te je zamenite sijalicom istih karakteristika. PAZNJA: stakla
takvih sijalica ne smete dodirivati golim rukama, odnosno prstima!

- Halogenu sijalicu prikazanu na slici 17 skidate tako da otvorite poklopac i izvucete ga iz njegovih utora.
Sijalicu zamenite drugom sijalicom istih karakteristika. PAZNJA: stakla takvih sijalica ne smete dodirivati golim rukama,
odnosno prstima!

Motor koji je ugraden u ovaj aspirator opremljen je zastithom napravom (termo-reaktivna zastita), koja je
osetljiva na promene temperature. U slu¢aju prekomernog koriséenja ili eventualnih gresaka u instalaciji, ta se
naprava moze ukljuciti i automatski prekinuti delovanje motora. Na taj nacin sprecavaju se ozbiljnija oSte¢enja
koja bi mogla nastati na opremi. U tom sluéaju treba da pricekate, da se motor primereno ohladi pre no sto
pokusate ponovno ukljuéiti aspirator u rad. Treba da vodite ra¢una i o tome da uzrok za ukljuéenje zastitnog
prekida rada time nije otklonjen, ve¢ treba da se otkrije i popravi, te da se proveri dali je instalacija aspiratora
bila pravilno uradena, i dali se je instalater pridrzavao svih bezbednosnih uputstava i ostalih mera
obezbedenja, navedenih u uputstvima i tabelama.



SLO

OPIS

Kuhinjska napa je na voljo v dveh izvedbah: filtrska razli¢ica nape (obto¢na) in odzraéevalna (odvodna) razli€ica. Pri
filtrskem oz. obtoénem modelu (slika 1) napa vsesa zrak in hlape in jih pre€isti s pomogjo oglenega filtra ter jih vrne v
prostor skozi ventilacijske odprtine (reSetke) ob straneh naprave.

OPOZORILO: pri uporabi filtrske razli¢ice nape, morata biti name$€ena oba filtra iz oglja, kot tudi cevni usmerjevalnik
zraka oz. hlapov (A). Ta usmerjevalnik hlapov oz. deflektor je names$éen v spodnjem delu odvodne odprtine, njegova
naloga pa je, da reciklira vsesani zrak oz. hlape nazaj v prostor. Filtri iz oglja niso priloZeni. Pri odzraéevalnih
kuhinjskih napah (slika 2) se para in hlapi, ki se ustvarjajo pri kuhi, preko odvodnega deflektorja odsesajo neposredno
na prosto skozi odprtino v steni oz. v stropu. Za tak$no razli¢ico nape ne potrebujete oglenega filtra za precis¢evanje
hlapov. Opozorilo: v izogib nevarnosti elektricnega udara, je obvezno potrebno pritrditi vijake oz. pritrdilne
sponke skladno z navodili iz tega priro¢nika.

NAMESTITEV

Namestitev si lahko olaj$ate tako, da pred zacetkom namestitve odstranite mas¢obna filtra: pritisnite zasko¢ni roc¢aj in
potegnite filter navzdol (slika 3).

Montirajte plo§¢o elektriéne napeljave (odvisno od modela) in jo pritrdite z dvema vijakoma in dvema kovinskima
podlozkama (slika 4). Pritrditev na steno (slika 5): s pomocjo Sablone izvrtajte luknje za vijake na katere boste obesili
napo na steno. Pri tem bodite pozorni na to, da razdalja med napo in povrsino delovnega pulta oz. kuhalnika mora biti
najmanj 65 cm. Vstavite dva prilozena vijaka v izvrtane luknje tako, da lahko napravo obesite nanje skozi ustrezne
odprtine na sami napravi (uporabite luknje oznacene z A; €e ima napa odprtine A in C, uporabite izklju¢no odprtine C).
Potem, ko ste napravo obesili na vijake, jo dokonéno pritrdite na steno s preostalima dvema vijakoma skozi luknje na
spodnjem delu nape (B). Da bi se izognili morebitnim poskodbam naprave, uporabljajte izkljuéno luknje oz. odprtine, ki
so ze tovarniSko narejene na ohi$ju. Pritrditev teleskopske odvodne cevi: temeljne zahteve za pritrditev: — Povezite
prikljucke za priklop naprave na elektricno omreZje, ki se nahajajo znotraj prostora, ki ga prekriva dekorativna odvodna
cev. — Ce gre za odzracevalno razli¢ico nape, pripravite tudi odprtino za odvod hlapov na prosto. Nosilno konzolo (W)
postavite 50 mm od stropa in jo centrirajte po navpi€ni osi na sredino odvodne cevi nape. Pri tem si pomagajte z zareza-
mi, narejenimi na sredini nosilne konzole (slika 6). S svinénikom oznacite dve tocki na steni, kjer boste izvrtali dve
ustrezni luknji, v katere vstavite prilozena plasti¢na viozka. Sedaj z dvema priloZzenima vijakoma trdno privijte nosilno
konzolo na steno. Odzragevalna napa: odvodni kanal povezite s sesalno cevjo nape. Uporabite upogljivo cev, ki jo
priklju€ite na cevni nastavek odvodne odprtine na napi, ter jo pritrdite s pomocjo kovinske cevne objemke (upogljiva cev
in cevna objemka nista priloZeni). S pomocjo prikljué¢nega kabla priklopite napravo na elektriéno omrezje. Obe teleskop-
ske odvodne cevi sedaj postavite na zgornji del ohi§ja nape. Zgornjo (notranjo) teleskopsko cev vzdignite do nivoja
stropa in jo v tem poloZaju pritrdite na predhodno montirano stensko konzolo s pomocjo dveh vijakov (slika7).

Filtrska napa: S pomocjo prikljuénega kabla priklopite napravo na elektriéno omrezje. S pomocjo dveh vijakov pritrdite
loputo za usmerjanje zraka na spodniji del odvodnega kanala, kot je to prikazano na sliki 8. Obe teleskopske odvodne
cevi sedaj postavite na zgorniji del ohi§ja nape. Zgornjo (notranjo) teleskopsko cev vzdignite do nivoja stropa in jo vtem
polozaju pritrdite na predhodno montirano stensko konzolo s pomocjo dveh vijakov (slika7). Ne pozabite, da filtrska
razli¢ica nape za obratovanje mora imeti name$€ena oglena filtra. Preverite, ali sta filtra Ze pritrjena na svoje mesto. Ce
je potrebno, jih namestite na naslednji na¢in, odvisno od modela nape, ki ste ga kupili:

- ¢e je napa opremljena z okroglimi filtri iz oglja (slika 9), jih namestite tako, da filtra obracate v nasprotni smeri od urinih
kazalcev;

- ¢e pa ima vasa razlicica nape plos¢ate filtre iz oglja (slika 10), jih namestite tako, da najprej odstranite kovinska
nosilca filtrov (M) ter postavite filtra iz oglja v notranjost mas¢obnih filtrov, nakar morate vrniti kovinska nosilca filtrov

UPRAVLJANJE OBRATOVANJA NAPE

Odvisno od modela, je naprava opremljena z enim izmed naslednjih kompletov elementov za upravljanje:

Plo$¢a za upravljanje na sliki 11: Gumb A: stikalo za osvetlitev. Gumb B: stikalo za zagon motorja na prvi hitrosti.
Gumb C: stikalo za drugo hitrost motorja. Gumb D: stikalo za tretjo hitrost motorja. E: signalna lu¢ka za delovanje
motorja.

PRI DOLOCENIH MODELIH NE OBSTAJA OPOZORILNA LUCKA DELOVANJA MOTORJA (E).

Plos¢a za upravljanje na sliki 12: Gumb A: Stikalo za osvetlitev; polozaj 0: osvetlitev ugasnjena; polozaj 1:
osvetlitev prizgana. Gumb B: stikalo za zagon motorja; polozaj 0: motor izklopljen; polozaj 1-2-3: motor vklopljen na
hitrosti I, Il ali lll.  C: signalna lu¢ka za delovanje motorja.

Plos¢a za upravljanje na sliki 13: Gumb A: ugasanje osvetlitve. Gumb B: prizig osvetlitve. Gumb C: zmanj$anje
hitrosti na minimalno hitrost; izklop motorja, ¢e gumb drzite pritisnjen ve¢ kot dve sekundi. Gumb D: zagon motorja (na
zadniji uporabljeni hitrosti) ter stopnjevanje hitrosti motorja do maksimalne hitrosti. Gumb E: OPOZORILO ZA FILTER
— PONASTAVITEV URE: kadar gumb pritisnete med prikazom opozorila za menjavo filtra (motor je izklopljen)
ponastavite Stevilénico za Stetje ur delovanja. Ce pa ta gumb pritisnete med delovanjem motorja, ste aktivirali URO
(TIMER), s ¢imer se delovanje nape izklopi samodejno po petih minutah.

L1) Stiri zelene signalne lu¢ke LED prikazujejo izbrano hitrost delovanja nape.

L2) Rdeca barva signalne lu¢ke LED (motor izklopljen) ozna¢uje OPOZORILNO STANJE FILTRA (ALARM). Kadar pa
je signalna lu¢ka obarvana zeleno (in utripa) pomeni, da je s pritiskom gumba E aktivirana od$tevalna ura (TIMER).



OPOZORILO ZA FILTER (ALARM): po tridesetih urah obratovanja se opozorilna lu¢ka L2 obarva rdec¢e. To pomeni,
da je potrebno ocistiti mascobna filtra. Po 120 urah obratovanja se signalna lu¢ka L2 obarva rdece in zaéne utripati,
kar pomeni, da je potrebno ogistiti mas€obna filtra in zamenijati aktivno oglje v njih. Po koncu ¢€is€enja mas€obnih filtrov
(in/ali zamenjavi oglja), s pritiskom tipke E med prikazom alarma za filter ponastavite odstevanje ur (RESET).

Plosc¢a za upravljanje na sliki 14: Gumb A: za priziganje/ugasanje osvetlitve; na vsakih 30 ur delovanja se prizge
ustrezna signalna lucka (S), kar pomeni, da je potrebno o€istiti mascobne filtre; po vsakih 120 ur delovanja, signaina
lu¢ka (S) zacne utripati, kar pomeni, da je potrebno odistiti mas¢obne filtre in zamenjati filter iz oglja. Stevec ur
obratovanja ponastavite tako, da drzite pritisnjen gumb A priblizno eno sekundo (medtem, ko signalna lu¢ka S sveti).
Gumb B: stikalo za zagon motorja na prvi hitrosti (prizge se ustrezna signalna lu¢ka); ¢e drzite gumb pritisnjen priblizno
eno sekundo, se delovanje motorja ustavi; s ponovnim pritiskom gumba (medtem, ko signalna lu¢ka sveti), se aktivira
odstevalna ura (TIMER) in se tedaj delovanje motorja ustavi po petih minutah delovanja (signalna lucka utripa). Gumb
C: stikalo za zagon motorja na drugi hitrosti (prizge se ustrezna signalna lu¢ka); z drugim pritiskom gumba (medtem,
ko signalna lu¢ka sveti), se aktivira odStevalna ura (TIMER) in se tedaj delovanje motorja ustavi po petih minutah
delovanja (signalna lu¢ka utripa). Gumb D: stikalo za zagon motorja na tretji hitrosti (prizge se ustrezna signalna luc¢ka);
s ponovnim pritiskom gumba (medtem, ko signalna luc¢ka sveti), se aktivira odstevalna ura (TIMER) in se tedaj
delovanje motorja ustavi po petih minutah delovanja (signalna lu¢ka utripa). Gumb E: stikalo za zagon motorja na Cetrti,
najvidji hitrosti (prizge se ustrezna signalna lu¢ka); s ponovnim pritiskom gumba (medtem, ko signalna lu¢ka sveti), se
aktivira od$tevalna ura (TIMER) in se tedaj delovanje motorja ustavi po petih minutah delovanja (signalna lu¢ka utripa).
Posebno pozornost morate posvetiti mas€obnim filtrom. Za snemanje filtra, primite s prsti in pritisnite zapiralni rocaj
navznoter ter potegnite filter navzdol. Filter operite z nevtralnim detergentom. Ce ste kupili model s tablo za upravljanje,
prikazano na sliki 13: poglejte odstavek “Gumbi za upravljanje prikazani na sliki 13” (“Filter Alarm”). Ce ste kupili model
s tablo za upravljanje, prikazano na slikah 11/12: mascobni filter morate obcasno oCistiti: obdobje oz. pogostost
¢is€enja je odvisna predvsem od pogostosti rabe (najmanj enkrat vsak drug mesec). Ce ste kupili model s tablo za
upravljanje, prikazano na sliki 14: mas¢obna filtra je potrebno o€istiti najmanj enkrat na priblizno 30 ur delovanja (kadar
se prizge opozorilna luéka) - slika 14S). Potem, ko ste oCiS¢ene filtre ponovno namestili na svoje mesto, morate
ponastaviti Stevec ur obratovanja: to storite tako, da drzite pritisnjen gumb lu¢ke za osvetlitev priblizno eno sekundo
(slika 14A) medtem, ko je ustrezna signalna lu¢ka (S) prizgana. Dodatne informacije o postopku najdete v odstavku
Upravljanje na sliki 14 v poglavju “Upravljanje naprave”.

Filter iz oglja: ¢e uporabljate model obto¢ne nape (s filtri), morate filtra iz oglja obéasno menjati. Filtre iz oglja snemate
na enega izmed naslednjih nacinov, odvisno od modela, ki ste ga nabavili:

- Ee je napa opremljena z okroglimi filtri iz oglja (slika 15), jih snamete tako, da filtre obragate v smeri urinih
kazalcev;

- ¢e pa ima vasa razlicica nape plos¢ate filtre iz oglja (slika 10), jih snemate tako, da najprej odstranite
kovinska nosilca filtrov (M).

Ce ima model, ki ste ga kupili, gumbe za upravljanje, prikazane na sliki 13, preugite odstavek “Gumbi za upravljanje
prikazani na sliki 13” (“Filter Alarm”). Ce ima model, ki ste ga kupili, gumbe za upravljanje, prikazane na slikah 11/12,
morate filtre iz oglja menjati v odvisnosti od pogostosti uporabe: v povprecju je to najmanj enkrat na vsakih 6 mesecev.
Ce ima model, ki ste ga kupili, gumbe za upravljanje, prikazane na sliki 14, morate filtre iz oglja menjati vsaki¢, ko gumb
lu¢ke za osvetlitev (slika 14S) za¢ne utripati (torej najmanj na vsakih 120 ur delovanja nape).

Osvetlitev:

- Da bi omogo¢ili dostop do Zarnic za osvetlitev, snemite mas¢obna filtra kot je opisano zgoraj, in odstranite
zarnice. Zamenjate jih lahko le z zarnicami-sveCkami premera @ 35mm, E14—220-240V AC, 28W ali z zarnicami z nitko
E14-220-240V AC, 40W

- Ce je potrebno zamenjati halogensko Zarnico, prikazano na sliki 16, odpustite okroglo matico z
obrac¢anjem v nasprotni smeri od urinih kazalcev in odstranite Zarnico ter jo zamenjajte z zarnico enakih znagilnosti.
POZOR: stekla tak$ne zarnice se ne smete dotikati z golimi rokami oz. prsti.

- Za odstranitev halogenske Zarnice, prikazane na sliki 17, odprite pokrov tako, da ga izvlecete iz ustreznih
Zlebov. Zarnico zamenjajte z drugo zarnico enakih znagilnosti. POZOR: stekla tak$ne Zarnice se ne smete dotikati z
golimi rokami oz. prsti.

Motor, vgrajen v tej napi, je opremljen z varnostno napravo (termo-reaktivha zascita), ki je obcutljiva na
spremembe temperature. V primeru prekomerne rabe ali napak pri instalaciji se tak§na naprava lahko sprozi
ter samodejno prekine delovanje motorja. Na ta nacin prepreci resnejSe poskodbe, ki bi lahko nastale na
opremi. V takSnem primeru je potrebno pocakati, da se motor primerno ohladi preden poskusSate napo
ponovno vklopiti. Vzrok za sprozanje varnostnega izklopa s tem ni odpravljen, temve¢ ga bo potrebno ugotovi-
ti in popraviti ter preveriti, ali je bila namestitev nape pravilno izpeljana in ali so bili upostevani vsi varnostni in
drugi ukrepi, navedeni v navodilih in tabelah



CZE
POPIS

Zafizeni se pouziva na filtracnich nebo odsavacich digestorich. U filtraénich digestofi (obr. 1) se vzduch a para
odsavana zafizenim Cisti pomoci filtrd s zivo€isnym uhlim a vraci se do prostfedi pfes vétraci mfizky na boku vétraciho
komina. VYSTRAHA: P¥i pouzivani filtracnich digestofi je nutné pouzivat jak filtry s ZivogiSnym uhlim, tak deflektor
vzduchu (A). Tento deflektor ve spodni ¢asti vétraciho komina recykluje vzduch vracejici se do prostiedi. Filtry s
zivo¢i$nym uhlim nejsou soucasti dodavky. U odsavacich digestofi (obr. 2) vede odsavaci vedeni paru a zapachy z
vareni pfes sténu &i strop pfimo ven. Proto tyto digestofe nepotiebuiji filtry s zivogiSnym uhlim.

Varovani: V pfipadé opomenuti instalace Sroubtl nebo upeviiovaciho zafizeni, jak je popsano v tomto navodu,
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

INSTALACE

Pro usnadnéni instalace vyjméte pred jejim zahajenim tukové filtry: stlacte upinaci prvek v rukojeti smérem dovnitf a
vyjméte filtr smérem dold (obr. 3).

Nainstalujte panel elektrického systému (podle modelu) a upevnéte jej pomoci 2 Sroubll a 2 kovovych podlozek
(obr. 4).

Montaz na sténu (obr. 5): s vyuzitim pfislu$ného nafadi upevnéte dodané bloky na zed. Pfitom pamatuijte na to, ze
vzdalenost mezi digestofi a horni ¢asti sporaku musi byt miniméalné 65 cm. Pouzijte dva z dodanych $roubd tak, aby
zafizeni mohlo byt na tyto Srouby zavéSeno pomoci otvord, které se nachazeji na zafizeni (pouzijte otvory A; pokud
jsou na digesto¥i otvory A a C, pouzijte pouze otvory C). Jakmile je zaFizeni zavé$ené, upevnéte jej na zed jesté pomoci
dalSich dvou Sroubu a otvorli nachéazejicich se ve spodni ¢asti (B). Aby se zabranilo poSkozeni, pouZivejte vyhradné
otvory v digestofi uréené k tomuto Gcelu.

Zajisténi teleskopického vétraciho komina: Zakladni pozadavky na instalaci: — Nastavte elektrické napéajeni uvniti
prostoru zakrytého dekorativnim vétracim kominem. — Jestlize je zafizeni nainstalovano na odsavaci digestofi,
pfipravte otvor pro odsavani vzduchu. Umistéte konzolu (W) do vzdalenosti 50 mm od stropu a vyrovnejte ji podle svislé
osy vasi digestofe pomoci zarezl ve stfedu konzoly (obr. 6); pomoci tuzky vyznacte na sténé 2 znacky a poté v téchto
mistech vytvofte otvory pro Sroubové kotvy, které jsou sou€asti dodavky. Nasledné zajistéte konzolu 2 Srouby (jsou
soucast dodavky).

Odsavaci digestore: pfipojte vedeni pro odvod vzduchu k trubce pro odsavani vzduchu z digestofe. PouzZijte ohebnou
trubku a zajistéte ji na trubce pro odsavani vzduchu z digestofe pomoci kovové hadicové spony (trubka a spona nejsou
sougasti dodavky). Pomoci napajeciho kabelu provedte véechna elektricka zapojeni digestofe. Vezméte 2 sestavené
¢asti odsavaciho komina a umistéte je na horni plochu digestofe. Zvednéte horni ¢ast odsavaciho komina az ke stropu
a zajistéte ji na konzole pomoci 2 Sroubt (obr. 7).

Filtraéni digestof: pomoci napajeciho kabelu provedte véechna elektricka zapojeni digestofe. Upevnéte vzduchovou
prepazku na spodni ¢ast odsavaciho komina podle obrazku 8 pomoci 2 Sroubu. 2 sestavené ¢asti odsavaciho komina
umistéte na horni plochu digestofe. Zvednéte horni ¢ast odsavaciho komina az ke stropu a zajistéte ji na konzole
pomoci 2 Sroubl (obr. 7). Nezapomerite, Ze v pfipadé filtraéni verze je tfeba pouzit filtry s Zivo€iSnym uhlim; zkontro-
lujte, zda tyto filtry jsou jiz nainstalovany; v pfipadé potfeby postupuijte v instalaci nasledovné (podle zakoupeného
modelu):

- jestlize je digestof vybavena kulatymi filtry s Zivo€iSnym uhlim (obr. 9), nainstalujte je ota¢enim vlevo,

- jestlize digestof je vybavena filtrem s Zivo€iSnym uhlim panelového typu (obr. 10), demontujte dvé kovové pojistky
filtru (M) a vlozte filtr s Zivogisnym uhlim dovnitf tukového filtru; nainstalujte dvé pojistky filtru zpét, ¢imz filtr zajistite.

POUZITI

Zafizeni je v zavislosti na modelu vybaveno nasledujicimi ovladacimi prvky:

Ovladaci prvky znazornéné na obr. 11: Tlacitko A: vypina¢ osvétleni. Tla¢itko B: vypina¢ prvniho rychlostniho
stupné motoru. Tlacitko C: vypina¢ druhého rychlostniho stupné motoru. Tlacitko D: vypinac tretiho rychlostniho
stupné motoru. E: kontrolka zapnuti motoru. NEKTERE MODELY NEJSOU VYSTRAZNOU KONTROLKOU FUNKCE
MOTORU (E) VYBAVENY.

Ovladaci prvky znazornéné na obr. 12: Tlacitko A: vypina¢ svétla, poloha 0: svétlo nesviti; poloha 1: svétlo sviti.
Tlacitko B: vypina¢ motoru; poloha 0: motor je vypnuty; poloha 1, 2 nebo 3: motor nastaven na rychlost I, Il nebo IlI.
C: kontrolka motoru.

Ovladaci prvky znazornéné na obr. 13: Tlacitko A: vypina svétla. Tladitko B: zapina svétla. Tla¢itko C: snizuje
rychlost az na minimalni hodnotu; jestlize je pfedem nastaveno do polohy 2", motor je vypnuty. Tlagitko D: spousti
motor (vyvolani posledni pouZivané rychlosti) a zvySuje rychlost az do dosazeni maximalni hodnoty. Tlacitko E:
VYSTRAHA FILTRU / RESETOVANI CASOVEHO SPINACE: pii stisknuti tlagitka béhem zobrazeni vystrahy filtru
(motor vypnuty) resetuje pocitadlo hodin; pfi stisknuti tlagitka béhem chodu motoru se aktivuje CASOVY SPINAC a
digestor se po 5 minutach automaticky vypne.

L1) 4 zelené LED kontrolky signalizuji rychlost béhu motoru.

L2) Je-li LED kontrolka Cervena (motor vypnuty), znamena to VYSTRAHU FILTRU. JestliZe je LED kontrolka zelena
(blika), znamena to, ze doslo k aktivaci CASOVEHO SPINACE pomoci tlagitka E.

VYSTRAHA FILTRU: po 30 hodinach provozu se rozsviti LED kontrolka L2 CERVENE, znamena to, e je tfeba
vygistit tukové filtry. Po 120 hodinach se LED kontrolka L2 rozsviti CERVENE a bude blikat; znamena to, ze je tieba
vycistit tukové filtry a vymeénit filtry s Zivocisnym uhlim. Po vyc¢isténi tukovych filtrG (a/nebo vymeéné filtrG s ZivociSnym



uhlim) restartujte po¢itadlo hodin (RESET) stisknutim tlagitka E béhem zobrazeni vystrahy filtru.

Ovladaci prvky znazornéné na obr. 14: Tlacitko A: zapina/vypina svétla; vzdy po 30 hodinach provozu se rozsviti
pfislusna kontrolka (S) a signalizuje, Ze je tfeba vycistit tukové filtry; vzdy po 120 hodinach provozu zaéne blikat
pfislusna kontrolka (S) a signalizuje, Ze je tfeba vycistit tukové filtry a vymeénit filtry s Zivo¢iSnym uhlim. Jestlize chcete
restartovat pocitadlo hodin (RESET), pfidrzte tlacitko A stisknuté pfiblizné 1 sekundu (kdyz bude svitit kontrolka S).
Tlagitko B: pohani motor rychlosti prvniho stupné (odpovidajici kontrolka sviti); kdyz jej pfidrzite pfiblizné 1 sekundu,
motor se vypne; jestlize stisknete tlagitko podruhé (kdyz bude svitit kontrolka), dojde k aktivaci CASOVEHO SPINACE
a motor se zastavi po 5 sekundach (kontrolka bude blikat). Tlagitko C: pohani motor rychlosti druhého stupné
(odpovidajici kontrolka sviti); jestlize stisknete tlacitko podruhé (kdyZz bude svitit kontrolka), dojde k aktivaci
CASOVEHO SPINACE a motor se zastavi po 5 sekundach (kontrolka bude blikat). Tlagitko D: pohani motor rychlosti
tfetiho stupné (odpovidajici kontrolka sviti); jestlize stisknete tlacitko podruhé (kdyz bude svitit kontrolka), dojde k
aktivaci CASOVEHO SPINACE a motor se zastavi po 5 sekundach (kontrolka bude blikat). Tlagitko E: pohani motor
rychlosti Ctvrtého stupné (odpovidajici kontrolka sviti); jestlize stisknete tlaCitko podruhé (kdyZ bude svitit kontrolka),
dojde k aktivaci CASOVEHO SPINACE a motor se zastavi po 5 sekundach (kontrolka bude blikat).

2Zvlastni pozornost vénujte tukovym filtrdim. Postup demontéze filtru: stlacte upinaci prvek v rukojeti smérem dovniti a
vyjméte filtr smérem dolt. Omyjte filtr neutralnim mydlem. Jestlize zakoupeny model méa ovladaci prvky znazornéné na
obrazku 13: viz odstavec ,Ovladaci prvky znazornéné na obr. 13“ (,vystraha filtru“). Jestlize zakoupeny model méa
ovladaci prvky znazornéné na obrazku 11/12: tukovy filtr je tfeba pravidelné Cistit: pfesny interval zavisi na ¢etnosti
pouzivani (miniméalné jednou za dva mésice). Jestlize zakoupeny model ma ovladaci prvky znazornéné na obrazku 14:
tukové filtry je tfeba Cistit vzdy pfiblizné po 30 hodinach provozu (kdyz se rozsviti kontrolka tladitka) — obr. 14S). Jakmile
budou vycisténé filtry nainstalovany zpét, resetujte pocitadlo pfidrzenim tlacitka kontrolky ve stisknutém stavu po dobu
pfiblizné 1 sekundy (obr. 14A), kdyz bude pfislusné kontrolka (S) svitit. DalSi informace viz ovladaci prvky na obr. 14 v
odstavci ,Pouziti“.

Filtr (filtry) s Zivo€iSnym uhlim: jestlize pouzivate filtracni typ digestorfe, je tfeba pravidelné vyménovat filtry s ZivocisSnym
uhlim. Pfi demontazi filtrd s Zivo€iSnym uhlim postupuijte v zavislosti na zakoupeném modelu nasledujicim zplsobem:
- jestlize je digestof vybavena kulatymi filtry s Zivo€iSnym uhlim (obr. 15), demontujte je otaéenim vpravo,

- jestlize je digestor vybavena filtrem s Zivo¢isSnym uhlim panelového typu (obr. 10), demontuite filtr s Zivo¢iSnym uhlim
nejprve odstranénim dvou pojistek filtru M.

Jestlize zakoupeny model mé ovladaci prvky zndzornéné na obr. 13, viz odstavec ,Ovladaci prvky znazornéné na obr.
13“ (,vystraha filtru®). Jestlize zakoupeny model méa ovladaci prvky znadzornéné na obr. 11/12, filtry s Zivo€iSnym uhlim
je tfeba vymériovat v zavislosti na ¢etnosti pouzivani: v priméru vzdy po 6 mésicich. Jestlize zakoupeny model ma
ovladaci prvky znazornéné na obr. 14, filtry s Zivo€iSnym uhlim je tfeba vyménovat vzdy, kdyz svitici tla¢itko (obr. 14S)
zacne blikat (to znamena vzdy po 120 hodinach provozu).

Osvétleni:

- Abyste ziskali pfistup k Zarovkam, demontujte tukové filtry podle popisu vy$e a provedte vyménu Zzarovek.
Nahrazujte je pouze SVICKOVYMI HALOGENOVYMI ZDROJI — @ 35 mm, E14-220-240 VAC, 28 W nebo
ZAROVKAMI — E14-220-240 VAC, 40 W

- Jestlize halogenovy zdroj znazornény na obr. 16 vyZzaduje vyménu, povolte kruhovou matici smérem vlevo a vyjméte
samotny zdroj. Nahradte jej zdrojem stejného typu. UPOZORNENI: Nemanipulujte se svételnymi zdroji holyma
rukama.

- P¥i vyméné halogenovych zdrojii znazornénych na obr. 17 otevfete kryt vypaéenim z pFislugnych drazek. Nahradte
jej zdrojem stejného typu. UPOZORNEN:: Nemanipulujte se svételnymi zdroji holyma rukama.

Motor pouzivany v této digestofi je vybaven bezpecnostnim zafizenim (tepelnou pojistkou), které reaguje na
zmény teploty. V nahodnych situacich nebo kvuli chybam pii montazi se toto zafizeni mize aktivovat a
zpUsobit automatické vypnuti motoru, ¢imz se zabrani vaznému poskozeni zafizeni. V téchto pfipadech
nechejte motor vychladnout a potom bude mozné digestof opét zapnout; avsSak je tfeba odstranit pfi¢inu
zavady a zkontrolovat, zda je instalace provedena spravné a zda byly dodrzeny v§echny pokyny v informaénim
letaku.



SK
POPIS

Zariadenie mozete najst vo filtrovacich a odsavacich zariadeniach par. Vo Filtrovacich odsavagoch par (Obr. 1) vzduch
a para odvadzana zariadenim sa Cistia cez uhlikové filtre a vracaju spat do prostredia cez vetracie rosty na boku
potrubia. UPOZORNENIE: Pri pouzivani filtrovacich odsavacov par, musite pouzit uhlikové filtre aj vzduchovy spojler
(A). V dolnej Easti potrubia tento spojler recykluje vzduch do Zivotného prostredia. Filtre na uhlie nie si sucastou
dodavky. V odsavacoch par (Obr. 2) odsavaci kanal odvadzaju paru a zapach z varenia priamo von cez strop / stenu.
Preto nepotrebuju uhlikové filtre.

Upozornenie: Nespravna instalacia skrutiek alebo upevnenie zariadenia v sulade s tymito pokynmi mézu viest
k Urazu elektrickym pradom.

INSTALACIA

Na ulahéenie instalacie vyberte pred zacatim tukové filtre: stlacte dovnutra svorku na rukovati a vytiahnite filter nadol
(Obr. 3).

Namontujte dosku elektrického systému (v zavislosti od modelu) a upevnite ju 2 skrutkami a 2 kovovymi podlozkami
(Obr. 4).

Montaz na stenu (Obr. 5): vyuZitim vhodnej vitacej $ablony namontujte dodané bloky na stenu a dodrzujte vzdialenost
medzi odsavaom par a varnym panelom najmenej 65 cm. Vlozte dve dodané skrutky tak, ste mohli pristroj zavesit na
ne otvormi na pristroji (pouzite otvory A; ak ma odsavac par otvory A a C, pouzite iba otvory C). Ako nahle je pristroj
namontovany, upevnite ho definitivne na stenu pomocou dvoch dal$ich skrutiek cez otvory vyrobené v jeho spodnej
Casti (B). Aby nedoslo k poSkodeniu, pouzite vyhradne otvory uz vytvorené na odsavaci par.

Upevnenie teleskopického potrubia: Zakladné poziadavky na instalaciu: - Nastavte elektrické napéjanie v priestore
dekorativneho potrubia. - Ak je vaSe zariadenie nainstalované v odsavaci par, pripravte otvor pre odvod vzduchu.
Umiestnite drziak (W) 50 mm od stropu a namontujte vertikalne k vaSmu odsavacu pomocou zarezov na strede drziaka
(Obr. 6); pomocou pera oznacte 2 otvory v stene a potom vytvorte otvory a viozte dodané hmozdinky a upevnite drziak
pomocou 2 skrutiek (sucast dodavky).

Odsavace par: pripojte potrubie k odvodnej rire odsavaca par; pouzite pruzni riru a pripevnite ju k odvodnej rure
odsavaca par pomocou kovovej Gchytky na hadicu (hadica a svorka nie st sU¢astou dodavky). Vytvorte vSetky
elektrické napéajania k odsavacu par pomocou napéjacieho kabla. Zoberte 2 montované potrubia a umiestnite ich na
horny povrch odsavaca par. Zdvihnite horné potrubie ¢o najviac k stropu a upevnite ho k drziaku pomocou 2 skrutiek
(Obr. 7).

Filtrovaci odsavac: vytvorte vSetky elektrické pripojenia k odsava¢u pomocou napajacieho kabla. Upevnite vzduchovi
clonu k dolnému potrubiu podia obrazku 8, pouzite 2 skrutky. Zoberte 2 montované potrubia a umiestnite ich na horny
povrch odséavaca par. Nadvihnite horné potrubie o najviac k stropu a upevnite ho k drziaku pomocou 2 skrutiek (Obr.
7). Majte tiez na pamati, Ze v pripade filtratnej verzie musite pouzit pachovy filter; skontrolujte, &i su takéto filtre uz
namontované; ak je to potrebné, namontujte ich nasledovne, v zavislosti zakipeného modelu:

- ak odsavaé par disponuje okrahlym uhlikovym filtrom (Obr. 9), nasadte uhlikovy filter ota&anim proti smeru
hodinovych ruciciek.

- ak odséavac par disponuje panelovym uhlikovym filtrom (Obr. 10), odstréarite dva kovové drziaky filtra (M) a umiestnite
uhlikovy filter dovnitra tukového filtra; viozte dva drziaky filtrov znovu spét, aby ste upevnili uhlikovy filter.

PREVADZKA

V zavislosti od modelu je zariadenie vybavené nasledujacimi oviadaémi:

Ovladace na Obr. 11: Tlacidlo A: osvetlenie. Tlacidlo B: hlavny vypina¢ prvej rychlosti. Tlacidlo C: vypina¢ druhej
rychlosti. Tlagidlo D: vypinag tretej rychlosti. E: kontrolka zapnutia motora. KONTROLKA PREVADZKY MOTORA (E)
NIE JE K DISPOZICII PRI NIEKTORYCH MODELOCH.

Ovladace na Obr. 12: Tlacidlo A: osvetlenie; pozicia 0: zhasnuté; pozicia 1: svieti. Tla¢idlo B: vypina¢ motora; pozicia
0: vypnuty motor; pozicia 1-2-3: zapnuty motor, rychlost I, Il a lll. C: Kontrolka motora.

Ovladaée na Obr. 13: Tlacidlo A: vypne osvetlenia. Tlagidlo B: zapne osvetlenia. Tla¢idlo C: znizuje rychlost na
minimalnu rychlost. Ak stla¢ite po dobu 2" motor sa vypne. Tlagidlo D: aktivuje motor (s poslednou pouzitou rychlostou)
a zvysuije rychlost, kym nedosiahne maximum. Tlagidlo E: ALARM FILTERA / NASTAVENIE CASOVACA: pri stlaceni
tlacidla pocas zobrazenia alarmu filtra (vypnuty motor)sa vynuluje pocitadlo hodin. Pri stlaCeni tlacidla po¢as chodu
motora sa aktivuje CASOVAC a odséavac par sa automaticky vypne po 5 minutach.

L1) 4 zelené LED kontrolky signalizuji rychlost prevadzky.

L2) Ked je LED kontrolka ervena (motor je vypnuty), signalizuje to ALARM FILTRA. Ked je LED kontrolka zelena
(blika), signalizuje to, 26 CASOVAC bol aktivovany tlagidlom E

ALARM FILTRA: Po 30 hodinovej operécii, kontrolka LED L2 s¢ervenie. Signalizuje to, Ze je potrebné vycistit tukové
filtre. Po 120 hodinovej prevadzke kontrolka LED L2 s¢ervenie a blika; Signalizuje to, Ze je potrebné vygistit tukové filtre
a vymenit uhlikové filtre. Po vycisteni tukovych filtrov (a / alebo vymene uhlikovych filtrov), restartujte poéitadio hodin
(RESET) stlacenim tlagidla E po¢as zobrazeného alarmu filtra.

Ovladace na Obr. 14: Tlagidlo A: zapne / vypne osvetlenie; kazdych 30 hodin prevadzky sa rozsvieti prisludna kontrol-
ka (S), ¢o signalizuje, ze tukové filtre musite vycistit; kazdych 120 hodin prevadzky blika prislusna kontrolka (S), ¢o
signalizuje, Ze tukové filtre musite vyg&istit a vymenit uhlikovy filter. Na restartovanie pocitadla hodin (RESET), drzte
tlacidlo A stlatené priblizne 1" (pritom svieti kontrolka S). Tlagidlo B: spustite motor na prvu rychlost (prislugna kontrol



ka sa rozsvieti); ked ju drzite priblizne 1", motor sa vypne; ked stlagite tlagidlo druhykréat (kontrolka svieti), aktivuje sa
CASOVAC a tak sa motor zastavi po 5’ (kontrolka blika). Tlagidlo C: zapnite motor na druhu rychlost (prislugna kontrol-
ka sa rozsvieti); ked stlagite tlagidlo druhykrat (kontrolka svieti), aktivuje sa CASOVAC a tak motor zastavi po 5’
(kontrolka blika) Tlagidlo D: spustite motor na tretiu rychlost (prisluna kontrolka sa rozsvieti); ked stlagite tlacidlo
druhykrat (kontrolka stale svieti), aktivuje sa CASOVAC a tak motor zastavi po 5’ (kontrolka blika). Tlagidlo E: spustite
motor na $tvrtd rychlost (prislugna kontrolka sa rozsvieti); ked' stlagite tlacidlo druhykrat (kontrolka stéle svieti), aktivuje
sa CASOVAC a tak sa motor zastavi po 5’ (kontrolka blika).

Davajte obzvlast pozor na tukové filtre; odstranenie filtra: zatlacte vnutro na svorke rukovéte a vysurite filter nadol.
Vyplachnite filter pomocou neutralneho mydla. Ak ma zakupeny model ovliadace uvedené na Obrazku 13: pozri
kapitolu "Ovladace na Obr. 13" ("Alarm filtra"). Ak ma zakipeny model ovladace uvedené na Obrazku 11/12: tukovy
filter musite pravidelne Gistit: ako asto presne, to zavisi od vyuzitia (najmenej jedenkrat za mesiac). Ak ma zakupeny
model ovladage uvedené na Obrazku 14: tukové filtre musite vygistit priblizne po kazdych 30 hodinach prevadzky (ked
svieti kontrolka tlacidla osvetlenia) - Obr. 14S). Ako nahle nainstalujete spat vycistené filtre, na vynulovanie pocitadla
drzte tlagidlo osvetlenia priblizne 1" (Obr. 14A), zatial ¢o prislugna kontrolka (S) svieti. Pre d'al$ie informacie si pozrite
Ovléadace na Obr. 14 v kapitole nazvanej "Prevadzka".

Uhlikovy filter (filtre): ak pouzivate odsavac vo filtrovacom odsavadi, uhlikovy filter musite vymenit:

- ak je odsava¢ par vybaveny okrthlymi uhlikovymi filtrami (Obr. 15), vyberte uhlikovy filter ota¢anim v smere
hodinovych rugiciek.

- ak je odsavac par vybaveny panelovym uhlikovym filtrom (Obr. 10), vyberte uhlikovy filter v prvom rade odstranenim
dvoch drziakov filtra M.

Ak ma zakUpeny model ovladace uvedené na Obrazku 13, pozri kapitolu "Ovladace uvedené na Obr. 13" ("Alarm
filtra"). Ak ma zakupeny model ovladace uvedené na Obrazku 11/12, uhlikové filtre musite vymenit podla pouZitia: v
priemere jedenkrat za 6 mesiacov. Ak ma zakUpeny model ovladac¢e uvedené na Obrazku 14, uhlikové filtre musite
vymenit vzdy, ked blika kontrolka tlagidla (Obr. 14S) (t.j. kazdych 120 hodin prevadzky).

Osvetlenie:

- Ak sa chcete dostat ku ziarovkam, vyberte tukové filtre, ako je popisané vyssie a vyberte Ziarovky. Vymerite iba
HALOGENOVE ZIAROVKY - @ 35mm, E14-220-240 Vac, 28W alebo ZIAROVKU-E14-220-240 Vac,

40W

- Ak halogénové Ziarovky zobrazené na Obr. 16 je potrebné vymenit, povolte maticu proti smeru hodinovych rugiciek
a vyberte Ziarovku sami. Vymerite za rovnaky typ ziarovky. UPOZORNENIE: Nedotykajte sa skla ziarovky holymi
rukami.

- Na vymenu halogénovych Ziaroviek zobrazenych na Obr. 17 otvorte kryt paéenim zo spravnych otvorov. Nahrad'te
ju rovnakym typom Zziarovky. UPOZORNENIE: Nedotykajte sa skla Ziarovky holymi rukami.

Motor pouzity v tomto odsavaci par je vybaveny bezpe¢nostnym zariadenim (tepelna poistka), ktora reaguje na
zmeny teploty. Z nahodnych dévodov alebo z dévodu montaznych chyb, mohlo by toto zariadenie automaticky
zapnat a vypnuat motor, &im sa zabrani vaZnemu poskodeniu zariadenia. V takychto pripadoch, po vychladnuti
motora, mdzete odsavaé par znovu zapnit; priéinu poruchy budete viak musiet odstranit zabezpeéenim
spravnej inStalacie a dodrzanim vSetkych pokynov v informaénom liste.



HUN

LEIRAS

Az egység megtalalhaté mind a szlirével miikddd, mind a kéménybe kéthetd elszivoknal. A szlirével miikédd elszivok
esetében (1. abra) az egység altal beszivott levegd és gz szénszlirékén keresztll kerll megtisztitasra és igy kerdl
vissza a kdrnyezetbe, a kirté szélén talalhatd szell6z6 racsokon keresztll. FIGYELMEZTETES: A sziir6ével mikddé
elszivok hasznélata soran mind a szénsz(irék, mind a légtereld (A) alkalmazésa sziikséges. A légtereld, ami a levegbt
visszajuttatja a kornyezetbe, a kiirtd also részén talalhatd. A kéménybe kothet6 elszivok (2. abra) esetében nincs
szénsz(rd, mivel ezeknél egy elszivo csé vezeti el a gézt és a f6zés soran keletkezett szagokat kdzvetlendl a kiltérbe,
a falon/tetén keresztil. igy az ilyen tipusu elszivoknal nincs szlkség szénsz(irére.

Figyelmeztetés: Ha a csavarok vagy a rogzit6 szerkezet nem a hasznalati utasitasban foglaltaknak megfeleléen
keriil felszerelésre, veszélyhelyzet alakulhat is.

UZEMBE HELYEZES

Az Uzembe helyezést megkénnyitendd, a folyamat megkezdése el6tt tavolitsa el a zsirsz(iréket: nyomja befelé a
fogantyun Iévé kapcsot és hlzza lefelé a sz(ir6t (3. abra).

Szerelje fel az elektromos rendszer paneljét (modelltdl fliggden), 2 csavar és 2 fém alatét segitségével rogzitve (4.
abra).

Falra szerelés (5. abra): a megfeleld farotokmany segitségével régzitse a mellékelt blokkokat a falhoz, lgyelve ra,
hogy az elszivé és a f6z6lap kdzotti tavolsag legalabb 65 cm kell, hogy legyen. Helyezze be a mellékelt két csavart Ugy,
hogy ezekre lehessen akasztani a készliléket, a rajta talalhat6 lyukakon keresztil (hasznalja az A jelli lyukakat, ha a
készlléken mind az A, mind a C jell lyukak megtalalhatok; illetve a C jell lyukakat, ha a késziiléken csak ezek kerlltek
kialakitasra). Ha a készilék felakasztasa megtortént, régzitse a falhoz a két csavar és az alul talalhatéd rések (B)
segitségével. A készilék sérilésének elkeriilése érdekében csak az elszivon mar kialakitott réseket hasznalja.

A teleszkopos cso felszerelése: A felszerelés alapkdvetelményei: Az elektromos tapegységet a dekorcsd altal fedett
terlleten helyezze el. — Ha a készllék kéménybe kothetd, készitse el6 az elvezetd nyilast. Helyezze el a konzolt (W)
50 mm-re a plafontél és helyezze az elszivo fliggbleges részére, a konzol kézepén talalhatdé bemetszések segitségével
(6. &bra); egy toll segitségével jeldlje meg a 2 lyukat a falon, majd farja ki a lyukakat és helyezze el a mellékelt csavar-

kapcsokat, majd régzitse a konzolt a mellékelt 2 csavar segitségével.

Kéménybe kothetd elszivok: csatlakoztassa az elvezetd csdvet az elszivo levegb-elvezetd csévéhez; hasznéljon
flexibilis csévet és csatlakoztassa az elszivo levegd-elvezetd csdvéhez egy fém kapoccsal (a csé és a kapocs nem
tartozékok). Az elszivé valamennyi elektromos csatlakozasét a csatlakozé kabelen keresztil kell biztositani. Helyez-
zen két 0sszeszerelt csOvet az elszivo fels6 részére. Emelje fel a felsé csévet a plafonig és rogzitse a konzolhoz két
csavar segitségével. (7. abra).

Sz(irével miikddé elszivo: az elszivéhoz torténd dsszes elektromos csatlakoztatast a csatlakozo kabel segitségével
végezze el. Csatlakoztassa a leveg6-csatornat az alsé cs6héz, a 8. abran lathaté médon, 2 csavar segitségével. 2 db
Osszeszerelt csdvet helyezzen el az elszivo felsd felliletén. Emelje fel a felsé csdvet a plafonig és régzitse a konzolhoz
2 csavar segitségével (7. abra). Ne felejtse el, hogy a szlrével miikddd elszivo esetében szénszlrdket is kell hasznal-
ni; ellendrizze, hogy ezek fel vannak-e mar szerelve és ha szilkséges, az alabbiak szerint helyezze fel 6ket — a vasarolt
modelltél fliggéen:

- ha az elszivo kerek szénsz(irével mikodik (9. abra), rogzitse a szénsz(irét az 6ramutatoé jarasaval ellentétes iranyba
forgatva (9. abra).

- ha az elszivo panel tipust szénszlrével miikddik (10. abra), tavolitsa el a két fém régzitéelemet (M) és helyezze el a
szénsz(rét a zsirsz(rd belsejében, majd helyezze vissza a két szlir6-rogzitét.

MUKODES

Modelltél fliggéen az egység a kdvetkezd vezérlkkel rendelkezik:

A 11. abran lathato vezérl6k: A gomb: vilagitas kapcsold. B gomb: elsé motor-sebesség be/kikapcsolasa gomb. C
gomb: masodik motor-sebesség be/kikapcsolasa gomb. D gomb: harmadik motor-sebesség be/kikapcsolasa gomb. E:
motor bekapcsolva jelfény. A MOTOR FUNKCIO FIGYELMEZTETO JELFENY (E) EGYES MODELLEKNEL NEM ALL
RENDELKEZESRE.

A 12. abran lathaté vezérl6k: A gomb: vilagitads kapcsold; 0 poziciod: vilagitas kikapcsolva; 1 pozicio: vilagitas
bekapcsolva. B gomb: Motor kapcsol6; 0 pozicié: motor kikapcsolva; 1-2-3 pozicié: motor bekapcsolva, 1-es, 2-es vagy
3-as sebesség-fokozaton. C: Motor jelfény.

A 13-as abran lathatoé vezérl6k: A gomb: A vilagitas kikapcsolasa. B gomb: a vilagitas bekapcsolasa. C gomb: a
sebesség minimalisra csokkentése. Kétszeri megnyomasara a motor kikapcsol. D gomb: a motor bekapcsolasa (az
utoljara hasznalt sebességgel) és a sebesség ndvelése a maximumig. E gomb: SZURO FIGYELMEZTETES/ORA-

SZAMLALAS TORLESE: ha a gomb a sziird figyelmeztetés kijelzése kdzben megnyomasra kerdl (motor kikapcsolva),

az 6ra-szamlalas torlédik. Ha a gomb a motor miikddése kdzben kerll megnyomasra, az IDOZITES bekapcsol és az
elszivo korulbelil 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

L1) A 4 z6ld LED jelzi a mkodési sebességet. B

L2) A piros LED (motor kikapcsolva) jelzi a SZURO FIGYELMEZTETEST. A zdld (villogd) LED azt jelzi, hogy az
IDOZITES bekapcsolasra keriilt az E gomb megnyomasaval.



SZURO FIGYELMEZTETES: 30 éranyi miikddés utan az L2 LED pirosra valt. Ez azt jelzi, hogy a zsirsz(iréket meg kell
tisztitani. 120 éranyi miikédés utan az L2 LED pirosra valt és villogni kezd. Ez azt jelenti, hogy a zsirsz(iréket meg kell
tisztitani, a szénsz(rét pedig ki kell cserélni. A zsirszlrék megtisztitasa (és/vagy a szénsz(ir6 cseréje) utan inditsa Gjra
az 6ra-szamlalot (RESET) az E gomb megnyomasaval a szliré-figyelmeztetés kijelz6jén.

A 14. dbran lathato vezérl6k: A gomb: a vilagitas be/kikapcsolasa; 30 éranként a megfeleld jelfény (S) bekapcsol,
annak jelzésére, hogy a zsirszlir6ket meg kell tisztitani; 120 éranként a megfeleld jelfény (S) villogni kezd, ami azt
jelenti, hogy a zsirsz(iréket meg kell tisztitani, a szénsz(irét pedig ki kell cserélni. Az 6ra-szamlalé ujrainditasahoz
(RESET) tartsa benyomva az A gombot kortlbelll 1 masodpercig (mikdzben az S jelfény vilagit). B gomb: az egyes
sebesség-fokozaton miikodteti a motort (k6zben a megfeleld jelfény vilagit); ha kordlbelll 1 masodpercig benyomva
tartja a gombot, a motor mikddése leall; ha még egyszer megnyomja a gombot (mikdzben a jelfény vilagit), az
IDOZITES bekapcsol, igy a motor miikédése 5 perc elteltével leall (a jelfény villog). C gomb: kettes sebesség-
fokozaton mikddteti a motort (k6zben a megfeleld jelfény vilagit); ha még egyszer megnyomja a gombot (mikdzben a
jelfény vilagit), az IDOZITES bekapcsol, igy a motor miikddése 5 perc elteltével leall (a jelfény villog). D gomb: harmas
sebesség-fokozaton miikddteti a motort (k6zben a megfeleld jelfény vilagit); ha még egyszer megnyomja a gombot
(mikdzben a jelfény vilagit), az IDOZITES bekapcsol, igy a motor miikddése 5 perc elteltével leall (a jelfény villog). E
gomb: négyes sebesség-fokozaton mikddteti a motort (kdzben a megfelel6 jelfény vilagit); ha még egyszer
megnyomja a gombot (mikdzben a jelfény vilagit), az IDOZITES bekapcsol, igy a motor miikodése 5 perc elteltével leall
(a jelfény villog).

Forditson kilon figyelmet a zsirsz(ir6kre; a sz(r6 eltavolitdsa: nyomja befelé a fogantyunal talalhatd kapcsot és huzza
lefelé a sz(irét. A sz(ir6t semleges szappannal mossa le. Ha az On altal megvasérolt modell a 13. abran feltiintetett
vezérldkkel rendelkezik: lasd »A 13-as abran lathatd vezérldk« (“Szlird-figyelmeztetés”) részt. Ha az On altal
megvasarolt modell a 11/12-es abrakon feltlintetett vezérlékkel rendelkezik: a zsirszlrét rendszeresen kell tisztitani:
ennek gyakorisaga a hasznalattol fiigg (de kéthavonta legalabb egyszer). Ha az On altal megvasarolt modell a 14-es
abran feltintetett vezérldkkel rendelkezik: a zsirszlroket kortlbelll 30 6ranyi hasznalat utan kell megtisztitani (amikor
a jelfény bekapcsol) - 14S abra). Ha a megtisztitott sz(ir6k visszakeriltek a helyikre, az 6ra-szamlalé lenullazasahoz
tartsa benyomva a vilagitas gombot kérilbelil 1 masodpercig (14A abra), mikézben a megfeleld jelfény (S) vilagit.
Tovéabbi informéaciokeért lasd a »Mlkddés« fejezet 14. abran lathato vezérlkrél sz616 részét.

Szénszlré/k: ha a szlrét szlrével mikddd elszivoban hasznaljuk, a szénsz(ir6t rendszeresen cserélni kell. A
szénszUrok eltavolitasahoz az alabbiak szerint jarjon el — figyelembe véve a késztilék tipusat:

- ha az elszivé kerek szénszirével mikddik (15. dbra), a szénsz(ré az dramutato jarasaval megegyezd irdnyba torténd
forgatassal tavolithat6 el.

- ha az elszivé panel tipusu szénszirével mikoédik (10. abra), a szénsz(irét Ggy tavolithatja el, ha elészor kiveszi a két
sz(iré rogzitét (M).

Ha az On altal megvasarolt modell a 13. abran feltiintetett vezérlékkel rendelkezik: lasd »A 13-as &bran lathaté
vezérlbk« (“Szliré-figyelmeztetés”) részt. Ha az On altal megvasarolt modell a 11/12-es abrakon feltiintetett vezérldkkel
rendelkezik: a zsirsz(irét rendszeresen kell tisztitani: ennek gyakorisaga a hasznalattél fligg — de atlagosan legalabb
félévente sziikséges. Ha az On altal megvasarolt modell a 14-es &bran feltiintetett vezérlékkel rendelkezik, a
szénszirdket akkor kell kicserélni, ha a vilagitds gomb (14S abra) jelfénye villogni kezd (kértlbellil 120 6ra mikddés
utan).

Vilagitas:

- Az izz6khoz vald hozzaférés érdekében tavolitsa el a zsirsziiréket a fent leirt moédon és vegye ki az izzékat. Csak 35
mm atmérsji GYERTYA HALOGEN 1ZZOT hasznaljon, E14-220-240 Vac, 28W vagy E14-220-240 Vac, 40W tipusu
izzot.

- Ha a 16. abran lathatd halogén izzék cseréje valik szilkségessé, lazitsa ki a kerek anyacsavart az éramutatd
jarasaval ellentétes iranyba és tavolitsa el az izz6t. Cserélje ki azonos tipusu izzéra. FIGYELEM: Ne nyuljon az izz6hoz
puszta kézzel.

- Ha a 17. abran lathat6 halogén izzék cseréje valik sziikségessé, nyissa ki a megfeleld cella fedelének fogantyujat.
Cserélje ki azonos tipusu izzéra. FIGYELEM: Ne nyuljon az izzéhoz puszta kézzel.

Az elszivéban hasznalt motor biztonsagi berendezéssel (hGtulterhelési megszakitoval) van ellatva, ami reagal
a homérséklet-valtozasokra. Balesetveszélyes helyzetekben, vagy bekotési hibak kovetkezményeként a
berendezés miikddésbe Iéphet és automatikusan leallithatja a motor miikdését — ezzel megel6zve a késziilék
komolyabb meghibasodasat. llyen esetekben hagyja lehiilni a motort, ezutan Gjra bekapcsolhatja az elszivot;
a hiba okat ugyanakkor feltétleniil meg kell sziintetni, meg kell bizonyosodni arrél, hogy a bekotés valéban
megfelel6 médon tortént-e és hogy a hasznalati utasitasban foglaltak betartasra keriiltek-e.



POL
OPIS

Wyciag kuchenny dostepny jest w dwoch wariantach: wyciag przefiltrowywujacy powietrze (recyrkulacyjny) i wyciag z
odprowadzeniem powietrza na zewnatrz (wywiewowy). W przypadku wyciagu z systemem filtrowania lub inaczej
recyrkulacji powietrza (Rysunek 1), powietrze z oparami jest wciggane do wyciggu, gdzie jest oczyszczane za pomocg
filtra weglowego, a nastgpnie zwracane do pomieszczenia poprzez otwory wentylacyjne (kratke wylotowa), znajdujace
sie po bokach urzadzenia.

OSTRZEZENIE: w przypadku stosowania wyciggu z systemem recyrkulacji, w w wyciggu musza by¢ zatozone oba filtry
weglowe, jak rowniez kréciec ukierunkowujacy strumien powietrza badz oparéw (A). Kréciec ukierunkowujacy strumien
powietrza czy tez deflektor umieszczony jest w dolnej czesci otworu wywiewnego, a jego zadaniem jest uzdatnianie
wcigganego powietrza czy tez oparéw, oddawanych nastgpnie do pomieszczenia. Filtry weglowe nie zostaty
zatgczone. W przypadku wywiewowych wyciggéw kuchennych (Rysunek 2) para i opary, powstajgce podczas
gotowania, sg odprowadzane za pomocg deflektora bezposrednio na zewnatrz poprzez otwér w Scianie badz suficie.
Do tego typu wyciggu nie jest konieczne stosowanie filtra weglowego do oczyszczania oparow.

Ostrzezenie: aby zapobiec niebezpieczeristwu porazenia pradem, wkrety lub uchwyty nascienne nalezy
zamocowac zgodnie ze wskazéwkami, zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.

MONTAZ

Montaz mozna sobie utatwié¢, usuwajac przed jego rozpoczeciem filtry tluszczowe: przycisnaé¢ nalezy uchwyt
zwalniajgcy zatrzask i usungg filtr, pociggajac go w dét (Rysunek 3).

Zamontowaé puszke elektroinstalacyjng (w zaleznosci od modelu urzadzenia), mocujac ja za pomocg dwoch
wkretow i dwoch metalowych podktadek (Rysunek 4).

Zamocowanie do $ciany (Rysunek 5): przy pomocy szablonu nalezy wywierci¢ otwory na wkrety, za pomocag ktérych
wyciag zostanie zawieszony na $cianie. Nalezy przy tym pamieta¢, ze odlegto$¢ pomiedzy wyciagiem a powierzchnig
blatu roboczego badz kuchenka powinna wynosi¢ conajmniej 65 cm. Dwa zatgczone wkrety nalezy wstawi¢ w wywier-
cone otwory w taki sposéb, aby urzadzenie méc na nich zawiesié, uzywajac do tego odpowiednich otworéw w samym
urzadzeniu (wykorzysta¢ nalezy otwory, oznaczone z A; jezeli wycigg posiada zaréwno otwory A jak i C, nalezy
zastosowac wylgcznie otwory C). Nastepnie, gdy urzadzenie zostato juz zawieszone za pomoca wkretéw, nalezy je
ostatecznie przymocowac¢ do $ciany za pomocg pozostatych dwéch wkretéw, uzywajac do tego otworéw, znajdujgcych
sie w dolnej czesci wyciagu (B). Aby unikna¢ ewentualnego uszkodzenia urzadzenia, nalezy uzywac jedynie otworéw,
ktére zostaty fabrycznie wykonane w korpusie urzadzenia.

Zamocowanie teleskopowej maskownicy rury odprowadzajgcej powietrze: podstawowe wymagania dotyczace
mocowania: — Potgczy¢ nalezy przewody przytagczeniowe, stuzace do przytaczenia urzadzenia do sieci elektrycznej,
znajdujgce sie wewnatrz przestrzeni, zakrytej przez maskownice rury odprowadzajgcej powietrze. — W przypadku
wyciggu z systemem wywiewowym, nalezy przygotowaé réwniez otwor do odprowadzenia oparéw na zewnatrz.
Uchwyt nascienny (W) nalezy umiesci¢ w odlegtosci 50 mm od sufitu i wyposrodkowaé go w pionie wzglgdem $rodka
rury odprowadzajgcej powietrze z wyciggu. Nalezy sie przy tym kierowa¢ wycieciami, znajdujgcymi sie na uchwycie
nasciennym (Rysunek 6). Otbwkiem nalezy zaznaczy¢ na $cianie dwa punkty i w oznaczonych miejscach wywiercié
odpowiednie otwory, w ktérych nalezy umiesci¢ zatgczone plastykowe kotki rozporowe. Wéwczas, za pomocg dwoch
zatgczonych wkretéw, uchwyt nascienny mozna bedzie zamocowac na $cianie.

Wyciag z systemem wywiewowym: kanat wentylacyjny nalezy potaczy¢ z rurg odprowadzajaca powietrze z wyciggu.
Zastosowa¢ nalezy rure gietka, ktérg mozna podtaczy¢ do kotnierza redukcyjnego rury odprowadzajgcej powietrze z
wyciggu, mocujac jg za pomoca metalowej opaski zaciskowej (rura gietka oraz opaska mocujaca nie sg zatagczone). Za
pomocg kabla przytaczeniowego urzadzenie nalezy podtgczy¢ do sieci elektrycznej. Obie czesci teleskopowej
maskownicy rury odprowadzajacej powietrze nalezy woéwczas postawi¢ na gornej czesci obudowy wyciggu. Goérng
(wewnetrzng) czes¢ teleskopowej maskownicy nalezy wysunaé do poziomu sufitu i jg w tej pozycji zamocowaé do
uprzednio zamontowanego uchwytu nasciennego za pomocg dwéch wkretow (Rysunek 7).

Wyciag z systemem recyrkulacji: Za pomocg kabla przytaczeniowego urzadzenie nalezy podtaczy¢ do sieci elektrycz-
nej. Za pomocg dwoéch wkretow nalezy zamocowac klape zatrzymujgcg powietrze w dolnej czesci rury
odprowadzajgcej, jak to zostato ukazane na Rysunku 8. Obie czesci teleskopowej maskownicy rury odprowadzajacej
powietrze nalezy woéwczas postawi¢ na gérnej czesci obudowy wyciggu. Gorng (wewnetrzng) czesé teleskopowej
maskownicy nalezy wysuna¢ do poziomu sufitu i jg w tej pozycji zamocowaé do uprzednio zamontowanego uchwytu
nasciennego za pomocg dwoch wkretow (Rysunek 7). Nalezy pamietaé, ze wyciag recyrkulacyjny, aby mogt
prawidtowo dziata¢, powinien mie¢ zamocowane filtry weglowe. Sprawdzi¢ nalezy, czy filtry zostaly juz umieszczone
we wiasciwym miejscu. O ile bedzie to konieczne, nalezy je umiesci¢ w nastgpujacy sposob, w zaleznosci od modelu
posiadanego wyciggu:

- jezeli wyciag wyposazony jest w okragte filtry weglowe (Rysunek 9), nalezy je zamocowa¢, obracajac oba
filtry w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara;

- jezeli posiadany model wyciagu wyposazony jest w ptytowe filtry weglowe (Rysunek 10), nalezy je
umocowacé, w pierwszej kolejnoéci usuwajac metalowe nosniki filtrow (M), nastepnie filtry weglowe nalezy wstawi¢ w
Srodek filtrow przeciwttuszczowych, po czym ponownie we wtasciwym miejscu umiesci¢ metalowe nosniki filtrow, aby
filtry weglowe pozostaly zamocowane we wtasciwych miejscach.



STEROWANIE WYCIAGIEM

W zaleznosci od modelu, urzgdzenie wyposazone jest w jeden z nastepujacych zestawow elementéw sterowania:
Panel sterujacy na Rysunku 11: Przycisk A: przetacznik o$wietlenia. Przycisk B: przetacznik uruchomienia silnika na
pierwszej predkosci. Przycisk C: przetacznik drugiej predkosci silnika. Przycisk D: przetacznik trzeciej predkosci silnika.
E: lampka sygnalizacyjna dziatania silnika.

NIEKTORE MODELE URZADZEN NIE POSIADAJA LAMPKI SYGNALIZACYJNEJ DZIALANIA SILNIKA (E).

Panel sterujacy na Rysunku 12: Suwak A: przetgcznik o$wietlenia; pozycja 0: o$wietlenie jest wylaczone; pozycja 1:
o$wietlenie jest witgczone. Suwak B: przetgcznik uruchomienia silnika; pozycja 0: silnik jest wytgczony; pozycja 1-2-3:
silnik jest wtgczony na predkosci I, Il lub Ill. C: lampka sygnalizacyjna dziatania silnika.

Panel sterujacy na Rysunku 13: Przycisk A: wytgczanie o$wietlenia. Przycisk B: wigczanie o$wietlenia. Przycisk C:
zmniejszanie predkosci do najnizszej wartosci; wytaczenie silnika, jesli przycisk zostanie przytrzymany na ponad dwie
sekundy. Przycisk D: uruchomienie silnika (na ostatnio wybranej predkosci) oraz stopniowe zwigkszanie predkosci
silnika do najwyzszej wartoéci. Przycisk E: OSTRZEZENIA DOTYCZACE FILTRA — NASTAWIANIE ZEGARA: gdy
przycisk zostanie przycisniety podczas wys$wietlania ostrzezenia dotyczgcego wymiany filtra (silnik jest wylaczony),
mozna nastawi¢ licznik, zliczajacy godziny dziatania. Jezeli natomiast przycisk ten zostanie przycisnigty podczas
dziatania silnika, uruchomiony zostanie ZEGAR (TIMER), a tym samym dziatanie wyciggu zostanie samoczynnie
zakoriczone po uptywie pieciu minut.

L1) Cztery zielone lampki sygnalizacyjne LED ukazujg wybrang predko$¢ dziatania wyciagu.

L2) Czerwony kolor lampki sygnalizacyjnej LED (silnik jest wytgczony) oznacza OSTRZEZENIE DOTYCZACE STANU
FILTRA (ALARM). Natomiast gdy lampka sygnalizacyjna bedzie zielonego koloru (oraz bedzie pulsowaé) oznacza to,
Ze za pomocg przycisku E uruchomiony zostat minutnik (TIMER).

OSTRZEZENIA DOTYCZACE FILTRA (ALARM): po trzydziestu godzinach dziatania lampka sygnalizacyjna L2 bedzie
czerwonego koloru. Bedzie to oznaczato, ze nalezy oczysci¢ filtry przeciwttuszczowe. Po 120 godzinach dziatania
lampka sygnalizacyjna L2 bedzie czerwonego koloru oraz bedzie pulsowaé, co bedzie oznaczato, ze nalezy wyczyscic¢
filtry przeciwttuszczowe i wymieni¢ znajdujgce si¢ w nich filtry weglowe. Po zakonczeniu czyszczenia filtrow
przeciwtluszczowych (i/lub wymianie filtrbw weglowych), za pomocg przycisku E, przycisnietego podczas
wys$wietlanego alarmu filtra, nalezy na nowo ustawi¢ odliczanie godzin (RESET).

Panel sterujacy na Rysunku 14: Przycisk A: wigczanie/ wytaczanie oswietlenia; co 30 godzin dziatania zapali si¢
odpowiednia lampka sygnalizacyjna (S), co bedzie oznaczato, ze nalezy wyczysci¢ filtry przeciwttuszczowe; co 120
godzin dziatania lampka sygnalizacyjna (S) bedzie pulsowa¢, co bedzie oznaczato, ze nalezy wyczysci¢ filtry
przeciwttuszczowe i wymieni¢ znajdujace sie w nich filtry weglowe. Licznik godzin dziatania nalezy ponownie nastawi¢,
przez okoto sekunde trzymajac wcisniety przycisk A (podczas, gdy $wieci lampka sygnalizacyjna S). Przycisk B:
przetacznik uruchomienia silnika na pierwszej predkosci (zapali si¢ odpowiednia lampka sygnalizacyjna); jezeli przez
okoto sekunde przytrzyma sie wcisniety przycisk, silnik zostanie wytgczony; po ponownym przyci$nieciu przycisku
(podczas, gdy $wieci lampka sygnalizacyjna), uruchomiony zostanie minutnik (TIMER), a tym samym dziatanie
wyciggu zostanie samoczynnie zakoriczone po uptywie pieciu minut (pulsuje lampka sygnalizacyjna). Przycisk C:
przetacznik uruchomienia silnika na drugiej predkosci (zapali si¢ odpowiednia lampka sygnalizacyjna); drugie
przycisnigcie przycisku (podczas, gdy $wieci lampka sygnalizacyjna), spowoduje, ze uruchomiony zostanie minutnik
(TIMER), a tym samym dziatanie wyciggu zostanie samoczynnie zakoriczone po uptywie pieciu minut (pulsuje lampka
sygnalizacyjna). Przycisk D: przetacznik uruchomienia silnika na trzeciej predkosci (zapali sie odpowiednia lampka
sygnalizacyjna); po ponownym przyci$nieciu przycisku (podczas, gdy $wieci lampka sygnalizacyjna), uruchomiony
zostanie minutnik (TIMER), a tym samym dziatanie wyciggu zostanie samoczynnie zakoriczone po uptywie pigciu minut
(pulsuje lampka sygnalizacyjna). Przycisk E: przetgcznik uruchomienia silnika na czwartej, najwyzszej predkosci
(zapali sie odpowiednia lampka sygnalizacyjna); po ponownym przyci$nigciu przycisku (podczas, gdy $wieci lampka
sygnalizacyjna), uruchomiony zostanie minutnik (TIMER), a tym samym dziatanie wyciggu zostanie samoczynnie
zakoriczone po uptywie pieciu minut (pulsuje lampka sygnalizacyjna).

Szczeg6lng uwage nalezy poswieci¢ filtrom przeciwttuszczowym. W celu wyjecia filtra, przycisngé nalezy uchwyt
zwalniajacy zatrzask i usuna¢ filtr, pociggajac go w dot. Filtr nalezy umyé, uzywajac do tego delikatnego $rodka
czyszczacego. Jezeli posiada sie model urzadzenia z panelem sterujgcym, ukazanym na Rysunku 13: patrz: ustep
“Panel sterujgcy na Rysunku 13" (“Filter Alarm”). Jezeli posiada sie¢ model urzadzenia z panelem sterujagcym,
ukazanym na Rysunkach 11/12: filtr przeciwttuszczowy nalezy od czasu do czasu wyczyscié: dlugo$¢ okresu czasu czy
tez czestotliwo$¢, z jakg nalezy go czysci¢, zalezy przede wszystkim od czestotliwosci uzytkowania urzadzenia
(conajmniej raz na dwa miesigce). Jezeli posiada sie model urzadzenia z panelem sterujagcym, ukazanym na Rysunku
14: filtry przeciwtluszczowe nalezy czysci¢ conajmniej raz na okoto 30 godzin dziatania (po zapaleniu sig lampki
sygnalizacyjnej) - Rysunek 14S). Po ponownym wstawieniu oczyszczonych filtrow we wiasciwym miejscu, nalezy
ustawi¢ licznik godzin dziatania: nalezy tego dokonaé, przez okoto sekunde trzymajgc wcisniety przycisk lampki
oswietlenia (Rysunek 14A) podczas, gdy $wieci odpowiednia lampka sygnalizacyjna (S). Dodatkowe informacje
dotyczace niniejszej procedury znajdujg sie w ustepie Panel sterujgcy na Rysunku 14 w rozdziale “Sterowanie
wyciggiem”.



Filtr weglowy: uzywajac modelu urzadzenia z systemem recyrkulacji (z filtrami), nalezy od czasu do czasu wymienia¢
filtry weglowe. Filtry weglowe nalezy wyjmowaé, uzywajac do tego jednego z ponizszych sposobéw, w zaleznosci od
modelu posiadanego wyciagu:

- jezeli wyciag wyposazony jest w okragte filtry weglowe (Rysunek 15, nalezy je zdja¢, obracajac oba filtry w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara;

- jezeli posiadany model wyciggu wyposazony jest w ptytowe filtry weglowe (Rysunek 10), nalezy je
wyjmowac, w pierwszej kolejnosci usuwajgc metalowe nosniki filtrow (M.

Jezeli posiadany model urzgdzenia ma przyciski sterujace, ukazane na Rysunku 13: nalezy sie zapozna¢ z ustepem
“Panel sterujgcy na Rysunku 13” (“Filter Alarm”). Jezeli posiadany model urzgdzenia ma przyciski sterujgce, ukazane
na Rysunkach 11/12, filtry weglowe nalezy wymienia¢é w zaleznosci od czestotliwosci uzytkowania urzadzenia:
przecietnie conajmniej raz na 6 miesiecy. Jezeli posiadany model urzadzenia ma przyciski sterujace, ukazane na
Rysunku 14, filtry weglowe nalezy wymieni¢ za kazdym razem, gdy zacznie pulsowaé przycisk lampki o$wietlenia
(Rysunek 14S) (a wiec przynajmniej co 120 godzin dziatania wyciagu).

Oswietlenie:

- Aby utatwi¢ sobie dostep do zaréwek oswietlenia, nalezy zdja¢ filtry przeciwtluszczowe tak, jak to zostato
opisane powyzej, i wyja¢ zarowki. Wymieni¢ je mozna jedynie na zaréwki $wiecowe o $rednicy @ 35 mm, typ
E14-220-240 V AC, 28 W lub klasyczne zaréwki typ E14—220-240 V AC, 40 W.

- Gdy zajdzie potrzeba wymiany zaréwki halogenowej, ukazanej na Rysunku 16, wowczas nalezy odkreci¢
okragta nakretke, obracajac jg w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, usunaé zaréwke, a nastepnie
wymieni¢ na nowg o tych samych parametrach. UWAGA: szkfa tego typu zaréwki nie nalezy dotyka¢ gotymi rekami czy
palcami.

- W celu usunigcia zaréwki halogenowej, ukazanej na Rysunku 17, jej ostone nalezy otworzy¢, wysuwajac
ja z odpowiednich rowkéw. Zaréwke nalezy wymieni¢ na nowg o tych samych parametrach. UWAGA: szkta tego typu
zaréwki nie nalezy dotyka¢ gotymi rekami czy palcami.

Silnik, zabudowany w niniejszym wyciggu, wyposazony jest w urzadzenie ochronne (zabezpieczenie termicz-
ne), reagujace na zmiany temperatury. W przypadku zbyt intensywnej eksploatacji lub btedéw w instalacji,
urzadzenie ochronne si¢ samoczynnie wigczy i przerwie prace silnika. Dzigki temu zapobiega sie
powazniejszym uszkodzeniom urzadzenia, do ktérych mogtoby w przeciwnym razie doj$é. W takim wypadku
nalezy odczekaé, az silnik odpowiednio sig ochtodzi, zanim ponownie sprébuje sie wigczyé wyciag. Przyczyna
aktywowania sie wylaczenia awaryjnego nie jest jednak usunieta, nalezy jg wiec wykry¢ i usunaé, a takze
sprawdzi¢, czy wyciag zostat prawidtowo zainstalowany oraz czy przy tym zostaly uwzglednione zaréwno
wszystkie zasady dotyczace bezpieczenstwa jak i inne, podane w instrukcji obstugi oraz w tabelach.



UA - YKkpaiHcbKa
onuc

KyXOHHWI BUTAXKA BUroTOBNEHa AnA poboTH y ABOX BapiaHTax: peXXuMi BiAsoAy, BCMOKTYIOUM Ta BUBOAAYM MOBITPA
Ha30BHi, 41 y PiNbTPYIOHOMY pexumi 3 peumpkynauiclo nosiTpA. Y pexxumi cinbtpauii (Puc. 1) nositpa i3 napoto
BCMOKTYETLCA BCEPEAUHY Npunagy i OYWLLYETLCA BYTiNIbHUM (PinbTPOM, MiCNA HOro NMOBEPTAETbCA Y MPUMILLEHHA
Kpi3b BEHTUNALINHI OTBOPW, po3TalloBaHi 3 60KiB BUTAXHOI Tpybu. YBATA!L V pexumi dinbTpauii o60B’A3koBE
BVMKOPUCTaHHA BYrifibHOro ¢inbTpa Ta AednexkTop nositpA (A). [ednekTop, po3TaloBaHWn B HWXHIA YaCTUHI
BUTAXHOI TPy6W, BiabMBae i CnpAMOBYE OYWLLEHE NOBITPA Ha3azd y NpUMILLeHHA. ByrinbHuiA inbTp He BXoAWUTb OO
KomMMnekTy. Y pexxumi Biasoay (Puc. 2) BUTAXHWIA NOBITPONPOBIA BUBOAWTL Napy Ta 3anaxu Bif NPUroTyBaHHA i
6es3nocepeaHbO Y HA30BHI Yepes OTBIp y CTiHi/cTeni. Y Takomy BUNaAKY BYrifibHWIA (inbTp HE BUKOPUCTOBYETLCA.
3acTepexkeHHA: HenpaBunbHe BCTaHOBMEHHA FBUHTIB 4K (DiKCYOHOro NPUCTPOIO BiANOBIAHO A0 LMX
iHCTPYKLIiil, MOXXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BCTAHOBJIEHHA

[InA nonerweHHA MOHTaXy, nepej No4aTKOM 3HiMITb XMUPOBI PINbTPU: HATUCHITL HA 3aTUCKAY Ha py4Li Ta BUTArHITb
inbTpyn BHM3 (Puc. 3).

BcTaHoOBITE NaHenb eneKTPU4YHOI CUCTEMM (3anexHo BiA mopeni), 3akpinuelum ii 2-mMa rBuHTamMu Ta 2-ma
meTanesumm wavibamm.(Puc. 4).

KpinneHHa o cTikm (Puc. 5): BukopucToBytou BiaNoBiAHWA Npunaa Anda CBepAniHHA, BCTaHOBITb Ha CTiHY 610KM, WO
BXOAATb Y KOMMeKT. [Mam’ATanTe: BiACTaHb Bif BUTAXKM [0 NOBEPXHi NPUroTyBaHHA Ma€e 6yTu He MeHLLOIo 3a 65 cM.
BcTaBTe 2 rBuHTM, WO [0AAKOTLCA, Tak, WO6 npunag MoxHa 6yno Ha HUX MOBICUTM 3a [OMNOMOrol0 OTBOPIB,
nepenbayeHnx Ha npunagi (BMKOPUCTOBYNTE OTBOPM A; AKLLO Ha BUTAXLUI € oTBopn A i C, BUKOPUCTOBYWTE NunLie
otBopu C). Konu npunag nosilweHo, NpuKpiniTb #oro 6e3nocepeiHbo A0 CTiHW 3a AOMOMOrOH0 ile 2 rBUHTIB, A0
[0[aloThCA, Ta OTBOPIB Yy HWXKHIN YacTuHi npunagy (B). LLo6 YHUKHYTW MOWKOAXEHb, BUKOPUCTOBYWTE TiNbKu
OTBOPW , AKi BXE MiAroToBaHi Ha BUTAXL.

KpinneHHa TeneckoniyHoro nosiTponpoBoay: OCHOBHI BMMOrM O BCTAHOBNEHHA: — BcTaHOBITH poseTky
€NEeKTPOXMBIIEHHA Y MPOCTOPI, WO 3aKPUBAETLCA AEKOPaTMBHUM KOXYXOM. — AKLO Baw npunaa npautoBatume y
pexxmmi BiaBoAy, NiAroTyinte BmBiaHI oTBOpK. Po3micTiTh ckoby (W) Ha BiacTaHi 50 MM Bif CTeni Ta BepPTUKanbHO HaA
BUTAXKOIO, OPIEHTYIOUNCb HA BOPO3HY nocepeauHi ckobu (Puc. 6); py4koto no3HayTe 2 0TBOPU Ha CTiHi Ta 3pobiThb iX,
Ta BCTaBTe Ato6eni, WO A0AAI0TLCA, Ta 3aKpiniTb CKOOY ABOMA rBUHTaMM, LLO TAKOX AOAAIOTLCA.

BuBigHa BUTAXKA: NpueaHaviTe BMBIAHMA NOBITPONPOBIA A0 TPyOu BiABOAY MOBITPA BUTAXKMW; BUKOPUCTOBYWNTE
FHYYKWIA MOBITPOMPOBIA Ta MPMKPINITb MOr0 A0 BUBIAHOI TPYOM BUTAXKM 3a [OMOMOrOK MeTaneBuM XomyTa
(noBiTpoNpoOBIA i XOMYyT A0 KOMMNEKTY He BXOAATb). [pueaHavite BUTAXKY OO MepeXi eneKkTPOXWBIIEHHA 3a
[0noMorolo kabento XuBneHHA. BidbMiTh 2 3ibpaHi 4acTMHM KOXXyxa MOBITPONPOBOAY Ta MOMICTITb iX Ha BEPXHIO
NOBEPXHIO BUTAXKM. [iaMiTb BEPXHIO YaCTUHY KOXyXxa A0 CTeni Ta 3akpiniTb Ha CKOb6i 3a AOMOMOrol 2 rBUHTIB
(Pnc.7).

dinbTpytoda BUTAXKA: [MpuegHaiTe BUTAXKY [0 MepeXi eneKTPOXMBIIEHHA 3a [OMOMOrolo Kabeno XWBMEeHHS.
3akpiniTb NOBITPAHWIA AedneKTop ABOMA MBUMHTaMW, AK MOKa3aHO Ha puc. 8. Bi3bMiTb 2 3i6paHi 4acTMHU Koxyxa
NoBITPONPOBOAY Ta MOMICTITb IX HA BEPXHIO MOBEPXHIO BUTAXKW. [MiAMITb BEPXHIO YAaCTUHY KOXyxa OO cTeni Ta
3akpiniTb Ha ckobi 3a Aornomoroto 2 reuHTIB (Puc.7). Mam’ATanTe: npu cinbTpauii He06XiAHO BMKOPUCTOBYBATU
BYrinbHi iNbTpW; nepesipTe, 4M Ui PiNnbTpn BCTAHOBMEHO; 3a HEOOXiAHOCTi, BCTAHOBITb iX HACTYMHUM YMHOM,
3anexHo Big npnabaHoi moaeni:

- AKWO y BUTAXLI nepepbayeHi kpyrni ByrinbHi inbTpn (Puc. 9), Wwob BCTaHOBMTK inbTpu, NOBEPTITb X NPOTH
rOAVHHWMKOBOI CTPINKW.

- AKLLO Y BUTAXLI NepeabayeHnii naHenbHUiA BYrinbHUI dinbTp (Puc. 10), 3HiMiTb ABa MeTanesi cikcaTopu dinbTpa
(M) Ta BCTaHOBITb BYrinbHUIA QINbTP BCEpeauHy XWMPOBOro inbTpa; BCcTaBTe dhikcaTopu ifibTpa Ha Micue Ta
3aKpiniTb BYrifibHAN OiNbTp.

®YHKLUIOHYBAHHA

3anexHo Big moaeni, npunan o6nagHaHo HACTYMHUM 6TIOKOM ynpaBRiHHA:

Bnok ynpaBniHHA, 306paxeHui Ha puc. 11: KHonka A: BuMMKay cBiTna. KHomka B: nepwa LWBMAKICTD,
YBimk./Bumk. KHonka C: apyra wsugkicte. KHonka D: TpeTA weunakicTb. E: inankaTop po6oTtu asuryHa. IHOAUKATOP
POBOTW ABUTYHA (E) BIACYTHIN HA OEAKX MOOENAX.

Bnok ynpaBniHHA, 306paXxeHunii Ha puc. 12: KHonka A: BUMMKaY CBiTNa; no3uis 0: CBITNO BUMKHeHe; noauvuia 1:
CBITNO yBiMKHeHe. KHonka B: lNMepemukay aguryHa; noauuin O: ABUryH BUMKHEHO; no3uuia 1-2-3: ABUrYH Ha
weugkocTi I, 17 1ll.  C: inankaTop pob6oTn ABUryHa.

Bnok ynpaBniHHA, 306pa)keHuin Ha puc. 13: KHonka A: Bummkae cBitno. KHonka B: BMukae cgitno. KHonka C:
3MeHLUY€E LWBMAKICTb ABUryHa A0 MiHiManbHoi. LLIo6 BUMKHYTU ABUIYH, yTpMManWTe nNpoTAroMm 2 cekyHa. KHonka D:
BMWKAE ABUIYH (Ha OCTaHHI BUKOPUCTAHI LWBMAKOCTI) Ta 36iNbluye WBUAKICTb A0 MakcuManbHoi. KHonka E: CurHan
O4NCTKM hinbTpa/BCTaHOBNEHHA TalMepa: AKLIO HATUCHYTU KHOMKY Mif 4ac curHany o4vcTKu chinbTpa (ABUryH
BUMKHEHO), NiYnnbHUin Yacy 6yae 3anyLieHo 3aHoBO. MNpyu HAaTUCHEHHI KHOMKK nig Yac poboTu ABUTYHA, BMUKAETLCA
Tarimep — BUTAXKA aBTOMaTUYHO BUMKHETLCA Yepes 5 XB.



L1) 4 3eneHi LED iHankaTopu no3HayaroTb WBMAKICTb pO6OTH.

L2) Konu LED iHAMKaTOp CBITUTLCA YEPBOHMM (ABUIYH BUMKHEHO), Lie BKa3ye Ha HeobXiaHICTb 3aMiHn dinbTpa. Komu
LED iHaukaTop 3eneHuii (6bnvmae), Le BKasye Ha Te, L0 akTMBOBaHO TalimMep KHomkKoto E.

Curnan ounctku inbtpa: Micna 30-Tn roauH pobotu, LED iHankaTop L2 BMUKaeTbeA i CBITUTLCA YepBOHUM. Lle
03Hayae, WO XUPoBMA inbTp HeobxiaHo nomuTn. Yepes 120 roamH poboTn, LED iHankaTop L2 BMuKaeTbeA Ta
6nvmae YepBoHUM; Lle o3Havae, Wwo >XUpoBui GinbTp HEOBXiAHO MOMUTK, a BYTiNbHUIA — 3aMiHUTL. MMicnAa o4nCTKK
>xupoBoro dinbTpa (Ta/abo 3amiHn ByrinbHOro inbTpa), nepesanycTiTb NivnnbHUK Yacy(RESET), HatucHyslun
KHOMKY E, Konu curHan o4mcTku inbtpa ropuTtb.

Bnok ynpaBniHHA, 306pakeHnit Ha puc. 14: KHonka A: BMUKae/BUMUKAE CBITNO; KOXHi 30 roguH po6oTu
BiANOBiAHA iHAMKATOPHA namnoyka (S) 3aropaeTbCA, BKa3yo4n Ha Te, Lo XWUPOBWA inbTp HEOBXiAHO NOYNCTUTK;
KOXHi 120 roauH po6oTu BignoBigHa iHAMKATOPHA Nnamnoyka (S) noynHae 6nmmaTi, BKasyoumn Ha Te, WO XMPOoBUi
inNbTp HEOHXiAHO NOYNCTUTH, a BYFiNbHWN - 3amiHnTW. LLlo6 nepesanycTiTe niunnbHuK Yacy (RESET), HaTUCHITL Ta
yTpumanTe KHomky A npubnuaHo 1 cekyHay (Konu ropuTb iHAMKaTopHa namnodka S). KHonka B: BMukae nepuy
WBMAKICTb [ABWryHa (3aropaeTbCA BiAMOBiAHA iHAMKATOPHA NaMnoYka); AKLO YTPUMATU KHOMKY MPOTAromM
npubnn3Ho 1 CeKyHaun, ABUrYH BUMUKAETLCA; MOBTOPHE HATUCHEHHA (KOMW iHAMKATOpHA NnaMrnoYka roputb) BMUKae
Tanimep, i Yepes 5 XBUNWH ABUrYH BUMUKAETLCA aBTOMATUYHO(IHAMKaTOPHA namnoyka 6numae). KHonka C: BMUKae
APYry LWBMAKICTb OBUryHa (3aropaeTbCA BiAMOBiAHA iHAMKATOPHA Nlamnoyka); NMOBTOPHE HaTWUCHEHHA (Konwu
iHAMKaTOpHa namnoyka ropuTb) BMUKaE Taimep, i Yepes 5 XBUNWH ABUTYH BUMUKAETLCA @aBTOMAaTUYHO(iHAVKaTOpHA
namnoyka 6numae). KHonka D: BMMKae TpeTio LWBMAKICTb [ABUryHa (3aropaeTbCA BiAMOBiAHA iHAMKATOPHA
namnoyka); NoBTOPHe HAaTUCHEHHA (KON iHAVKaTOpHA NlaMmnoYKa ropuTb) BMUKae Tanmep, i Yepes 5 XBUNWH ABUTYH
BUMUKAETbCA aBTOMATMYHO(IHAMKATOPHA namnovyka 6numae). KHonka E: BMvMKae 4eTBepTy LWBMAKICTb ABUryHa
(3aropaeTbcA BiANOBIAHA iHAMKATOPHA Namnoyka); MOBTOPHE HATUCHEHHA (KOMW iHAMKaTOPHa Nnamnoyka ropuTb)
BMVKae Taiimep, i Yepes 5 XBUNWMH ABUTYH BUMUKAETLCA aBTOMATUYHO(IHAMKATOPHA NaMnoyka 6nmMae).

OcobnuBy yBary npuainanTe XXupoBum inbTpam; wWob 3HATN PiNbTP: HATUCHITL HA 3aTUCKaY Ha py4li Ta BUTATHITb
inbTpy BHM3. MuiiTe hinbTp i3 HeWTpanbHUM MUiHUM 3acoboM. AKLWo nNpuadaHa mogenb Mae 6noK ynpaeniHHA,
306paxkeHy Ha pvc.13: avB. po3ain “ Bnok ynpasniHHA, 306pa)keHuit Ha puc. 13” (“CurHan oumcTku cinbtpa’).
AKwo npuabaHa moaenb Mae 6nMoK ynpaeniHHA, 306paxeHy Ha puc 11/12: muiATe XnUpoBWUIA HiNbTP NepioanyHo:
nepioanYHICTb MUTTA 3aNeXMUTb Bif IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA (MpUHaMHI OAMH pas Ha Asa micAui). AKwo
npuabaHa moaenb Mae 6noK ynpaeniHHA, 306paxkeHy Ha puc 14: xnpoBuii OinbTP HEOHXiAHO MUTN NPUBIIN3HO KOXKHI
30 roavH poboTu (Konu 3aropaeTbCA iHAMKaTopHa namnoyka) - Puc. 14S). MicnA Toro, AK BUMMUTI DinbTpu
BCTaAHOB/IEHO Ha Micue, nepes3anycTiTb NiYUMbHUK Yacy, YTPUMAaHHAM iHAMKATOPHOI NamnoOYKN-KHOMKW MPOTAroM
npubnmaHo 1 cekynam (Puc.14A), konum BignosigHa namnoyka roputb (S). [nAa peTanbHiwoi iHdopmadii, anB. onvc
6noky ynpasniHHA Ha Puc.14 y posaini “©yHKuUioHyBaHHA”.

ByrinbHui/i ¢inbTp/M: npu BMKOPUCTaHHA (PINbTPYIOHOrO PEXMMY, BYTiNbHWIA inbTp/i HEObXiAHO MepioanyHo
MiHATWY. LLIo6 3HATK BYrinbHWIA hinbTp, 3anexHO BiA Mogeni 3pobiTb HACTyrnHe:

- AKLIO BUTAXKY 06MaAHaHO KPyrnumu ByrinbHMMK cinbTpamu (Puc. 15), noBepHiTb inbTpu 3a roAHHUKOBOIO
CTpINKoto.

- AKLLO BUTAXKY 06/1aAHAHO NaHenbHUM BYrifibHM dinbTpom (Puc. 10), cnepuly 3HiMiTh ABa MeTanesi cikcaTopm
dinbTpa M.

Akwo npnadaHa moaenb Mae 6ok ynpaeniHHA, 306paxeHy Ha puc.13, auB. po3ain “ bnok ynpasniHHA, 306paxxeHuni
Ha puc. 13”7 (“CurHan ouncTtkm dinbtpa”). AKLWo npuabaHa moaens Mae 610K ynpaeniHHA, 306paxkeHy Ha puc.11/12,
BYFiNbHWIA iNbTP cnif, MiHATK BiAMNOBIAHO i3 IHTEHCUBHICTIO BUKOPUCTAHHA: B CEPeAHbOMY KOXHi MiBpoKy. AKLIO
npugbaHa moaenb Mae 610K ynpasfiHHA, 306padkeHy Ha puc.14, BYrinbHUN (ifbTP Cig MIHATA KOXHOIO pasy, Konm
namnoyka-kHonka (Puc.14S) 6numae (npubnmaHo KoxHi 120 roayH poboTw).

OcBiTneHHA:

- o6 oTpumatn [ocTyn OO NamMMOYOK OCBITNEHHA, 3HIMiTb >XUPOBI INbTPU, AK OMUCAHO BULIE Ta 3HIMITb
namnoyku. 3amiHonTte Tinbkun CBIMKOBUMW TANTOFEHOBUMU JTAMNAMM - @ 35mm, E14—220-240 Vac, 28BT1 a6o
NAMNAMU HAKAJNIOBAHHA-E14-220-240 Vac, 40BT

- Akwo ranoreHoBi namnu, 306paxkeHi Ha puc. 16, HeobxigHO 3amiHuTK, nocnabTe ramky NPOTW rOAVHHUKOBOI
CTPINIKM Ta BUUMITb Namnoyky. 3amiHiTb Takum camum Tunom namnu. SACTEPEXXEHHA: He 6epiTb cknaHy
NamMnoYKy ronnmMun pyKamm.

- Wo6 3amiHnTK ranoreHoBi namnu, 306paxeHi Ha puc. 17, BiOKpuATE KpUWKy, o6epexHo ii niaBaxuswm y
BiANOBIAHOMY HanpPAMKY Ta BUNMITb lamMnoyky. 3amiHiTb Takum camum Tunom namnu. SACTEPEXXEHHA: He 6epitb
CKIAHY NaMMnOYKy rofmmMmn pykamu.

[BUryH, BUKOPUCTaHUIA Yy Uil BUTAXLi, obnagHaHO NnpucTpoem 6e3neku (Tepmo3anobi>XHUKOM), AKMIA pearye
Ha 3MiHM TemnepaTypu. Yepe3 BunaaKkoBuit 36ir 06CTaBMH YU HENPaBUNbHUIA MOHTaX Liel 3ano6iKHUK MoXe
cnpauloBaTM Ta aBTOMaTU4HO BUMKHYTW ABUTYH, TUM CaMUM MornepemKalodnm cepro3He MOWKOMKEHHA
obnapHaHHA. Y TakoMy BUMNaAKy, nicnA Toro, AK ABUIYH OXOJNIOHE, BUTAXKKY MOXXHa 3HOBY BMUKaTWU; oAHaK
npu4mnHy 36010 HeobxiaHO Gyae YyCyHYTU, NePEeKOHaBIUMUCD, WO MOHTa)X 6y/no BUKOHAHO NMpPaBUIIbHO, @ YCi
iHCTPYKUIi i3 iHchopmaLiiHOro NMcTKa BUKOHaHoO.



BBJIFAPCKH
OMUCAHME

C TO31 enemeHT moraT ga 6baat obopyasaHn abcopbaTopy 3a peuvpKynaums unv Takvea 3a ekctpakums. Mpu
Te3n 3a peuupkynauusa (Pur. 1) Bb3AyxbT M naparta, kouto ce abcopbupat, GuBaT NpPeYUCTEHN C BBIMEHOBU
UNTPU 1 BbpHaTK B NOMELLEHNETO npe3 cTpaHnyHute pewetkn. BHUMAHWUE: MNpu n3nonssaHe Ha abcopbaTtop ¢
dunTpu, 1 ABaTa BbINEHOBM (hUNTbpa BbB Bb3ayLHUA aednekTop (A) Tpsabea ga 6baaT usnonasaHun. PasnonoxeH
B [0fHaTa YacT Ha Bb3AyX00TBOAA, AedrekTopbT npepaboTBa Bb3gdyxa U ro Bpblia B NOMELLEHNETO. BbrieHoBute
dunTpn He BNusaT B obopyasaHeTo. [Mpn abcopbatopute 3a ekcTpakuus (Pur. 2), Bb3AyX00TBOA M3BEXJa napaTta
1 MMpU3MUTE Npes cTeHaTa/TaBaHa. CriefoBaTernHo He € Heo6XoAMM BbrMeHoB UNTHP.

BHumanve: HepnoGpo MoHTMpaHe Ha ypepa, HesaTsAiraHe Ha 6GonToBeTe M ApyrM Hecna3BaHUA Ha
MHCTPYKLUMUTE ca NpeanocTaBKa 3a ONacHoOCTH.

MOHTAX

3a fa ynecHWTe MOHTaxa, Nnpeau ToBa cBanete pMNTpUTe 3a Ma3HWUHMU: NPUTUCHETE HaBbTpe LWWMnkaTa Ha
OpbXkaTa u usternete ountbpa (dur. 3).

MoHTupaiTe nnaTkaTa Ha enekTpuyeckaTa cuctema (B 3aBUCMMOCT OT Mofena) duvkcuparku s ¢ 2 6onta n 2

wanbm (dur. 4).

MoHTax Ha cTeHa (Pur. 5); usnonsBanku cboTBeTHaTa GOprusi, MOHTMpalTe OnopuTe Ha cTeHaTa U He
3abpaBsnTe, Ye pa3cTosHNeTo Mexay abcopbaTtopa u nnoTa noA Hero TpsibBa Aa e noHe 65 cM. lMNocTaseTe ABa OT
bonToBeTe B CTeHaTa, Taka Ye ypeabT Aa Moxe Aa Obae okaveH Ha (n3nonseawvte gynkute A; ako abcopbaTopbT
wma gynku A n C, nsnonssarte eguHctBeHo C). Korato ypeabT 6bae okayeH, ro npukpeneTe 34paBo KbM CTeHaTa,
n3nonaeavikv octaHanuTe gsa 6onta v aynkute B gonHata vact (B). 3a ga usberHete HapaHsiBaHWs, U3nonasante
VMMEHHO CbLLeCTBYBalLuTe BeYe Aynku Ha abcopbaTopa.

3acTonopsiBaHe Ha TerecKONU4YHUs Bb3ayxooTBoa: OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a BrpaxaaHe: HamecTete
3axpaHBaHeTo B NPOCTPAHCTBOTO, MOKPUTO C AeKOpaTUBHUSA Bb34yX00TBOA. AKO TOW ce MOHTMpa kbM abcopbaTop 3a
eKCcTpakuus, NnoarotTeeTe oTBOpa 3a M3BexaaHe Ha Bb3ayx. MNocTtaBeTte ckobata (W) Ha 50 MM OT TaBaHa Ha
BepTMKanHaTa YacT Ha abcopbaTopa ¢ nomoLLTa Ha OTBOpUTE B cpeaata Ha ckobata (Pur. 6); n3nonssaiikm
XMMUKarnka, Mapkupante 2Te Aynku Ha cTeHaTa U crej kaTo M HanpaBsuTe, noctaBeTe Ao6enute n NPpoabIKeTe CbC
3acTonopsiBaHeTo Ha ckobaTa ¢ 2Ta 6onTa.

AbcopbaTtopu 3a ekCTpakums: CBbpKeTe Bb3Ayx00TBoAa ¢ TpbbaTta Ha abcopbaTtopa; nsnonssaite meka Tpbvba u s
npvikpenete KbM Ta3n Ha abcopbatopa ¢ mertanHa ckoba (TpbbaTta n ckobata He BNM3aT B OKOMMIEKTOBKATA).
HanpaBeTe cBbp3BaHETO C EMNEKTPUYECTBOTO NMOCPEACTBOM kabena. BaemeTe 2 enemeHTa Ha Bb34yxooTBOAA M
noctaBeTe B ropHata yacT Ha abcopbaTtopa. [locTaBeTe ropHuUAT eneMeHT Bb3MOXHO Hal-bnuso Jo TaBaHa U ro
3acronoperte 3a ckobaTa, n3nonaeamnku 2 BuHTa (dur. 7).

AbBcopbaTtopy 3a peuvpkynauusi: HanpaBeTe CBbP3BAHETO C EMEKTPUYECTBOTO, M3Mon3saviku kabena. 3arterHete
KnanaHa KbM JOMHUS eNeMeHT Ha Bb34yX00TBOAA, KaKTo € nokasaHo Ha durypa 8, nanonssaiiku 2 6onta. Baemete 2
eriemMeHTa Ha Bb3[QyX00TBOAA M M MOCTaBeTe B ropHata 4acT Ha abcopGaTopa. [MoctaBeTe ropHUs enemeHT
Bb3MOXHO Han-6nn3o 00 TaBaHa v ro 3acronopere 3a ckobarta, manonssanku 2 BuHTa (Pur. 7). 3anomHete, ye
BbITIEHOBUTE OUNTpK TpsibBa Aa ce u3nonaeaT npu abcopbaTopuTe 3a peuupKynauusi; nornegHeTe ganu Takuea
uNTpK ca Beye NocTaBeHW; NpU HEOBXOANUMOCT, MM NoCTaBeTe Cnopes UHCTPYKLMKUTE, B 3aBUCUMOCT OT MoZena:

- ako abcopbaTopbT BKIOYBA KPBIMKM BbrneHoBu puntpu (Pur. 9), noctasete punTbpa, 3aBbPTANKN O

obpaTHO Ha YacoBHWKOBaTa CTperka.

- ako abcopbaTopbT pasnonara ¢ NPaBobrbeH BbrreHoB huntep (Pur. 10), maxHeTe ABaTa meTanHu abpxada (M)
1 noctaBeTe UNTbpa BbB PUNTbPa 3a Ma3HUHW, NMOCTABETE AbpXayuTe o6paTHO, 3a Aa 3acCTONOPUTE BLINEHOBUS
dunTHP.

PABOTA

B 3aBucumocCT OT Mofena, ypeabT € o6opyaABaH CbC CreAHOTO YrpaBneHne:
YnpaBneHue, nokasaHo Ha ®ur. 11: ByTtoH A: 6yTOH 3a cBeTnmHaTta. bByToH B: moTop nbpsa creneH BKI/M3KII.
BytoH C: BTopa cTeneH. bytoH D: TpeTta cteneH. E: ceetnuHa 3a motopa. MPEAYMPEOUTENHATA CBETIIMHA 3A
PABOTATA HA MOTOPA (E) HE E HANTMYHA MNPV BCUYK MOOEIN.
YnpaBneHue, nokasaHo Ha ®ur. 12: BytoH A: CBeTnuHa; no3vums 0 - n3kntoyeHa; no3vums 1- BknoyeHa. bytoH B:
MoTop; noauuus 0 — nakntodeH; noauuus 1-2-3, crenenu I, 1l n lll. C: CeetnuHa 3a moTopa.
YnpaBneHue, nokaszaHo Ha ®ur. 13: byTtoH A: nsknousa CBETIIMHUTE. ByToH B: Bkniousa CBETIIMHNUTE. ByToH
C: noHwkaBa ckopocTTa [0 MMHUMYM. AKO BYTOHBT Gbde HaTUCHAaT 3a 2 GeK., MOTOpBT ce usknoyea. bytoH D:
akTuBMpa MoTopa (C nocneaHaTta u3bpaHa CKOpPOCT) M MoBULLIABA CKOPOCTTa A0 AOCTUraHe Ha Makcumyma. byToH E:
PECTPATUPAHE HA ANAPMATA/TAMEPA 3A ®UNTBHPA: npu HaTuckaHe Ha 6yToHa Npu uanucaHa anapma 3a
dunTbpa (M3KMYeH MoTop) BposAYBLT ce Hynupa. Mpu HaTuckaHe Ha 6yToHa, KOraTo MOTOPBLT € BKIIOYeH, TaiMepbT
ce akTBupa 1 abcopbaTopbT ce M3KNoYBa aBTOMATUYHO cnea 5 MUHYTK.
L1) Yetumpure LED cBeTnmHu yka3BaT CKOpOCTTa Ha MOTopa
L2) Korato LED cBeTnuHaTa e YepBeHa (M3krtoyeH moTop), Toa ykassa AJIAPMA 3A ®UNTBPA. Korato ceetnuHata e
3eneHa (Murata), Toea ykasea, ye TAUMEPBT e 61un aktusupaH ¢ 6yToH E.
ANNAPMA 3A ®UNTBPA: Cnen 30 vaca pabota, L2 ceetn B HEPBEHO. ToBa ykasBa, 4e puntpute 3a MasHuHU




TpsibBa ga 6vaart nouncteHn. Cneg 1204 pabota, L2 ceetv B HEPBEHO u mura; ToBa ykasBa, ye cduntpute 3a
Ma3HWHU TpsbBa Aa 6bAaT NoyYncTeHn, a BbIMeHoBUTe unTpu — noameHeHn. Crief novncTBHaHe Ha punTpute 3a
MasHUHWU (W/unu nogmsiHaTa Ha BbrneHoBuTe unTpu), HynupaiiTe 6posiva (RESET), Hatuckaikv 6ytoH E pokaTo
anapmara 3a untbpa e nokasaHa.

YnpaBneHue, nokasaHo Ha ®ur. 14: ByToH A: BktouBa/usknioyBa cBeTnuHNUTe; Ha Bceku 30 Yaca paboTa

L2) Korato LED cBeTnuHaTa e YepBeHa (u3kntoveH mMoTop), ToBa ykassa AJIAPMATA 3A ®UNTBPA. Korato LED
cBeTnMHaTa e 3erneHa (Muraila), Toea ykasea, ye TAUMEPBT e 6un akteupaH ¢ knioy E.

ANIAPMA 3A ®UNTDBPA: Cnen 30 yaca pabota, L2 ceetn B HEPBEHO. ToBa yka3sa, 4e ountpute 3a MasHWHM
TpsibBa Aa 6bpat nounctenn. Cneg 1204 pabota, L2 ceetn B HEPBEHO u mura; ToBa ykasBa, Ye duntpute 3a
Ma3HWHU TpsibBa Aa 6bAaT NouYMCTeHn, a BbrieHoBUTe unTpu — nogMeHeHn. Crief noyncTBHaHe Ha puntpute 3a
Ma3HWHU (W/Wnu noaMsiHaTa Ha BbrieHoBuTe UNTpK), Hynupaiite 6posiya (RESET), HaTuckaikv 6yToH E gokaTto
anapmara 3a unTbpa e nokasaHa.

YnpaBneHue, nokazaHo Ha ®wur. 14: BytoH A: BknioyBa/M3kmouBa CBETNMHWUTE; Ha Bceku 30 vaca paboTa
cboTBeTHaTa namna (S) cBeTBa, 3a Aa ykaxe, Yye hunTpuTe 3a MasHUHM TpsiGBa Aa ce NoYmucTAT; Ha Bcekn 120 yaca
pa6oTa namnata (S) cBeTBa, 3a Aa ykaxe, Ye puntpute 3a MasHWHK TpsbBa fa Ce MOYNUCTST U BbrNeHOBUS (PUITHLP,
na 6bae nogmeHeH. 3a ga pectaptupate 6posiya (RESET), sagpwbxre 6yToH A 3a 1 cekyHaa (gokato namna S
cBeTHe). ByToH B: nycka moTopa Ha mbpBa CKOpPOCT (CbOTBETHaTa NlaMna cBeTBa); KoraTo 3agbpxuTe 3a 1 cek.
MOTOPbT U3racHe; Npu HaTuckaHe Ha GyToHa 3a BTOpW NbT (koraTo namnata e nycHata), TAUMEPBT e akTusupaH
1 MOTOpbT cnupa cnea 5 muH (namnata ceetn). bytoH C: nycka moTopa Ha BTOpa cCTerneH (CboTBeTHaTa namna
CBeTBa); koraTo 3aabpxuTe 3a 1 cek. MOTOPBT U3racHe; Npy HaTUckaHe Ha 6yToHa 3a BTOpW MbT (korato namnara e
nycHata), TAMMEPBT e akTusMpaH 1 MOTOPbT cnupa cned 5 MuH (namnata ceeTu). Bytod D: nycka moTopa Ha
TpeTa cTeneH (CbOoTBETHATa namna CBETBa); KoraTo 3agbpxuTe 3a 1 cek. MOTOPBLT M3racHe; Npu HaTUCKaHe Ha
6yToHa 3a BTOpM MbT (KoraTo namnata e nycHata), TAUMEPDBT e akTveupaH M MOTOPBLT cnvpa crea 5 MuH
(namnata cBeTw). ByToH E: nycka MoTopa Ha YeTBbpTa CTEMNeH (CboTBETHATa Namna CBEeTBa); KoraTo 3agbpXuTe 3a
1 cek. MOTOPBLT M3racHe; Mpu HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a BTOpW MbT (koraTo namnata e nycHata), TAUMEPBT e
aKTUBMpaH U MOTOPBLT cnupa crnea 5 MuH (namnata cBeTu).

OtpaiiTe BHMMaHWe Ha UNTpUTE 3a MasHUHW; 3a Aa cBanute (UNTbpa, NPUTUCHETE HaBbTPE LWunkata Ha
ApbXkaTta u maTternete puntbpa Hagony. Mamuiite cduntbpa C HeyTpaneH canyH. AKO MoaenbT, pasnonara ¢
ynpaenenuneto ot ®ur 13: Buxte naparpad ,YnpaeneHue, nokasaHo Ha dur. 13” (,Anapma 3a ¢untbpa’). Ako
MoAenbsT MMa ynpaBneHMeTo, noka3aHo Ha dur. 11/12 — punTbpbT 3a MasHUHKM Tpsbea Aa G6bae NoO4YNCTBaH
NepuoAMNYHO: KOMKO TOYHO, 3aBucK OT ynotpebaTa (MoHe BedHbX Ha [ABa Meceua). AKO MoAenbT uma
ynpaBneHueTo, nokasaHo Ha dur. 14: dounTpuTe 3a MasHUHKU TpsibBa Aa 6bAAT NOYUCTBaHM BeAHBX Ha Bcekn 30
Yyaca pabota (koraTo namnata cBeTHe) — dur. 14S.

KoraTo unctute puntpm 6baat BbpHATV HAMACTO, 3a pecTapTupaHe Ha 6posiva 3aapbxTe ByToHa 3a

okono 1 cek (dur. 14A) gokato cboTBeTHaTa namna (S) ce BkMoun. 3a JONbNHUTENHA MHGOPMaLUS

BWXTe YnpasneHue npu ®ur. 14 B naparpad ,Pabota”.

BbrneHos/u cpuntbp/pu: npu ynotpeba Ha abcopbatop ¢ huntpu, Te Tpsibea Aa 6bAaT NOAMEHSHW NepuoanyHo. 3a
[a rv ceanuTe, cnaspaiite crnegHaTa npoleaypa, B 3aBUCKMOCT OT Mojena:

- ako ypeabT pasnonara C Kpbrbn BbrineHoB duntbp (Pur. 15), cBanete duntbpa cbc

3aBbpTaHe obpaTHO Ha YacoBHUKOBATa CTperka.

- aKko ypeabT BKIOYBA NPaBObIbeH BbIMeHoB duntbp (dur. 10), cBanete nocrneaHuUs kato NbpBoO MaxHeTe ABaTa
abpxada M.

AKO MOAenbT MMa ynpasneHueTo, nokasaHo Ha dur. 13, BuxTe naparpad ,YnpasneHue, nokasaHo Ha dur. 137
(-Anapma 3a ounTbpa”). AKO MOAENBT MMa yrpaBneHue, nokasaHo Ha dur. 11/12, BbrneHoBuTe dunTpy TpsibBa Aa
6baaT NoAMeHeHW B 3aBMCUMMOCT OT ynoTpebara: cpegHo Ha Bceku 6 Mecela. AKO MOAEenbT MMa ynpaeneHue,
nokasaHo Ha ®ur. 14, BbrneHoBuTe dunTpy Tpsibea fa 6GbAAT NOAMEHSIHM BCEKW MbT, KOraTo CBETNMHATa Ha
6yToHa (dur. 14S) cBeTHe (np. Ha Bcekn 120 4. paboTa).

OcBeTneHune

- 3a pa pocturHete A0 KpywKkWTe, MaxHeTe UNTPUTE 3a MasHWUHM KaKTO € OMMCaHO Mo-rope U MaxHeTe
kpywkute. MoameHeTe eamHctBeHo ¢ XANIOMEHHA JTAMMA - & 35mm, E14-220-240 Vac, 28W wnu
WHKAHOECLIEHTHA NAMMNA-E14-220-240 Vac, 40W

- AKo XanoreHHuUTe namnu, nokasaHu Ha ®ur. 16 “maT Hyxaga oT nogmsiHa, OTNycHeTe C ABMXEeHWe obpaTHO Ha
YacoBHWKa 1 MaxHeTe kpyLikaTa. lNogmeHeTe cbe cblyms Tun. BHUMAHWE: He apbKTe KpyLKu € ronu pblie.

- 3a nogMsiHa Ha xarloreHHV namnu, nokasaHu Ha dur. 17 oTBopeTe kanaka npe3 CbOTBETHUTE OTBOpM. MNoamMeHeTe
cbe cblwma Tmn namna. To change the halogen lamps shown in Fig. 17 open the cover levering from the proper
slots. Replace with the same type of lamp. BHUMAHWE: He gpbxTe KpyLuku € ronm pbLe.

MoTopbT Ha To3u abcopbaTop pasnonara ¢ YCTPOMCTBO 3a 6e30nMacHOCT (TepMUYeH NpeKkbcBay), KoeTo
pearvpa Ha TemnepaTypHu npomeHu. Mpu MHUMAEHTU UNKM NpoGneMu C MHCTanauusita, ToBa YyCTPOWCTBO
MoOXe [a U3KMYM aBTOMaTUYHO MOTOpa, CriefoBaTerniHo Aa NpeAoTBpaTU CeprMo3Hu noBpeaun no ypega. B
TakMBa criyvyau, crieq oxnaxpaaHe Ha MoOTopa, ypeAbT MOXe [a Ce BKMYM OTHOBO; BLMNPEKUM ToBa
npuYnHaTa 3a HemsnpaBHOCTTa TpsiGBa Aa 6'bAe OTCTPaHeHa, KaTo ce crieABaT UHCTPYKUUUTE.



DANSK

Beskrivelse

Apparatet kan bruges enten med aftreek eller recirkulation. Ved Recirkulation (fig. 1) suges luft og damp ind i
apparatet og renses gennem et kulfilter, hvorefter luften udledes igen efter ventilationshullerne pa siden af roret.
ADVARSEL: Ved brug med recirkulation skal der monteres bade kulfilter og luftdeflektor (A). Luftdeflektoren nederst i
roret leder luften tilbage til rummet. Der medfelger ikke kulfilire. Ved aftraek (fig. 2) ledes luft, damp og lugt direkte
udenfor via en aftrackskanal i veeggen eller loftet. Derfor er det ikke nedvendigt med et kulfilter.
Advarsel: Hvis skruer og beslag ikke monteres korrekt i henhold til anvisningerne, kan det medfore risiko for
elektrisk stod.

MONTERING

For at lette monteringen skal du starte med at afmontere fedtfiltrene: Tryk knappen pa handtaget ind, og treek
filteret nedad (fig. 3).

Monter pladen til det elektriske system (afhaengigt af modellen) med 2 skruer og 2 skiver.

(Fig. 4).

Vagmontering (fig. 5): Bor huller ved hjeelp af den relevante boreskabelon, og iseet rawlplugs. Husk, at afstanden
mellem kogeplade og emhzette skal veere mindst 65 cm. Skru to af de medfalgende skruer i de isatte rawlplugs. Haeng
apparatet op i hullerne A (hvis bade hullerne A og C findes, skal du haenge apparatet op i hullerne C). Nar apparatet
haenger korrekt, skal du fastgere det endeligt til veeggen med to skruer gennem hullerne (B) nederst i apparatet. For at
undga at beskadige apparatet ma du kun bruge de forborede huller.

Montering af aftreeksrer med teleskop: Grundlzeggende monteringskrav: — Anbring stramudtaget, sa det deekkes
af teleskopaftreeksroret. — Hvis apparatet skal bruges med aftraek, skal du forberede aftraekskanalen. Anbring beslaget
(W) 50 mm fra loftet lodret over apparatets midte (se maerket midt pa beslaget). Marker beslagets to huller pa vaeggen,
bor hullerne og iseet de medfalgende rawlplugs. Skru beslaget fast med de 2 medfelgende skruer.

Ved aftreek: Slut aftreekskanalen til aftreekshullet pa apparatet ved hjeelp af en aftreeksslange. Slut apparatets ledning til
stromudtaget. Anbring de to aftreeksror oven pa apparatet. Heev det overste rar helt op til loftet, og skru det fast til
beslaget med 2 skruer (fig. 7).

Ved recirkulation: Slut apparatets ledning til stramudtaget. Monter Iuftdeflektoren nederst i aftreeksraret med 2 skruer
(fig. 8). Anbring de to aftreeksror oven pa apparatet. Haev det gverste ror helt op til loftet, og skru det fast til beslaget
med 2 skruer (fig. 7). Husk at montere kulfiltrene ved recirkulation. Kontroller farst, om der allerede er monteret kulfiltre.
Hvis ikke, skal de monteres som beskrevet nedenfor, afhaengigt af modellen:

- Hvis apparatet har runde kulfiltre (fig. 9), skal de monteres ved at dreje dem mod uret.

- Hvis apparatet har flade kulfiltre (fig. 10), skal du fijerne de to metalfilterholdere (M), anbringe kulfilteret inden i
fedtfilteret og fastlase filteret med metalfilterholderen.

BETJENING

Afhaengigt af modellen er apparatet udstyret med falgende betjeningspaneler:
Betjeningspanel som vist i figur 11: Knap A: Lys. Knap B: Taend/sluk og hastighedstrin 1. Knap_C: Hastighedstrin 2.
Knap D: Hastighedstrin 3. E: Kontrollampe_for teendt motor. ADVARSELSLAMPEN FOR MOTORFUNKTION (E)
FINDES IKKE PA ALLE MODELLER.
Betjeningspanel som vist i figur 12: Knap A: Lys, position 0: slukket; position 1: taendt. Knap B: Motor, position 0:
slukket; position 1-2-3: hastighedstrin 1,209 3. C: Kontrollampe for taendt motor.
Betjeningspanel som vist i figur 13: Knap A: Slukker lyset. Knap B: Teender lyset. Knap C: _Saenker hastigheden til
laveste trin. Motoren slukkes, hvis knappen holdes inde i 2 sekunder. Knap D: Teender motoren (p& senest valgte
hastighedsindstilling) og eger hastigheden til hgjeste trin. Knap E: FILTERALARM/TIMER/NULSTILLING: Hvis du trykker
pa knappen, mens filteralarmen lyser (motor slukket), nulstilles timeteelleren. Hvis du trykker pa knappen, mens motoren
karer, aktiveres timeren, og apparatet slukkes automatisk efter 5 minutter.
L1) De 4 grenne kontrollamper angiver hastigheden.
L2) Hvis kontrollampen lyser rgdt (motor slukket), er filteralarmen aktiveret. Hvis den grenne kontrollampe blinker, er
timeren aktiveret med knappen E.
FILTERALARM: Efter 30 timers drift, lyser kontrollampen L2 rodt. Det betyder, at fedtfiltrene skal rengares. Efter 120
timers drift blinker kontrollampen L2 rgdt. Det betyder, at fedtfiltrene skal rengares, og at kulfiltrene skal udskiftes. Efter
rengering af fedtfiltrene (og/eller udskiftning af kulfiltrene) skal du nulstille timetaelleren ved at holde knappen E inde,
mens filteralarmen vises.
Betjeningspanel som vist i figur 14: Knap A: teender og slukker lyset. For hver 30 timers drift teendes den tilhgrende
kontrollampe L2). Hvis kontrollampen lyser rgdt, er filteralarmen aktiveret. Hvis den grenne kontrollampe blinker, er
timeren aktiveret med knappen E.
FILTERALARM: Efter 30 timers drift, lyser kontrollampen L2 rgdt. Det betyder, at fedtfiltrene skal rengores. Efter 120
timers drift blinker kontrollampen L2 rgdt. Det betyder, at fedtfiltrene skal rengeres, og at kulfiltrene skal udskiftes. Efter
rengering af fedtfiltrene (og/eller udskiftning af kulfiltrene) skal du nulstille timetaelleren ved at holde knappen E inde,
mens filteralarmen vises.
Betjeningspanel som vist i figur 14: Knap A: Teender og slukker lyset. For hver 30 timers drift teendes til
kontrollampen (S) og angiver, at fedtfiltrene skal rengeres. For hver 120 timers drift blinker kontrollampen (S) for at
angive, at kulfiltrene skal udskiftes. Nulstil timetaelleren ved at holde knappen A inde i cirka 1 sekunder, mens
kontrollampen S lyser. Knap B: Taender motoren pa farste hastighedstrin (den tilsvarende kontrollampe teendes). Hvis
knappen holdes nede i cirka 1 sekund, slukkes motoren. Ved andet tryk pa knappen (mens kontrollampen lyser),
aktiveres timeren, og motoren slukkes efter 5 minutter (kontrollampen blinker). Knap C: Teender motoren pa andet




hastighedstrin (den tilsvarende kontrollampe teendes). Ved andet tryk pa knappen (mens kontrollampen lyser), aktiveres
timeren, og motoren slukkes efter 5 minutter (kontrollampen blinker). Knap D: Teender motoren pa tredje hastighedstrin
(den tilsvarende kontrollampe teendes). Ved andet tryk pa knappen (mens kontrollampen lyser), aktiveres timeren, og
motoren slukkes efter 5 minutter (kontrollampen blinker). Knap E: Taender motoren pa fjerde hastighedstrin (den
tilsvarende kontrollampe taendes). Ved andet tryk pa knappen (mens kontrollampen lyser), aktiveres timeren, og
motoren slukkes efter 5 minutter (kontrollampen blinker).

Veer isaer opmaerksom pa fedtfiltrene. Afmonter filtrene pa felgende made: Tryk knappen pa handtaget ind, og treek
filteret nedad. Vask filteret i opvaskevand. Hvis modellen har betjeningspanel som vist i figur 13: Se afsnittet
Betjeningspanel som vist i fig. 13 (filteralarm). Hvis modellen har betjeningspanel som vist i figur 11/12: Fedftfilteret skal
rengeres regelmaessigt. Intervallet afheenger af brug, men det skal dog ske mindst hver anden maned. Hvis modellen
har betjeningspanel som vist i figur 14: Fedftfiltrene skal rengeres for hver cirka 30 driftstimer (nar kontrollampen
teendes, fig. 14S).

Nar filtrene er isat igen, skal du nulstille timeteelleren ved at holde lysknappen inde i cirka 1 sekund (fig. 14A),

mens kontrollampen S lyser. Du kan laese mere i afsnittet Betjeningspanel som vist i figur 14 under Brug.

Kulfiltre: Hvis apparatet bruges med recirkulation, skal kulfiltrene skiftes regelmaessigt. Afmonter kulfiltrene som
beskrevet (afhaengigt af modellen):

- Hvis apparatet har runde kaulfiltre (fig. 15), skal de afmonteres ved at dreje dem med uret.

- Hvis apparatet har flade kulfiltre (fig. 10), skal du ferst fijerne de to metalfilterholdere (M).

Hvis modellen har betjeningspanel som vist i figur 13, skal du leese afsnittet Filteralarm, Betjeningspanel som vist i fig.
13. Hvis modellen har betjeningspanel som vist i fig. 11/12, skal kulfiltrene udskiftes afheengigt af brug. | gennemsnit en
gang hvert halve ar. Hvis modellen har betjeningspanel som vist i fig. 14, skal kulfiltrene udskiftes, nar kontrollampen
(se fig. 14S) blinker. Dette sker efter cirka 120 timers drift.

Lys:

- Fjern fedtfiltrene som beskrevet ovenfor, og tag paererne ud. Pzererne m& kun udskiftes med @ 35 mm
halogenpaerer E14-220-240 V~ 28 W eller gladepaerer E14-220-240 V~ 40 W.

- Hvis halogenpaeren vist i fig. 16 skal udskiftes, skal du dreje ringen over paeren mod uret og treekke paeren ud. Udskift
altid med samme type peere. FORSIGTIG: Rer ikke ved glaspeerer med bare fingre.

- Udskift halogenpaerer som vist i fig. 17 ved at vippe glasset ud af holderen. Udskift altid med samme type peere.
FORSIGTIG: Rar ikke ved glaspaerer med bare fingre.

Motoren i dette apparat er forsynet med en overophedningssikring, som reagerer pa temperaturstigning. Denne
sikring kan under visse omstendigheder sla apparatet fra for at beskytte det mod beskadigelse. Hvis det sker,
skal du lade motoren kole af, for at apparatet kan teendes igen. Afhjaelp problemet, kontroller at installationen er
foretaget som beskrevet, og at instruktionerne i brugsanvisningen overholdes.
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APRASYMAS

[taisas biina filtravimo gaubtuose arba gartraukiuose. Filtravimo gaubtuose (1 pav.) oras
ir garas i§ prietaiso iSvalomas pro anglies filtrus ir graZinamas | aplinka per aeracijos
tinklelius diimtraukio puséje. ISPEJIMAS: Jei naudojate filtravimo gaubtus, tiek turi biiti
naudojami anglies filtrai ir oro deflektorius (A). Deflektorius yra apatinéje diimtraukio puséje
ir i8leidZia Svary ora i aplinka. Angliniai filtrai nepridedami. ISmetimo gaubtuose (2 pav.)
iSmetimo vamzdis perduoda garo ir kepimo kvapus tiesiogiai i iSor¢ per sieng / lubas. Todél
jiems angliniy filtry nereikia.

Démesio: Nejsukus varZzty arba nepritvirtinus jtaiso pagal Sias instrukcijas, gali pasitaikyti
elektros srovés keliamy pavoju.

montavimas

Siekiant palengvinti montavima, pries§ iSimant riebaly filtrus: paspauskite pakaba { vidy
ties rankena ir iStraukite filtra Zemyn (3 pav.).

Sumontuokite elektros sistemos plokst¢ (priklausomai nuo modelio) 2 varZtais ir 2 metalo
poverzlémis (4 pav.).

Montavimas sienoje (5 pav.): su tinkamu graztu pritvirtinkite blokus ant sienos ir
nepamirskite, kad atstumas tarp gaubto ir viryklés turi buti bent 65 cm. [dékite du pridedamus
varzZtus, kad aparatas kabéty ant jy uZ ant prietaiso esanciy anguy (naudokite angas A, jei
gaubtas turi angas A ir C, naudokite tik angas C). Pakabing prietaisg pritaisykite ji prie sienos
galutinai, naudodami kitus du varZtus ir angas jo dugne (B). Kad nesugadintuméte, naudokite
tik jau esamas angas gaubte.

Teleskopinio dimtraukio tvirtinimas: Pagrindiniai montavimo reikalavimai: — ISdéstykite
elektros tiekimo mazgus pagal dekoratyvinio dimtakio matmenis. — Jei prietaisas
sumontuotas po iStraukiamuoju gaubtu, paruoskite oro iSmetimo anga. Montuokite laikiklj
(W) 50 mm nuo luby ir nustatykite ji vertikaliai jiisy gaubtui, pasinaudodami jrantomis
laikiklio centre (6 pav.); raSikliu paZymeékite 2 skyles ant sienos, iSgreZkite ir jkiSkite i jas
pateiktus inkarinius varztus. Toliau pritvirtinkite kronSteina 2 varztais (pridedami).

ISmetimo gaubtai: prijunkite i§metimo vamzdj prie gaubto oro iSmetimo vamzdZio; naudokite
lanksty vamzdyj, ir uzfiksuokite ji prie gaubto oro iSmetimo vamzdZio metaline Zarnos savarza
(vamzdis ir sgvarZa nepateikiami). Sujunkite visas elektros jungtis tarp gaubto ir maitinimo
kabelio. Paimkite 2 sumontuotus dumtraukius ir padékite juos ant virSutinio gaubto
pavirSiaus. Pakelkite virSutini dimtraukj iki luby ir pritvirtinkite prie laikiklio 2 varztais (7
pav.).
Filtravimo gaubtas: sujunkite visas elektros jungtis tarp gaubto ir maitinimo kabelio. 2
varZtais pritvirtinkite oro pertvarg prie apatinio diimtraukio, kaip parodyta 8 pav. Paimkite 2
sumontuotus diimtraukius ir padékite juos ant virSutinio gaubto pavirSiaus. Pakelkite virSutini
dimtraukj iki luby ir pritvirtinkite prie laikiklio 2 varZtais (7 pav.). Taip pat atminkite, kad
filtravimo versijos atveju turi biiti naudojami anglies filtrai, patikrinkite, ar tokie filtrai jau
irengti, jei reikia, sumontuokite juos, priklausomai nuo modelio tipo:

- jei dangtis turi apvalius anglies filtrus (9 pav.), sumontuokite anglies filtra, pasukdami

pries laikrodzio rodyklg.

- jei dangtis turi skydelio tipo anglies filtra (10 pav.), iSimkite du metalinius filtro

laikiklius (M) ir jdékite anglies filtra i riebaly filtra; vél sumontuokite du filtro laikiklius ir

pritvirtinkite anglies filtra.



variklis sustoja po 5 sekundZiy (kai bandomoji lemputé mirksi).

Mygtukas D: variklis veikia treCiuoju greiCiu (jsiZiebia atitinkama bandomoji lemputé);
spaudziant mygtuka antra karta (kai dega bandomoji lemputé), jjungiamas LAIKMATIS ir
variklis sustoja po 5 sekundziy (kai bandomoji lemputé mirksi).

E mygtukas: variklis veikia ketvirtuoju greiciu (isiziebia atitinkama bandomoji lemputé);
spaudziant mygtuka antra karta (kai dega bandomoji lemputé), jjungiamas LAIKMATIS ir
variklis sustoja po 5 sekundziy (kai bandomoji lemputé mirksi).

Atkreipkite ypatinga démesj i tepalo filtrus; norint iSimti filtra: pastumkite pakaba { vidy ties
rankena ir iStraukite filtra Zemyn. ISplaukite filtra naudodami neutraly muila. jei isigytame
modelyje yra valdikliai tokie, kaip parodyta 13 pav.: Zr. punkta ,,Valdikliai parodyti 13 pav.“
(,,Filtro aliarmas®). jei isigytame modelyje yra valdikliai tokie, kaip parodyta 11/12 pav.:
riebaly filtrus reikia valyti reguliariai, jeigu: tikslus daznis priklauso nuo naudojimo (bent kas
antra meénesj). Jei jsigytame modelyje yra valdikliai tokie, kaip parodyta 14 pav.: Riebaly
filtrus reikia valyti mazdaug kas 30 darbo valandy (kai jsiZiebia $viesos mygtuko lempute) —
14S pav.).

Idéje iSvalytus filtrus, i§ naujo nustatykite skaitiklj: palaikykite Sviesos mygtuka nuspaudg
apie 1 sekunde (14A pav.) kai dega atitinkama bandomoji lemputé (S). Norédami gauti
daugiau informacijos, Zr. skyriy ,,Valdikliai* 14 pav., pastraipa pavadinimu ,,Veikimas“.
Medzio anglies filtras(-i): jei naudojate gaubta filtravimo gaubte, anglies filtras turi bati
periodiskai kei¢iamas. Jei norite iSimti medZio anglies filtrus, priklausomai nuo modelio:

-jei dangtis turi apvalius anglies filtrus (15 pav.), iSimkite anglies filtra, pasukdami pagal
laikrodzio rodykle.

-jei dangtis turi skydelio tipo anglies filtra (10 pav.), iSimkite anglies filtra, pirmiausia i§émg
du filtro laikiklius M.

Jei isigytame modelyje yra valdikliai tokie, kaip parodyta 13 pav., skaitykite pastraipa
,,Valdikliai parodyti 13 pav.” (,,Filtro aliarmas®). jei isigytame modelyje yra valdikliai tokie,
kaip parodyta 11/12 pav., anglies filtrai turi buti keifiami, atsiZvelgiant | naudojima:
vidutiniskai karta kas 6 ménesius. jei jsigytame modelyje yra valdikliai tokie, kaip parodyta
14 pav., anglies filtrai turi buti keiciami kiekviena karta kai blyksi Sviesos indikatorius (14S
pav.) (t.y., kas 120 darbo valandy).

ApSvietimas:

-Norédami pasiekti lempute, iSimkite riebaly filtrus, kaip apraSyta aukS¢iau ir iSimkite
lemputg. Keiskite tik HALOGENINE LEMPUTE — @ 35 mm, E14-220-240 VAC, 28 W arba
KAITINAMAJA LEMPUTE E14-220-240 VAC, 40 W

-Jei reikia pakeisti halogening lemputg, parodyta 16 pav., atlaisvinkite Zieding verzlg sukdami
pries laikrodZio rodykle, ir iSimkite lempute. Pakeiskite to paties tipo lempute. DEMESIO:
Nelieskite stiklinés lemputés dalies rankomis.

-Norédami pakeisti halogenines lemputes, parodytas 17 pav., iStraukite dangtelj i§ anguy.
Pakeiskite to paties tipo lempute.

DEMESIO: Nelieskite stiklinés lemputés dalies rankomis.

Siame gaubte naudojamas variklis turi saugos itaisa (§ilumini saugikli), kuris reaguoja {
temperatiiros pokycius. dél nelaimingy atsitikimy arba dél montavimo klaidy §is prietaisas
gali jsijungti ir automatiSkai iSjungti variklj, tokiu biidu reikia uZkirsti kelig didelei gaminio
Zalai. Tokiais atvejais, palaukite, kol variklis atau$, tada gaubtas gali biiti vél jjungtas; taciau
gedimo prieZastis vis délto reikia paSalinti, patikrinkite, ar montavimas buvo atliktas tinkamai
ir ar buvo laikomasi visy nurodymy ir pateiktos informacijos.



VEIKIMAS
Priklausomai nuo modelio, prietaise yra irengti Sie valdikliai:

Valdikliai parodyti 11 pav. Mygtukas A: apSvietimo jungiklis. Mygtukas B: pirmo greicio
variklio jjungimas/i§jungimas. Mygtukas C: antro greiCio jungiklis. Mygtukas D: trecio
greicio jungiklis. E mygtukas: veikiancio variklio lemputé.

VEIKIANCIO VARIKLIO [SPEJAMOSIOS LEMPUTES (E) KAI KURIUOSE
MODELIUOSE NERA.

Valdikliai parodyti 12 pav. Mygtukas A: Sviesos jungiklis; padétis 0: §viesos jungiklis;
padétis 1: Sviesa jjungta. Mygtukas B: Variklio jungiklis; padétis O: variklis iSjungtas; padétis
1-2-3: variklis veikia I, II ir III grei¢iu. Mygtukas C: Variklio bandomoji lemputé.

Valdikliai parodyti 13 pav. Mygtukas A: i§jungia SVIESAS. Mygtukas B: jjungia SVIESAS.
Mygtukas C: sumaZina greiti iki minimalaus. Paspaudus 2 sekundes, variklis iSjungiamas.
Mygtukas D: jjungia varikli (i paskutini naudota greit}) ir didina greitj, kol pasiekiamas
didZiausias. E mygtukas: FILTRO SIGNALIZACIJA / LAIKMACIO ATSTATA: spaudZiant
mygtuka, kai rodoma filtro signalizacija (variklis iSjungtas), atstatomas valandy skaitiklis.
Paspaudus mygtuka, kai veikia variklis, LAIKMATIS aktyvuojamas, o gaubtas bus
automati$kai iSjungtas po 5 minu¢iy.L1) 4 Zali diodai rodo veikimo greiti.L.2) Kai dega
raudonas diodas (variklis i§jungtas) tai rodo FILTRO ALIARMA. Kai §vie¢ia (mirksi) Zalias
diodas, tai rodo, kad laikmatis yra ijungtas mygtuku E.

FILTRO ALIARMAS: Po 30 veikimo valandy L2 diodas tampa raudonas. Tai rodo, kad
reikia i§valyti riebaly filtra. Po 120 minuciy nuo veikimo pradZios isijungia ir mirksi filtry
indikatoriaus diodas L2. Tai reiSkia, kad reikia iSplauti riebaly filtrus ir pakeisti anglies
filtrus. ISvalius riebaly filtrus (ir / arba pakeitus anglies filtrus), i naujo paleiskite valandy
skaitikli (RESET), spausdami mygtuka E, kai rodomas filtro aliarmas.

Valdikliai parodyti 14 pav.

Mygtukas A: jjungia / i§jungia Sviesas; kas 30 veikimo valandy atitinkamas valdiklis

L2) Kai dega raudonas diodas (variklis i§jungtas) tai rodo FILTRO ALIARMA. Kai §viecia
(mirksi) Zalias diodas, tai rodo, kad laikmatis yra jjungtas mygtuku E.

FILTRO ALIARMAS: Po 30 veikimo valandy L2 diodas tampa raudonas. Tai rodo, kad
reikia iSvalyti riebaly filtra. Po 120 minuc¢iy nuo veikimo pradZios jisijungia ir mirksi filtry
indikatoriaus diodas L2. Tai reiSkia, kad reikia iSplauti riebaly filtrus ir pakeisti anglies
filtrus. ISvalius riebaly filtrus (ir / arba pakeitus anglies filtrus), i naujo paleiskite valandy
skaitikli (RESET), spausdami mygtuka E, kai rodomas filtro aliarmas.

Valdikliai parodyti 14 pav.

Mygtukas A: jjungia / iSjungia Sviesas; kas 30 veikimo valandy atitinkama bandomoji
lemputé(-s) uZsidega; tai rodo, kad reikia iSvalyti riebaly filtrus; kas 120 veikimo valandy
atitinkama bandomoji lemputé(-s) mirksi nurodydama, kad reikia iSvalyti riebaly filtrus ir
pakeisti anglies filtra. Norédami i§ naujo jjungti valandy skaitikli (RESET), palaikykite
mygtuka A nuspausta apie 1 sekundg (kai dega bandomoji lempute).

Mygtukas B: variklis veikia pirmuoju grei¢iu (isiZiebia atitinkama bandomoji lemputé);
palaikius ji nuspausta apie 1 sekunde, variklis iS$sijungia, o paspaudus mygtuka antra karta
(kai dega bandomoji lemputé), jjungiamas laikmatis ir variklis sustoja po 5 sekundziy (kai
bandomoji lemputé mirksi).

Mygtukas C: variklis veikia antruoju greiciu (isiZiebia atitinkama bandomoji lemputé);
spaudziant mygtuka antra karta (kai dega bandomoji lemputé), jjungiamas LAIKMATIS ir
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APRAKSTS

lekartai ir pieejams cirkulacijas rezims un izplades rezims. Cirkulacijas rezima (1. att.) iekartas kokoglu filtrs vispirms
attira uzsOkto gaisu un tvaiku, péc tam tie tiek izvaditi atpakal| telpa caur ventilacijas rezgiem dimvada sana.
UZMANIBU: izmantojot cirkulacijas rezimu, iekartai ir jabat aprikotai ar kokoglu filtriem un gaisa plasmas novirzitaju (A).
Gaisa plismas novirzitajs ir novietots dimvada apaksdala, un tas nodrosina gaisa cirkulaciju atpakal telpa. Kokoglu filtri
neietilpst iekartas komplekta. lIzplades rezima (2. att.) izplides vads izvada tvaikus un édiena gatavo$anas aromatu
ara no telpas, caur sienu / griestiem. Izplides reZima nav nepiecie$ami kokoglu filtri.

Uzmanibu: neievérojot lietoSanas pamaciba sniegtos noradijumus par skravju iertkoSanu vai iekartas
uzstadisanu, var giit elektriskas stravas triecienu.

UZSTADISANA

Lai atvieglotu iekartas uzstadi$anu, vispirms iznemiet tauku filtrus: piespiediet skavu pie roktura un velciet uz leju filtru
(3. att.).

Piestipriniet elektrosistemas plaksniti (atkarigs no modela), izmantojot divas skrives un divas metala starplikas

(4. att.).

Stiprinasana pie sienas (5. att.). Ar atbilstoSu urbSanas konduktoru piestipriniet sienai komplekta ieklautos blokus,
ievérojot starp tvaiku noslicéju un gatavos$anas virsmu vismaz 65 cm atstarpi. Abos caurumos ievietojiet komplekta
ieklautas skraves un uzlieciet iekartu skrivém aiz stiprindjuma vietas (izmantojiet A caurumus; ja iekartai ir A un C
caurumi, izmantojiet tikai C caurumus). Péc iekartas uzlik§anas nostipriniet to pie sienas, atliku$as divas skraves
ievietojot iekartas apaksa (B). Lai neraditu bojajumus, izmantojiet tvaiku nosticéja eso$os caurumus.

Teleskopiska dimvada piestiprinasana. UzstadiSanas pamata noteikumi: — Brivaja vietd zem dekorativa dimvada
novietojiet elektribas vadu; — Ja iekartu uzstadisiet izpltdes rezima, sagatavojiet gaisa izpltdes caurumu. Pie tvaiku
nosicéja vertikalas dalas novietojiet kronsteinu (W) 50 mm attaluma no griestiem, kronsteina zobiem ir jabat vérstiem
pret ta centru (6. att.); ar pildspalvu uzvelciet siena divus caurumus un izurbiet; ievietojiet caurumos komplekta ieklautas
enkurskraves un ar divam skravéem (ietilpst komplekta) piestipriniet kronsteinu.

Izplides reZims: pievienojiet izplides vadu tvaiku nosdcéja gaisa ventilacijas caurulei; izmantojiet lokano cauruli;
piestipriniet to tvaiku nosticéja gaisa ventilacijas caurulei ar metala $|Gtenes skavu (caurule un skava neietilpst
komplekta). Pievienojiet elektribas vadu, lai nodrosinatu tvaiku nostcéjam elektribas padevi. Abus dimvadus novietojiet
virs tvaiku nostcéja. Paceliet aug$éjo dimvadu I1dz griestiem un piestipriniet kronSteinam ar divam skravém (7. att.).
Cirkulacijas reZims: pievienojiet elektribas vadu, lai nodro$inatu tvaiku nostcéjam elektribas padevi. Ar divam skrivém
piestipriniet gaisa deflektoru apak$éjam dimvadam, ka paradits 8. attéla. Novietojiet abus dumvadus virs tvaiku
nosucéja. Paceliet aug$éjo dumvadu I1dz griestiem un piestipriniet kronsteinam ar divam skrdvém (7. att.). Atcerieties,
ka cirkulacijas reZzima ir nepiecie$ami kokoglu filtri; parbaudiet, vai iekarta ir aprikota ar filtriem; nepiecieSamibas
gadijuma, atkariba no iegadatas iekartas modela, veiciet turpmak noraditas darbibas un ierikojiet filtrus:

- ja tvaiku nosticéjam ir apali kokoglu filtri (9. att.), uzstadiet kokoglu filtru, grieZot preté&ji pulkstenraditaja kustibas
virzienam;

- ja tvaiku nosdcéjam ir panela veida kokoglu filtrs (10. att.), iznemiet abus metala filtru fiksatorus (M) un ievietojiet
kokoglu filtru; ievietojiet atpakal abus fiksatorus, lai nostiprinatu kokoglu filtru.

LIETOSANA

Atkariba no modela iekarta ir aprikota ar turpmak noraditajiem vadibas taustiniem.

Vadibas taustini, 11. att.: A taustin$: gaismas slédzis. B taustins: ieslégt motoru ar pirmo darbibas atrumu / izslégt
motoru. C taustins: ieslégt otro darbibas atrumu. D tausting: ieslégt treSo darbibas atrumu. E: motora darbibas
apgaismojums. ATSEVISKIEM MODELIEM MOTORA DARBIBAS BRIDINAJUMA APGAISMOJUMS (E) NAV
PIEEJAMS.

Vadibas taustini, 12. att.: A taustinS: gaismas slédzis; 0 pozicija: izslégt apgaismojumu; 1. pozicija: ieslégt
apgaismojumu. B taustin$: motora slédzis; 0 pozicija: izsleégt motoru; 1.-2.-3. pozicija: motora darbiba ar |, Il un lll atrumu.
C: Motora kontrollampina.

Vadibas taustini, 13. att.: A taustin$: izslégt APGAISMOJUMU. B taustin$: ieslégt APGAISMOJUMU. C taustins:
samazinat atrumu lidz minimalajam atrumam. Turot taustinu nospiestu divas sekundes, motors tiek izslégts. D taustins:
ieslegt motoru (ar pédéjo ieprieks izmantoto darbibas atrumu) un palielinat atrumu I1dz maksimalajam atrumam. E_
tausting: FILTRA TRAUKSMES SIGNALS / TAIMERA ATIESTATISANA. Ja piespie? taustinu laika, kamér ir
izgaismojies filtra trauksmes signals (motors ir izslégts), tiek atiestatits stundu skaititajs. Ja taustinu piespiez motora
darbibas laik3, tiek ieslégts TAIMERIS, un tvaiku noslicéjs péc piecam minatém automatiski izslédzas.

L1) Motora darbibas laika izgaismojas Cetras zalas krasas LED lampinas.

L2) Ja LED lampinas ir izgaismotas sarkana krasa (motors ir izslégts), tas liecina par FILTRA TRAUKSMES SIGNALA
DARBIBU. Ja LED lampinas mirgo za|a krasa, ir ieslégts TAIMERIS, izmantojot E taustinu.

FILTRA TRAUKSMES SIGNALS: péc 30 stundu ilgas darbibas LED lampina L2 izgaismojas SARKANA krasa.
NepiecieSams iztirit tauku filtrus. Péc 120 stundu ilgas darbibas LED lampina L2 izgaismojas SARKANA krasa un mirgo;
tas liecina par nepiecieSamibu iztirit tauku filtrus un nomainit kokoglu filtrus. P&c tauku filtru tiri§anas (un / vai péc kokoglu
filtru nomainas) atiestatiet stundu skaititaju, filtra trauksmes signala darbibas laika piespieZot E taustinu.



Vadibas taustini, 14. att.: A taustin$: ieslégt / izslégt apgaismojumu; péc attiecigas kontrollampinas L2) 30 stundu ilgas
darbibas. Ja LED lampina izgaismojas sarkana krasa (motors ir izslégts), tas liecina par FILTRA TRAUKSMES SIGNALA
DARBIBU. Ja LED lampinas mirgo zala krasa, ir ieslégts TAIMERIS, izmantojot E taustinu.

FILTRA TRAUKSMES SIGNALS: péc 30 stundu ilgas darbibas LED lampina L2 izgaismojas SARKANA krasa.
Nepiecie$ams iztirit tauku filtrus. P&c 120 stundu ilgas darbibas LED lampina L2 izgaismojas SARKANA krasa un mirgo;
tas liecina par nepiecie$amibu iztirit tauku filtrus un nomainit kokog|u filtrus. P&éc tauku filtru tiri§anas (un / vai péc kokoglu
filtru nomainas) atiestatiet stundu skaititaju, filtra trauksmes signala darbibas laika piespiezot E taustinu.

Vadibas taustini, 14. att.: A taustins: ieslégt / izslégt apgaismojumu; péc tvaiku nostcéja 30 stundu ilgas darbibas
izgaismojas attieciga kontrollampina (S) un liecina par nepiecieSamibu iztirit tauku filtrus; péc tvaiku nosucéja 120
stundu ilgas darbibas izgaismojas un mirgo attieciga kontrollampina (S) un liecina par nepiecieSamibu iztirit tauku
filtrus un nomaintt kokoglu filtrus. Lai atiestatitu stundu skaititaju, piespiediet un aptuveni vienu sekundi turiet nospiestu
A taustinu (kamér ir izgaismota S kontrollampina). B taustins: ieslégt motoru ar pirmo darbibas atrumu (izgaismojas
attieciga kontrollampina); turot taustinu nospiestu aptuveni vienu sekundi, motors tiek izslégts; piespiezot taustinu
atkartoti (laika, kad ir izgaismota kontrollampina), tiek ieslégts TAIMERIS, un péc piecam minatém motors izslédzas (mirgo
kontrollampina). C taustins: ieslégt motoru ar otro darbibas atrumu (izgaismojas attieciga kontrollampina); piespiezot
taustinu atkartoti (laika, kad ir izgaismota kontrollampina), tiek ieslégts TAIMERIS, un péc piecam minatém motors
izslédzas (mirgo kontrollampina). D taustin$: ieslégt motoru ar treSo darbibas atrumu (izgaismojas attieciga
kontrollampina); piespiezot taustinu atkartoti (laika, kad ir izgaismota kontrollampina), tiek ieslégts TAIMERIS, un péc
piecdm mindtém motors izslédzas (mirgo kontrollampina). E taustin$: ieslégt motoru ar ceturto darbibas atrumu
(izgaismojas attieciga kontrollampina); piespiezot taustinu atkartoti (laika, kad ir izgaismota kontrollampina), tiek ieslégts
TAIMERIS, un péc piecam minatém motors izslédzas (mirgo kontrollampina).

Pievérsiet 1paSu uzmanibu tauku filtriem; lai iznemtu filtru: piespiediet skavu pie roktura un velciet uz leju filtru.
Mazgajiet filtru ar neitralam ziepém. Ja iegadatas iekartas modelim ir 13. attéla noraditie vadibas taustini, skatiet
nodalu ,Vadibas taustini, 13. att.” (,Filtra trauksmes signals”). Ja iegadatas iekartas modelim ir 11./12. attéla noraditie
vadibas taustini, tauku filtrs ir regulari jatira. TirSanas biezums ir atkarigs no tvaiku nostcéja lietoSanas biezuma
(tiri$ana ir javeic vismaz reizi divos ménesos). Ja iegadatajam modelim ir 14. attéla noraditie vadibas taustini, tauku
filtri ir jatira aptuveni ik péc 30 stundu ilgas tvaiku nostcéja darbibas (péc lampina izgaismosanas) — 14S. att.

Péc iztiritu filtru ievietoSanas atpaka] iekartd atiestatiet stundu skaititaju, aptuveni vienu sekundi turot nospiestu
apgaismojuma taustinu (14A. att.) laika, kad ir izgaismojusies attiecigd kontrollampina (S). Lai iegdtu papildu
informaciju skatiet nodaju "LietoSana” un 14. attéla noraditos vadibas taustinus.

Kokoglu filtrs/-i: izmantojot cirkulacijas rezimu, tvaiku nostcéjam ir regulari jamaina kokoglu filtrs/-i. Lai iznemtu kokoglu
filtru, veiciet turpomak noraditas darbibas, atkariba no iegadatas iekartas modela:

- jatvaiku nosucéjam ir apali kokoglu filtri (15. att.), iznemiet kokoglu filtru, griezot pulkstenraditaja kustibas

virziena;

- ja tvaiku noslcéjam ir panela veida kokoglu filtrs (10. att.), lai iznpemtu kokoglu filtru, vispirms izpemiet abus filtra
fiksatorus (M).

Ja iegadatas iekartas modelim ir 13. attéla noraditie vadibas taustini, skatiet nodalu ,Vadibas taustini, 13. att.” (,Filtra
trauksmes signals”). Ja iegadatas iekartas modelim ir 11./12. attéla noraditie vadibas taustini, kokoglu filtri ir regulari
jamaina, atkariba no tvaiku nostcéja lietoSanas biezuma — vidéji ik péc seSiem méneSiem. Ja iegadatas iekartas
modelim ir 14. attéla noraditie vadibas taustini, kokoglu filtri ir jdmaina uzreiz péc tam, kad sak mirgot apgaismojuma
taustina (14S. att.) lampina (pieméram, ik péc 120 stundu ilgas darbibas).

Apgaismojums

- Lai piek|otu gaismas spuldzém, iznemiet tauku filtrus, k& aprakstits ieprieks, un izskrvéjiet spuldzes. Lietojiet tikai
HALOGENSPULDZES — @ 35 mm, E14-220-240 vakuuma balons, 28W vai KVELSPULDZES -E14-220-240 vakuuma
balons, 40W.

- Ja ir nepiecieSams nomaintt 16. att. redzamo halogénspuldzi, atskravéjiet valigak gredzena uzmavu, grieZot pretégji
pulkstenraditaja kustibas virzienam, un iznemiet spuldzi. Nomainiet tikai ar tada paSa veida spuldzi. UZMANIBU!
Nenemiet stikla spuldzi ar kailam rokam.

- Lai nomainitu 17. att. redzamas halogénspuldzes, atveriet vacinu, pacelot to aiz iedobém. Nomainiet tikai ar tada
pasa veida spuldzi. UZMANIBU! Nenemiet stikla spuldzi ar kailam rokam.

Tvaiku nosiicéja motors ir aprikots ar drosibas ierici (temperatiras drosinatajs), kas reagé uz temperatiras
svarstibam. lekartas avarijas vai uzstadi$anas klimju gadijuma drosinatajs var izslégt motoru, lai novérstu
nopietna bojajuma draudus iekartai. Tada gadijuma nogaidiet, Iidz motors atdziest un atkartoti ieslédziet tvaiku
nosiicéju; neskatoties uz to, ir janoskaidro klimes célonis un jauzstada iekarta pareizi, ievérojot visus
drosibas datu lapa sniegtos noradijumus.



RO
DESCRIERE

Aparatul este disponibil in varianta cu filtrare sau evacuare. In cazul hotelor cu filtrare (Fig. 1), aerul si aburul
preluat de aparat este purificat cu filtre de carbon si se intoarce in incapere prin grilele de aerisire aflate in lateralul
burlanului. ATENTIE: Atunci cand folositi hota cu filtrare, trebuie utilizate atat filtrele de carbon, cat si un dispozitiv de
deviere a aerului (A). Aflat in partea inferioara a burlanului, acest dispozitiv de deviere recicleaza aerul care patrunde
in incapere. Filtrele de carbon nu sunt incluse. in cazul hotelor cu evacuare (Fig. 2), un tub de evacuare transports
aburul si mirosurile afara prin perete/tavan. Drept urmare, nu necesita filtre de carbon.

Atentie: Daca suruburile nu sunt instalate sau dispozitivul nu este fixat in conformitate cu aceste
instructiuni, exista risc de electrocutare.

INSTALARE

Pentru a facilita instalarea, inainte de a scoate filtrele de grasime: impingeti clama de pe méaner si trageti filtrul
injos (Fig. 3).

Montati placa sistemului electric (in functie de model) fixand-o cu 2 suruburi si 2 garnituri de metal (Fig. 4).

Montarea pe perete (Fig. 5): folosind un dispozitiv de gaurire corespunzator, prindeti de perete piesele puse la
dispozitie si retineti ca distanta dintre hota si suprafata de gatit trebuie sa fie de cel putin 65 cm. Introduceti doua
dintre suruburile puse la dispozitie in asa fel incat aparatul sa poata fi prins pe acestea in gaurile prevazute pe aparat
(folositi gaurile A; daca hota are gauri A si C, folositi doar gaurile C). Dupa prinderea aparatului, fixati-l de perete
folosind celelalte doua suruburi si gaurile facute la baza acestuia (B). Pentru a evita stricaciunile, folositi doar gaurile
deja prevazute pe hota.

Fixarea burlanului telescopic: Cerinte de baza cu privire la instalare: — Fixati sursa de alimentare cu energie in
spatiul acoperit de burlanul decorativ. — Daca hota dumneavoastra este cu evacuare, pregatiti gaura pentru
evacuarea aerului. Asezati suportul (W) la 50 mm de tavan si asezati-l pe indltimea hotei, cu ajutorul santurilor din
mijlocul suportului (Fig. 6); folosind un creion, marcati cele 2 gauri pe perete si apoi faceti gaurile si fixati ancorele
suruburilor puse la dispozitie si prindeti suportul folosind cele 2 suruburi (puse la dispozitie).

Hote cu evacuare: prindeti tubul de evacuare de conducta de evacuare a hotei; folositi un tub flexibil si fixati-I de
conducta de evacuare a hotei cu o clama de metal (tubul si clama nu sunt puse la dispozitie). Conectati hota la
sursa de alimentare cu energie folosind un cablu de alimentare. Luati cele doua burlane asamblate si agezati-le pe
suprafata superioard a hotei. Ridicati burlanul de sus pana la tavan si prindeti-l de suport folosind cele 2 suruburi
(Fig.7).

Hota cu filtrare: conectati hota la sursa de alimentare cu energie folosind cablul de alimentare. Prindeti dispozitivul de
deviere a aerului de burlanul interior, dupa cum este indicat in Figura 8, folosind cele 2 suruburi. Luati cele doua
burlane asamblate si asezati-le pe suprafata superioara a hotei. Ridicati burlanul de sus pana la tavan si prindeti-| de
suport folosind cele 2 suruburi (Fig.7). Retineti si cd, in cazul variantei cu filtrare, trebuie folosite filtrele de carbon;
verificati daca aceste filtre sunt deja instalate; daca este necesar, in functie de modelul achizitionat, procedati astfel:

- daca hota este prevazuta cu filtre de carbon rotunde (Fig. 9), fixati filtrul de carbon rotindu-l contrar

sensului acelor de ceasornic.

- daca hota este prevazuta cu un filtru de carbon tip panou (Fig. 10), scoateti cei doi suporti de metal ai filtrului (M)
si asezati filtrul de carbon fn filtrul de grasime; prindeti din nou suportii celor doua filtre pentru a fixa filtrul de carbon.

FUNCTIONARE

in functie de model, aparatul este echipat cu urmatoarele:
Functiile indicate in Fig. 11: Butonul A: comutator lumin&. Butonul B: motor viteza 1 comutator ON/OFF. Butonul C:
comutator viteza 2. Butonul D: comutator_viteza 3. E: lumind motor pornit. ANUMITE MODELE NU SUNT
ECHIPATE CU LUMINA DE AVERTIZARE A FUNCTIONARII MOTORULUI (E).
Functiile indicate in Fig. 12: Butonul A: Comutator lumind; pozitia 0: lumina stins&; pozitia 1: lumina aprinsa.
Butonul B: Comutator motor; pozitia 0: motor oprit; pozitia 1-2-3: motor pornit_la viteza I, Il si Ill. C: Lumina
control motor.
Functiile indicate in Fig. 13:_Butonul A: stinge LUMINILE. Butonul B: aprinde LUMINILE. Butonul C: reduce viteza
la nivelul minim. Dacéa este apasat timp de 2", motorul este oprit. Butonul D: activeaza motorul (pornind la ultima
viteza folosita) si creste viteza pana la nivelul maxim. Butonul E: ALARMA FILTRU/RESETARE TEMPORIZATOR:
daca este apasat in timp ce este afigata alarma pentru filtru (motor oprit), reseteaza cronometrul. Daca este apasat
cand motorul functioneaza, butonul activeazd TEMPORIZATORUL, iar hota se va opri automat dupa 5 minute.
L1) LED-ul verde 4 indica viteza de functionare.
L2) Cand LED-ul este rosu (motor oprit), indicd ALARMA pentru FILTRU. Cand LED-ul este verde (palpéaie), indica
faptul cda TEMPORIZATORUL a fost activat cu tasta E.
ALARMA FILTRU: Dupa 30h de functionare, LED-ul L2 devine ROSU. Acesta indic& faptul ca filtrele de grésime
trebuie curatate. Dupa 120 de ore de functionare, LED-ul L2 devine ROSU si palpaie; acesta indica faptul ca filtrele
de grasime trebuie curatate, iar filtrele de carbon inlocuite. Dupa curatarea filtrelor de grasime (si/sau inlocuirea
filtrelor de carbon), reporniti cronometrul (RESET) apasand tasta E in timp ce este afisata alarma pentru filtru.
Functiile indicate in Fig. 14: Butonul A: aprinde/stinge luminile; la fiecare 30 de ore de functionare, lumina de
avertizare aferenta




L2) Cand LED-ul este ROSU (motor oprit), acesta indica ALARMA pentru FILTRU. Cand LED-ul este verde (palpaie),
acesta indica faptul cda TEMPORIZATORUL a fost activat cu tasta E.

ALARMA FILTRU: Dup& 30h de functionare, LED-ul L2 devine ROSU. Acesta indic& faptul c4 filtrele de grésime trebuie
curatate. Dupa 120 de ore de functionare, LED-ul L2 devine ROSU si palpéaie; acesta indica faptul ca filtrele de grasime
trebuie curatate,iar filtrele de carbon inlocuite. Dupéa curatarea filtrelor de grdsime (si/sau inlocuirea filtrelor de carbon),
reporniti cronometrul (RESET) apasand tasta E in timp ce este afisatd alarma pentru filtru.

Functiile indicate in Fig. 14: Butonul A: aprinde/stinge luminile; la fiecare 30 de ore de functionare, lumina de
avertizare aferenta (S) se aprinde indicand faptul ca filtrele de grasime trebuie curatate; la fiecare 120 de ore de
functionare lumina de avertizare aferenta (S) se aprinde indicand faptul ca filtrele de grasime trebuie curatate, iar filtrele
de carbon inlocuite. Pentru a reporni cronometrul (RESET), tineti apasat butonul A timp de aproximativ 1” (cand lumina
de avertizare S este aprinsa). Butonul B: aduce motorul la prima viteza (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca
este tinut apasat timp de aproximativ 1”, motorul se opreste; daca este apasat a doua oara (cand lumina de avertizare este
aprinsa), se activeaza TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri dupa 5’ (lumina de avertizare palpaie). Butonul C:
aduce motorul la a doua viteza (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca este apasat a doua oara (cand lumina
de avertizare este aprinsd), se activeazd TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri dupa 5 (lumina de avertizare
palpaie). Butonul D: aduce motorul la a treia viteza (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca este apasat a doua
oara (cand lumina de avertizare este aprinsa), se activeazd TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri dupa 5’ (lumina
de avertizare palpaie). Butonul E: aduce motorul la a patra vitezad (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca este
apasat a doua oara (cand lumina de avertizare este aprinsa), se activeazd TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri
dupa 5’ (lumina de avertizare palpaie).

Acordati atentie speciala filtrelor de grasime; pentru a scoate filtrul: impingeti clama de pe maner si trageti filtrul in jos.
Spalati filtrul folosind un detergent neutru. Dacd modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 13: consultati
paragraful ,Functiile indicate in Fig. 13” (,Alarma filtru”). Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura
11/12: filtrul de grasime trebuie curatat periodic: frecventa depinde de durata de folosire (cel putin o data la doua luni).
Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 14: filtrele de grasime trebuie curatate dupa aproximativ
fiecare 30 de ore de functionare (atunci cand se aprinde lumina de avertizare) - Fig. 14S).

Dupa curatare filtrele sunt reinstalate; pentru a reseta cronometrul tineti apasat butonul pentru lumina timp de
aproximativ 1” (Fig.14A) in timp de lumina de avertizare aferenta (S) este pornita. Pentru mai multe informatii,

consultati ,Functiile indicate in Fig.14” din paragraful ,Functionare”.

Filtru/e de carbon: daca folositi hota in varianta cu filtrare, filtrul de carbon trebuie inlocuit periodic. Pentru a scoate
filtrele de carbon, n functie de modelul achizitionat, procedati astfel:

- daca hota este echipata cu filtre de carbon rotunde (Fig. 15), scoateti filtrul de carbon rotind in sensul acelor de
ceasornic.

- daca hota este echipata cu filtru de carbon tip panou (Fig. 10), scoateti filtrul dupa ce indepartarea celor doi suporti M
ai filtrului.

Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 13, consultati paragraful ,Functiile indicate in Fig. 13”
(-Alarma filtru”). Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 11/12, filtrele de carbon trebuie inlocuite
in functie de frecventa de utilizare: in medie, la aproximativ fiecare 6 luni. Dacd modelul achizitionat este echipat cu
functiile din Figura 14, filtrele de carbon trebuie inlocuite de fiecare data cand palpaie butonul pentru lumina (Fig.14S)
(mai exact, la fiecare 120 de ore de functionare).

Lumina:

- Pentru a ajunge la becuri, scoateti filtrele de grasime, dupa cum este prezentat mai sus, si indepartati becurile.
Tnlocuiti doar BECUL CU HALOGEN - @ 35mm, E14-220-240 Vac, 28W sau BECUL INCANDESCENT -E14—
220-240 Vac, 40W

- Daca becurile cu halogen indicate in Fig. 16 trebuie inlocuite, rotiti inelul in sens invers acelor de ceasornic si scoateti
becul. Tnlocui‘gi cu un altul de acelasi tip. ATENTIE: Nu atingeti becul cu méana descoperita.

- Pentru a schimba becurile cu halogen indicate in Fig. 17 deschideti capacul apdsand fantele aferente. Tnlocui‘gi cu bec
de acelasi tip. ATENTIE: Nu atingeti becul cu mana descoperita.

Motorul acestei hote este echipat cu un dispozitiv de siguranta (comutator termic) care reactioneaza la
modificarile de temperatura. in urma unui accident sau din cauza instalarii necorespunzitoare, acest dispozitiv
se poate activa si opri automat motorul, impiedicand astfel avarierea grava a echipamentului. in astfel de
cazuri, dupa racirea motorului, hota poate fi pornita din nou; totusi, cauza defectiunii va trebui remediata,
asigurandu-va ca instalarea a fost realizaté corect si ca toate instructiunile din manual au fost respectate.



RO
DESCRIERE

Aparatul este disponibil in varianta cu filtrare sau evacuare. In cazul hotelor cu filtrare (Fig. 1), aerul si aburul
preluat de aparat este purificat cu filtre de carbon si se intoarce in incapere prin grilele de aerisire aflate in lateralul
burlanului. ATENTIE: Atunci cand folositi hota cu filtrare, trebuie utilizate atat filtrele de carbon, cat si un dispozitiv de
deviere a aerului (A). Aflat in partea inferioara a burlanului, acest dispozitiv de deviere recicleaza aerul care patrunde
in incapere. Filtrele de carbon nu sunt incluse. in cazul hotelor cu evacuare (Fig. 2), un tub de evacuare transports
aburul si mirosurile afara prin perete/tavan. Drept urmare, nu necesita filtre de carbon.

Atentie: Daca suruburile nu sunt instalate sau dispozitivul nu este fixat in conformitate cu aceste
instructiuni, exista risc de electrocutare.

INSTALARE

Pentru a facilita instalarea, inainte de a scoate filtrele de grasime: impingeti clama de pe méaner si trageti filtrul
injos (Fig. 3).

Montati placa sistemului electric (in functie de model) fixand-o cu 2 suruburi si 2 garnituri de metal (Fig. 4).

Montarea pe perete (Fig. 5): folosind un dispozitiv de gaurire corespunzator, prindeti de perete piesele puse la
dispozitie si retineti ca distanta dintre hota si suprafata de gatit trebuie sa fie de cel putin 65 cm. Introduceti doua
dintre suruburile puse la dispozitie in asa fel incat aparatul sa poata fi prins pe acestea in gaurile prevazute pe aparat
(folositi gaurile A; daca hota are gauri A si C, folositi doar gaurile C). Dupa prinderea aparatului, fixati-l de perete
folosind celelalte doua suruburi si gaurile facute la baza acestuia (B). Pentru a evita stricaciunile, folositi doar gaurile
deja prevazute pe hota.

Fixarea burlanului telescopic: Cerinte de baza cu privire la instalare: — Fixati sursa de alimentare cu energie in
spatiul acoperit de burlanul decorativ. — Daca hota dumneavoastra este cu evacuare, pregatiti gaura pentru
evacuarea aerului. Asezati suportul (W) la 50 mm de tavan si asezati-l pe indltimea hotei, cu ajutorul santurilor din
mijlocul suportului (Fig. 6); folosind un creion, marcati cele 2 gauri pe perete si apoi faceti gaurile si fixati ancorele
suruburilor puse la dispozitie si prindeti suportul folosind cele 2 suruburi (puse la dispozitie).

Hote cu evacuare: prindeti tubul de evacuare de conducta de evacuare a hotei; folositi un tub flexibil si fixati-I de
conducta de evacuare a hotei cu o clama de metal (tubul si clama nu sunt puse la dispozitie). Conectati hota la
sursa de alimentare cu energie folosind un cablu de alimentare. Luati cele doua burlane asamblate si agezati-le pe
suprafata superioard a hotei. Ridicati burlanul de sus pana la tavan si prindeti-l de suport folosind cele 2 suruburi
(Fig.7).

Hota cu filtrare: conectati hota la sursa de alimentare cu energie folosind cablul de alimentare. Prindeti dispozitivul de
deviere a aerului de burlanul interior, dupa cum este indicat in Figura 8, folosind cele 2 suruburi. Luati cele doua
burlane asamblate si asezati-le pe suprafata superioara a hotei. Ridicati burlanul de sus pana la tavan si prindeti-| de
suport folosind cele 2 suruburi (Fig.7). Retineti si cd, in cazul variantei cu filtrare, trebuie folosite filtrele de carbon;
verificati daca aceste filtre sunt deja instalate; daca este necesar, in functie de modelul achizitionat, procedati astfel:

- daca hota este prevazuta cu filtre de carbon rotunde (Fig. 9), fixati filtrul de carbon rotindu-l contrar

sensului acelor de ceasornic.

- daca hota este prevazuta cu un filtru de carbon tip panou (Fig. 10), scoateti cei doi suporti de metal ai filtrului (M)
si asezati filtrul de carbon fn filtrul de grasime; prindeti din nou suportii celor doua filtre pentru a fixa filtrul de carbon.

FUNCTIONARE

in functie de model, aparatul este echipat cu urmatoarele:
Functiile indicate in Fig. 11: Butonul A: comutator lumin&. Butonul B: motor viteza 1 comutator ON/OFF. Butonul C:
comutator viteza 2. Butonul D: comutator_viteza 3. E: lumind motor pornit. ANUMITE MODELE NU SUNT
ECHIPATE CU LUMINA DE AVERTIZARE A FUNCTIONARII MOTORULUI (E).
Functiile indicate in Fig. 12: Butonul A: Comutator lumind; pozitia 0: lumina stins&; pozitia 1: lumina aprinsa.
Butonul B: Comutator motor; pozitia 0: motor oprit; pozitia 1-2-3: motor pornit_la viteza I, Il si Ill. C: Lumina
control motor.
Functiile indicate in Fig. 13:_Butonul A: stinge LUMINILE. Butonul B: aprinde LUMINILE. Butonul C: reduce viteza
la nivelul minim. Dacéa este apasat timp de 2", motorul este oprit. Butonul D: activeaza motorul (pornind la ultima
viteza folosita) si creste viteza pana la nivelul maxim. Butonul E: ALARMA FILTRU/RESETARE TEMPORIZATOR:
daca este apasat in timp ce este afigata alarma pentru filtru (motor oprit), reseteaza cronometrul. Daca este apasat
cand motorul functioneaza, butonul activeazd TEMPORIZATORUL, iar hota se va opri automat dupa 5 minute.
L1) LED-ul verde 4 indica viteza de functionare.
L2) Cand LED-ul este rosu (motor oprit), indicd ALARMA pentru FILTRU. Cand LED-ul este verde (palpéaie), indica
faptul cda TEMPORIZATORUL a fost activat cu tasta E.
ALARMA FILTRU: Dupa 30h de functionare, LED-ul L2 devine ROSU. Acesta indic& faptul ca filtrele de grésime
trebuie curatate. Dupa 120 de ore de functionare, LED-ul L2 devine ROSU si palpaie; acesta indica faptul ca filtrele
de grasime trebuie curatate, iar filtrele de carbon inlocuite. Dupa curatarea filtrelor de grasime (si/sau inlocuirea
filtrelor de carbon), reporniti cronometrul (RESET) apasand tasta E in timp ce este afisata alarma pentru filtru.
Functiile indicate in Fig. 14: Butonul A: aprinde/stinge luminile; la fiecare 30 de ore de functionare, lumina de
avertizare aferenta




L2) Cand LED-ul este ROSU (motor oprit), acesta indica ALARMA pentru FILTRU. Cand LED-ul este verde (palpaie),
acesta indica faptul cda TEMPORIZATORUL a fost activat cu tasta E.

ALARMA FILTRU: Dup& 30h de functionare, LED-ul L2 devine ROSU. Acesta indic& faptul c4 filtrele de grésime trebuie
curatate. Dupa 120 de ore de functionare, LED-ul L2 devine ROSU si palpéaie; acesta indica faptul ca filtrele de grasime
trebuie curatate,iar filtrele de carbon inlocuite. Dupéa curatarea filtrelor de grdsime (si/sau inlocuirea filtrelor de carbon),
reporniti cronometrul (RESET) apasand tasta E in timp ce este afisatd alarma pentru filtru.

Functiile indicate in Fig. 14: Butonul A: aprinde/stinge luminile; la fiecare 30 de ore de functionare, lumina de
avertizare aferenta (S) se aprinde indicand faptul ca filtrele de grasime trebuie curatate; la fiecare 120 de ore de
functionare lumina de avertizare aferenta (S) se aprinde indicand faptul ca filtrele de grasime trebuie curatate, iar filtrele
de carbon inlocuite. Pentru a reporni cronometrul (RESET), tineti apasat butonul A timp de aproximativ 1” (cand lumina
de avertizare S este aprinsa). Butonul B: aduce motorul la prima viteza (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca
este tinut apasat timp de aproximativ 1”, motorul se opreste; daca este apasat a doua oara (cand lumina de avertizare este
aprinsa), se activeaza TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri dupa 5’ (lumina de avertizare palpaie). Butonul C:
aduce motorul la a doua viteza (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca este apasat a doua oara (cand lumina
de avertizare este aprinsd), se activeazd TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri dupa 5 (lumina de avertizare
palpaie). Butonul D: aduce motorul la a treia viteza (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca este apasat a doua
oara (cand lumina de avertizare este aprinsa), se activeazd TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri dupa 5’ (lumina
de avertizare palpaie). Butonul E: aduce motorul la a patra vitezad (lumina de avertizare aferenta se aprinde); daca este
apasat a doua oara (cand lumina de avertizare este aprinsa), se activeazd TEMPORIZATORUL, iar motorul se va opri
dupa 5’ (lumina de avertizare palpaie).

Acordati atentie speciala filtrelor de grasime; pentru a scoate filtrul: impingeti clama de pe maner si trageti filtrul in jos.
Spalati filtrul folosind un detergent neutru. Dacd modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 13: consultati
paragraful ,Functiile indicate in Fig. 13” (,Alarma filtru”). Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura
11/12: filtrul de grasime trebuie curatat periodic: frecventa depinde de durata de folosire (cel putin o data la doua luni).
Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 14: filtrele de grasime trebuie curatate dupa aproximativ
fiecare 30 de ore de functionare (atunci cand se aprinde lumina de avertizare) - Fig. 14S).

Dupa curatare filtrele sunt reinstalate; pentru a reseta cronometrul tineti apasat butonul pentru lumina timp de
aproximativ 1” (Fig.14A) in timp de lumina de avertizare aferenta (S) este pornita. Pentru mai multe informatii,

consultati ,Functiile indicate in Fig.14” din paragraful ,Functionare”.

Filtru/e de carbon: daca folositi hota in varianta cu filtrare, filtrul de carbon trebuie inlocuit periodic. Pentru a scoate
filtrele de carbon, n functie de modelul achizitionat, procedati astfel:

- daca hota este echipata cu filtre de carbon rotunde (Fig. 15), scoateti filtrul de carbon rotind in sensul acelor de
ceasornic.

- daca hota este echipata cu filtru de carbon tip panou (Fig. 10), scoateti filtrul dupa ce indepartarea celor doi suporti M
ai filtrului.

Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 13, consultati paragraful ,Functiile indicate in Fig. 13”
(-Alarma filtru”). Daca modelul achizitionat este echipat cu functiile din Figura 11/12, filtrele de carbon trebuie inlocuite
in functie de frecventa de utilizare: in medie, la aproximativ fiecare 6 luni. Dacd modelul achizitionat este echipat cu
functiile din Figura 14, filtrele de carbon trebuie inlocuite de fiecare data cand palpaie butonul pentru lumina (Fig.14S)
(mai exact, la fiecare 120 de ore de functionare).

Lumina:

- Pentru a ajunge la becuri, scoateti filtrele de grasime, dupa cum este prezentat mai sus, si indepartati becurile.
Tnlocuiti doar BECUL CU HALOGEN - @ 35mm, E14-220-240 Vac, 28W sau BECUL INCANDESCENT -E14—
220-240 Vac, 40W

- Daca becurile cu halogen indicate in Fig. 16 trebuie inlocuite, rotiti inelul in sens invers acelor de ceasornic si scoateti
becul. Tnlocui‘gi cu un altul de acelasi tip. ATENTIE: Nu atingeti becul cu méana descoperita.

- Pentru a schimba becurile cu halogen indicate in Fig. 17 deschideti capacul apdsand fantele aferente. Tnlocui‘gi cu bec
de acelasi tip. ATENTIE: Nu atingeti becul cu mana descoperita.

Motorul acestei hote este echipat cu un dispozitiv de siguranta (comutator termic) care reactioneaza la
modificarile de temperatura. in urma unui accident sau din cauza instalarii necorespunzitoare, acest dispozitiv
se poate activa si opri automat motorul, impiedicand astfel avarierea grava a echipamentului. in astfel de
cazuri, dupa racirea motorului, hota poate fi pornita din nou; totusi, cauza defectiunii va trebui remediata,
asigurandu-va ca instalarea a fost realizaté corect si ca toate instructiunile din manual au fost respectate.



EESTI
KIRJELDUS

Ohupuhastit on kas filtreerivat véi valjatémbavat. Filtreerival éhupuhastil (Joonis 1) suunatakse 6hk ja aur
soefiltrisse, kus need puhastatakse ja suunatakse kiljel paikneva Shutusresti kaudu ruumi tagasi. HOIATUS: Kui
kasutate filtreerivat 6hupuhastit, tuleb paigaldada mdlemad séefiltrid ja dhujuhtimisplaat (A). Viimane paikneb 166ri
alumises osas, mille kaudu juhitakse 6hk tuppa tagasi. Soefiltrid ei kuulu komplekti. Véljatbmbega &Shupuhastid
(Joonis 2) imevad auru ja toiduvalmistamise I6hnad ja juhivad need seinas/laes oleva véljalaskekanali kaudu valja.
Seetbttu ei vaja sellised dhupuhastid soefiltrit.

Hoiatus: Juhendi kohaselt seadme kinnitamata jatmine kruvide vo6i kinnitusklambritega v6ib pohjustada
elektril6oki.

PAIGALDAMINE

Paigaldamise lihtsustamiseks eemaldage kdigepealt rasvafiltrid: vajutage sissepoole kaepideme klemm ja
tdmmake filtrit allapoole (Joonis 3).

Paigaldage elektrislisteemiplaat (vastavalt mudelile), kinnitage see 2 kruvi ja 2 metallseibiga
(Joonis 4).

Kinnitusklamber (Joonis 5): tehke sobiva tikksaega avad ja kinnitage kaasasolevad kinnitusklambrid seinale,
pidades meeles, et dhupuhasti ja pliidiplaadi vahele peab jdédma vahemalt 65 cm. Paigaldage kaks kaasasolevat
kruvi nii, et saate seadme kinnitada konksudele seadmel olevates avades (kui seadmes on avad A, kasutage neid;
kui seadmes on avad A ja C, kasutage ainult avasid C). Kui seade on kinnitatud konksude otsa, fikseerige see
I6plikult seina kilge, kasutades selleks kahte teist kruvi ja seadme péhjal olevaid avasid (B). Vigastuste véltimiseks
kasutage seadmesse juba valmistatud avasid.

Teleskoopl66ri kinnitamine: PShilised nduded paigaldamiseks: — Paigaldage vooluvdrgutoide avavusse, mis
on kaetud dekoratiividdriga. — Kui te paigaldate valjatdmbega 6hupuhastit, siis valmistage esmalt 6hu véaljalaskeava.
Asetage klamber (W) 50 mm kaugusele laest ja sobivalt oma 6hupuhasti Glemise osaga, markige pliiatsiga klambri 2
augu asukohad seinale (Joonis 6) puurige augud ning asetage nendesse kaasasolevad tliblid, seejarel kinnitage
klamber 2 kruviga (kuuluvad komplekti).

Véljatbmbega ohupuhastid: (hendage oOhuvaljalaskel6or Ohupuhasti Gheviljalaskeavaga, kasutades selleks
painduvat toru ja kinnitage see metallist toruklambriga (toru ja klamber ei kuulu komplekti). Uhendage seade
toitejuhtme abil vooluvorku. Votke 2 Uhendatud 166ri ja asetage need 6hupuhasti Ulemise osa kilge. Tostke 166ri
Ulemine osa laeni ja kinnitage see klambriga 2 kruvi abil (Joonis 7).

Filtreeriv 6hupuhasti: Uhendage seade toitejuhtme abil vooluvérku. Kinnitage 6hu véljajuhtimisplaat 166ri alumise osa
kilge 2 kruvi abil nagu on naidatud joonisel 8. Vétke 2 Ghendatud 166ri ja asetage need Shupuhasti Glemise osa
kilge. Tostke 166ri Ulemine osa laeni ja kinnitage see klambriga 2 kruvi abil (Joonis 7). Samuti pidage meeles, et
filtreeriva 6hupuhasti puhul tuleb kasutada séefiltreid; kontrollige, kas need on juba olemas ja vajadusel paigaldage
filtrid jargmisel viisil, vastavalt soetatud 6hupuhasti tlubile:

- kui 6hupuhastis kasutatakse immargusi séefiltreid (Joonis 9), kinnitage séefilter vastupaeva keerates.

- kui 6hupuhastis on kasutusel paneeli tidpi soefilter (Joonis 10), eemaldage esmalt kaks metallist filtriklambrit (M)
ja asetage soefilter rasvafiltri sisse; seejarel taaskinnitage kaks metallist filtriklambrit séefilter fikseerimiseks.

KASUTAMINE

Séltuvalt mudelist on seade varustatud jargmiste nuppudega: )
Joonisel 11 kujutatud nupud: Nupp A: valgustuse liliti. Nupp B: mootori esimese kiiruse SISSE/VALJA luliti. Nupp
C: teise kiiruse IUliti. Nupp D: kolmanda kiiruse llliti. E: mootori té6tamise margutuli. MOOTORI TOOTAMISE
MARGUTULD (E) OSADEL MUDELITEL POLE.
Joonisel 12 kujutatud nupud: _Nupp A: Valgustuse lliti; asend 0: valgustus véljas; asend 1: lamp pdleb. Nupp
B: Mootori lliti; asend 0: mootor ei té6ta; asend 1-2-3: mootor tdotab kiirusel I, Il voi Il C: Mootori
té6tamise margutuli.
Joonisel 13 kujutatud nupud: Nupp A: lilitab VALGUSTUSE vélja. Nupp B: lilitab VALGUSTUSE sisse. Nupp C:
vahendab kiirust minimaalse kiiruseni. Kui vajutate nupule 2 sekundit, lilitatakse mootor vélja. Nupp D: kaivitab
mootori (viimati kasutatud kiirusel) ja suurendab kiirust maksimaalseni. Nupp E: FILTRI ALARM/TAIMERI
NULLIMINE: kui vajutate nupule filtri alarmi ajal (mootor on vélja lllitatud) nullitakse selle tundide loendur. Kui
vajutate nupule mootori td6tamise ajal, aktiveeritakse TAIMER ja Shupuhasti lllitub automaatselt valja 5 minuti
pérast.
L1) 4 rohelist margutuld tahistavad mootori
todtamise kiirust.
L2) Kui margutuli on punane (mootor ei t66ta), tahistab see FILTRI ALARMI. Kui mérgutuli on roheline (vilgub),
tahistab see, et TAIMER on aktiveeritud nupuga E.
FILTRI ALARM: Peale 30 t66tundi muutub margutuli L2 PUNASEKS. See tdhendab, et rasvafilter tuleb puhastada.
Peale 120 t66tundi muutub méargutuli L2 PUNASEKS ja hakkab vilkuma; mis tdhendab, et rasvafiltrid tuleb puhastada
ja soefiltrid vahetada. Peale rasvafiltrite puhastamist (ja/voi soefiltrite vahetamist), nullige tundide loendur (RESET),
vajutades nupule E filtri alarmi kuvamise ajal.
Joonisel 14 kujutatud nupud: Nupp A: lllitab valgustuse sisse/vélja; vastavalt iga 30 t66tunni jarel




L2) Kui margutuli on punane (mootor ei té6ta), tahistab see FILTRI ALARMI. Kui méargutuli on roheline (vilgub),

tahistab see, et TAIMER on aktiveeritud nupuga E.

FILTRI ALARM: Peale 30 tunnist t6dtamist, muutub margutuli L2 PUNASEKS. See tdhendab, et rasvafiltrid tuleb
puhastada. Peale 120 t66tundi muutub margutuli L2 PUNASEKS ja hakkab vilkuma; mis tdhendab, et rasvafiltrid tuleb
puhastada ja soefiltrid vahetada. Peale rasvafiltrite puhastamist (ja/voi soefiltrite vahetamist), nullige tundide loendur
(RESET), vajutades nupule E filtri alarmi kuvamise ajal.

Joonisel 14 kujutatud nupud: Nupp A: lilitab valgustuse sisse/vélja; iga 30 té6tunni jarel Illitub sisse vastav
margutuli (S), mis tahistab, et mis tdhendab, et rasvafiltrid tuleb puhastada; iga 120 t66tunni jarel lllitub sisse vastav
margutuli (S), mille vilkumine tahendab, et rasvafiltrid tuleb puhastada ja soefiltrid vahetada. Tundide loenduri
nullimiseks (RESET), hoidke nuppu A all umbes 1 sekund (ajal kui margutuli S pdleb). Nupp B: kaivitab mootori
esimesel kiirusel (vastav margutuli sittib), kui hoiate seda all umbes 1 sekundi, lilitub mootor vélja; kui vajutate nupule
teist korda (kui margutuli pdleb) , aktiveeritakse TAIMER ja mootor lllitatakse vélja automaatselt 5 minuti parast (vastav
margutuli vilgub). Nupp C: kéivitab mootori teisel kiirusel (vastav margutuli sittib), kui vajutate nupule teist korda (kui
margutuli pdleb) , aktiveeritakse TAIMER ja mootor lllitatakse vélja automaatselt 5 minuti parast (vastav margutuli
vilgub). Nupp D: kaivitab mootori kolmandal kiirusel (vastav mérgutuli sittib), kui vajutate nupule teist korda (kui
margutuli pdleb) , aktiveeritakse TAIMER ja mootor lllitatakse vélja automaatselt 5 minuti parast (vastav margutuli
vilgub). Nupp E: kéivitab mootori neljandal kiirusel (vastav margutuli suttib), kui vajutate nupule teist korda (kui margutuli
pdleb) , aktiveeritakse TAIMER ja mootor lilitatakse vélja automaatselt 5 minuti parast (vastav margutuli vilgub).
Podrake erilist téhelepanu rasvafiltritele; filtri eemaldamiseks: vajutage sissepoole kaepideme klemm ja témmake filtrit
allapoole. Filtri pesemiseks kasutage neutraalset pesuvahendit. Kui soetatud mudelil on joonisel 13 kujutatud nupud:
vaadake peatlkki “Joonisel 13 kujutatud nupud” (“Filtri Alarm”). Kui soetatud mudelil on joonisel 11/12 kujutatud nupud:
tuleb rasvafiltrit perioodiliselt puhastada: ku sageli, see soltub kasutustihedusest (vahemalt ks kord kuus). Kui soetatud
mudelil on joonisel 14 kujutatud nupud: tuleb rasvafiltreid puhastada umbes iga 30 té6tunni jarel (kui margutuli sittib) —
Joonis 14S).

Kui puhastatud filtrid on taaspaigaldatud, nullige loendur hoides valgustuse nuppu all umbes 1 sekundi (Joonis 14A)
ajal, mil vastav margutuli (S) pdleb. Tapsema info saamiseks vaadake |6iku »Joonisel 14 kujutatud nupud« peatiki
“Kasutamine” all.

Soefilter/-filtrid: kui kasutate filtreerivat dhupuhastit, tuleb soefiltrit perioodiliselt vahetada. Soefiltrite eemaldamiseks
toimige jargmiselt, vastavalt soetatud mudelile:

- kui 6hupuhastis kasutatakse immargusi soefiltreid (Joonis 15), siis keerake soefiltrit paripdeva.

- kui 6hupuhastis on kasutusel paneeli tilpi soefilter (Joonis 10), eemaldage esmalt kaks metallist filtriklambrit (M).

Kui soetatud mudelil on joonisel 13 kujutatud nupud, vaadake peatikki “Joonisel 13 kujutatud nupud” (“Filtri Alarm”). Kui
soetatud mudelil on joonisel 11/12 kujutatud nupud, tuleb soefiltrit vahetada vastavalt kasutustinedusele: keskmiselt iga
6 kuu jarel. Kui soetatud mudelil on joonisel 14 kujutatud nupud, tuleb soéefiltreid vahetada iga kord, kui valgustuse
margutuli (Joonis 14S) hakkab vilkuma (umbes iga 120 t66tunni jérel).

Valgustus:

- Et lambipirnidele ligi pAaseda, eemaldage rasvafiltrid nagu on eelpool kirjeldatud ja eemaldage lambipirnid.
Vahetage ainult KUUNAL-HALOGEENLAMPE - @ 35mm, E14-220-240 Vac, 28W véi HOOGLAMPE-E14-220-

240 Vac, 40W

- Kui joonisel 16 kujutatud halogeenlambid vajavad vahetamist, 6gvendage rongasmutrit vastupéeva ja eemaldage
lambipirn. Taaspaigaldage sama tilpi lamp. HOIATUS: Arge kéasitlege klaaslambipirni paljaste katega.

- Et vahetada joonisel 17 kujutatud halogeenlampe, avage kate kangutades kruvikeerajaga vastavatest avadest.
Taaspaigaldage sama tupi lamp. HOIATUS: Arge kasitlege klaaslambipirni paljaste katega.

Selles 6hupuhastis kasutataval mootoril on turvaseadeldis (termoliiliti), mis reageerib temperatuuri muutustele.
Juhuslikel poéhjustel voi paigaldusvigade tottu, rakendub seadeldis ja lllitab automaatselt mootori vilja,
takistades nii seadme tosist kahjustumist. Sellistel juhtudel, peale mootori jahtumist, saate 6hupuhasti taas
toole lulitada; korvaldades eelnevalt torke pohjuse, muutes paigalduse néuetekohaseks ja kontrollides, kas koik
teabelehel toodud juhised on taidetud.



suomi
KUVAUS

Yksikkd 16ytyy suodatinliesituulettimista  tai poistoilmakuvulla varustetuista liesituulettimista.
Suodatinliesituulettimissa (kuva 1) hiilisuodattimet puhdistavat yksikén imeman ilman ja hdéyryn, minka jalkeen iima
palautetaan  ymparistéén  hormin  sivussa olevista ilmastointiaukoista. VAROITUS:  Kaytettdessa
suodatinliesituulettimia on kaytettdva seka hiilisuodattimia ettd ilmanohjainta (A).  limanohjain sijaitsee hormin
alaosassa ja kierrattda ilman takaisin ymparistédn. Hiilisuodattimet eivét sisally toimitukseen. Poistoilmakuvuilla
varustetuissa liesissa (kuva .2) hdyry ja karyt poistetaan suoraan ulkoilmaan hormin kautta seindssé/katossa olevan
aukon kautta. Tasta syysta niissa ei tarvita hiilisuodattimia.

Huomio: Jos ruuveja ei asenneta tai laitetta kiinnitetd tdman ohjeen mukaisesti, seurauksena voi olla
séhkotapaturmia.

ASENNUS

Poista rasvasuodattimet asennuksen helpottamiseksi: paina kahvassa olevaa kiinniketta sisdanpain ja veda
suodatinta alaspain (kuva 3).

Asenna sahkojarjestelman levy (mallista riippuen) kiinnittdmalla se kahdella ruuvilla ja kahdella metallisella

aluslaatalla
(kuva
4).

Kiinnitys seindan (kuva 5): Kayta soveltuvaa porausohjainta ja kiinnitd toimitetut yksikdt seindan. Muista, etta
liesituulettimen ja keittotason valisen etéisyyden on oltava véhintdan 65 cm. Kiinnitd kaksi toimitukseen siséltyvaa
ruuvia siten, etta laite voidaan kiinnittda niihin siina olevista rei'ista (kayta A-reikia, jos laitteessa on seka A- etta C-
reidt, kayta vain C-reikid). Kun laite on kiinnitetty koukkuihin, kiinnitd se lopullisesti seindan jéljella olevilla kahdella
ruuvilla laitteen pohjassa oleviin reikiin (B). Jotta et vaurioittaisi laitetta, kayta siind valmiina olevia reikia.

Teleskooppihormin kiinnittdminen: Asennuksen perusvaatimukset: — Aseta séhkdvirran syo6ttdé koristehormin
peittamaélle alueelle. — Jos yksikkd asennetaan poistoilmakupuun, valmistele ilmanpoistoaukko. Aseta kiinnike (W)
50 mm paahan katosta ja sijoita se liesituulettimen pystysivuun kiinnikkeen keskella olevien kolojen
avulla (kuva 6). Merkitse kyseiset 2 reikda lyijykynalla seindén, poraa reiat sen jalkeen, tydnné niihin
toimitukseen sisaltyvat ruuviankkurit ja kiinnita kiinnike lopullisesti 2 (toimitukseen sisaltyvalla)
ruuvilla.

Poistoilmakuvut: Yhdistd poistohormi liesituulettimen ilmanpoistoputkeen. Kayta joustavaa putkea ja kiinnita se
liesituulettimen ilmanpoistoputkeen metallisella letkun pinteelld (putki ja pinne eivat sisélly toimitukseen). Tee kaikki
liesituulettimen virtaliitdnnat virtakaapelin avulla. Aseta 2 liitettyd hormia liesituulettimen yldosaan. Nosta ylempi
hormi katon korkeudelle ja kiinnita se 2 ruuvilla kiinnikkeeseen (kuva 7).

Suodatinliesituuletin: Tee kaikki liesituulettimen virtalitdnnat virtakaapelin avulla. Kiinnitd ilmaldppa 2 ruuvilla
alempaan hormiin kuvassa 8 naytetylla tavalla. Aseta 2 liitettyd hormia liesituulettimen yldosaan. Nosta ylempi hormi
katon korkeudelle ja kiinnitd se 2 ruuvilla kiinnikkeeseen (kuva 7). Muista myds, ettd suodatinmallia kaytettdessa on
kaytettava hiilisuodattimia: tarkasta, ovatko tallaiset suodattimet jo asennettuina. Suorita tarvittaessa seuraavat
toimenpiteet niiden asentamiseksi, laitteen mallista riippuen.

- Jos liesituulettimessa on pyodreéat hiilisuodattimet (kuva 9), asenna hiilisuodatin kaantamalla sita
vastapéaivaan.

- Jos liesituulettimessa on paneelityyppinen hiilisuodatin (kuva 10), poista sen kaksi metallista suodatinpidiketta (M)
ja aseta hiilisuodatin rasvasuodattimen sisdan. Kiinnitd metalliset pidikkeet takaisin paikoilleen hiilisuodattimen
kiinnittamiseksi.

KAYTTO

Laite on varustettu seuraavilla merkkivaloilla mallista riippuen:
Kuvassa 11 nakyvat merkkivalot: Painike A: valokytkin. Painike B: virtakytkin, ensimmainen nopeus. Painike C:
toisen nopeuden kytkin. Painike D: kolmannen nopeuden kytkin. E: moottori paalla -valo. MOOTTORIN
TOIMINNASTA VAROITTAVAA VALOA (E) EI OLE KAIKISSA MALLEISSA.
Kuvassa 12 nakyvat merkkivalot: _ Painike A: valokytkin, asento 0: valo pois, asento 1: valo paéalle Painike B:
moottorikytkin, asento 0: moottori pois paéltd; asennot 1-2-3: moottori nopeudella I, 1l ja [ll.  C: moottorin
merkkivalo.
Kuvassa 13 nakyvat merkkivalot: Painike A: kytkee VALOT pois péalta. Painike B: kytkee VALOT paalle. Painike
C: alentaa nopeuden miniminopeuteen. Painettaessa kaksi kertaa moottori sammuu. Painike D: aktivoi moottorin
(kayttden viimeksi kéytettyd nopeutta) ja lisé&d nopeutta, kunnes maksiminopeus on saavutettu. Painike E:
SUODATINHALYTYS / AJASTIMEN NOLLAUS: Jos painiketta painetaan samalla kun suodatinhalytys nékyy
(moottori pois paaltd), se nollaa tuntilaskurin. Jos painiketta painetaan moottorin ollessa kaynnissd, AJASTIN
aktivoituu ja liesituuletin kytkeytyy automaattisesti pois paalta 5 minuutin kuluttua.
L1) 4 vihreda LEDia ilmaisevat kayntinopeuden.
L2) Jos LED on punainen (moottori pois paaltd), se on merkki SUODATINHALYTYKSESTA. Jos LED on vihred (vilkkuu),
se iimaisee, ettd AJASTIN on aktivoitu E-painikkeella.
SUODATINHALYTYS: LED L2 muuttuu PUNAISEKSI 30 kayttétunnin kuluttua. Se ilmaisee, ettd rasvasuodatin on
puhdistettava. 120 kayttétunnin kuluttua LED L2 muuttuu PUNAISEKSI ja vilkkuu. Se iimaisee, ettd rasvasuodatin on
puhdistettava ja hiilisuodatin vaihdettava. Kun olet puhdistanut rasvasuodattimet (ja/tai vaihtanut hiilisuodattimet),
kaynnista tuntilaskuri (RESET) uudelleen painamalla E-painiketta samalla kun suodatinh&lytys on nakyvissa.




Kuvassa 14 nakyvat merkkivalot: Painike A: kytkee valot paélle / pois paalta, aina kyseisen merkkivalon toimittua
30 tuntia.

L2) Jos LED on punainen (moottori pois p&lts), se on merkki SUODATINHALYTYKSESTA. Jos LED on vihre (vilkkuu),

se iimaisee, etta AJASTIN on aktivoitu E-painikkeella.

SUODATINHALYTYS: LED L2 muuttuu PUNAISEKSI 30 kayttétunnin kuluttua. Se ilmaisee, etta rasvasuodattimet on
puhdistettava. 120 kayttétunnin kuluttua LED L2 muuttuu PUNAISEKSI ja vilkkuu. Se ilmaisee, etté rasvasuodatin on
puhdistettava ja hiilisuodatin vaihdettava. Kun olet puhdistanut rasvasuodattimet (ja/tai vaihtanut hiilisuodattimet),
kaynnista tuntilaskuri (RESET) uudelleen painamalla E-painiketta samalla kun suodatinhélytys on nékyvissa.

Kuvassa 14 nakyvat merkkivalot: Painike A: Kytkee valot péalle / pois paaltd, vastaava merkkivalo (S) syttyy
palamaan aina 30 kayttétunnin kuluttua ja ilmaisee, ettd rasvasuodatin on puhdistettava; 120 kayttétunnin kuluttua
vastaava merkkivalo (S) alkaa vilkkua merkiksi siitd, ettd rasvasuodattimet on puhdistettava ja hiilisuodatin vaihdettava.
Tuntilaskurin uudelleenkaynnistamiseksi (RESET) pida A-painiketta painettuna 1 sekunnin ajan (merkkivalon S
palaessa). Painike B: Kaynnistdd moottorin ensimmaiselle nopeudelle (vastaava merkkivalo syttyy palamaan), kun
painiketta pidetdan painettuna noin 1 sekunnin ajan, moottori sammuu; kun painiketta painetaan toisen kerran
(merkkivalon palaessa), AJASTIN aktivoituu ja moottori sammuu 5 sekunnin kuluttua (merkkivalo vilkkuu). Painike C:
Kéaynnista& moottorin toiselle nopeudelle (vastaava merkkivalo syttyy palamaan), kun painiketta painetaan toisen kerran
(merkkivalon palaessa), AJASTIN aktivoituu ja moottori sammuu 5 sekunnin kuluttua (merkkivalo vilkkuu). Painike D:
Kaynnistd& moottorin kolmannelle nopeudelle (vastaava merkkivalo syttyy palamaan), kun painiketta painetaan toisen
kerran (merkkivalon palaessa), AJASTIN aktivoituu ja moottori sammuu 5 sekunnin kuluttua (merkkivalo vilkkuu).
Painike E: Kaynnistdd moottorin neljannelle nopeudelle (vastaava merkkivalo syttyy palamaan), kun painiketta
painetaan toisen kerran (merkkivalon palaessa), AJASTIN aktivoituu ja moottori sammuu 5 sekunnin kuluttua
(merkkivalo vilkkuu).

Kiinnité erityistd huomiota rasvasuodattimiin. Poista suodatin seuraavalla tavalla: tydnn& kahvassa olevaa kiinniketta
sisdanpain ja veda suodatinta alaspain. Pese suodatin neutraalilla saippualla. Jos ostamassasi mallissa on kuvassa 13
nakyvat merkkivalot: katso luku "Kuvassa 13 nakyvat merkkivalot” ("Suodatinhélytys”). Jos ostamassasi mallissa on
kuvassa 11/12 nakyvat merkkivalot: rasvasuodatin on puhdistettava saannéllisin véliajoin. Puhdistusvalit riippuvat
kaytdstd (vahintddn joka toinen kuukausi). Jos ostamassasi mallissa on kuvassa 14 nakyvat merkkivalot:
Rasvasuodattimet on puhdistettava suunnilleen 30 kayttétunnin vélein (merkkivalon syttyessa) - kuva 14S).

Kun olet asentanut puhdistetut suodattimet takaisin paikoilleen, pida valopainiketta painettuna noin 1 sekunnin

ajan laskurin nollaamiseksi (kuva 14A) vastaavan merkkivalon (S) palaessa. Lisatietoa saat kohdasta Kuvan

14 merkkivalot, "Kéyttd"-kappaleesta.

Hiilisuodatin/-suodattimet: Jos kaytat suodatinliesituuletinta, hiilisuodattimet on vaihdettava s&aanndllisesti. Toimi
seuraavalla tavalla hiilisuodattimien poistamiseksi, mallista riippuen:

- Jos liesituulettimessa on pydreét hiilisuodattimet (kuva 15), poista hiilisuodatin kaantamalla sita

myotépaivaan.

- Jos liesituulettimessa on paneelityyppinen hiilisuodatin (kuva 10), poista hiilisuodatin irrottamalla ensin sen kaksi
suodatinpidiketta M.

Jos ostamassasi mallissa on kuvassa 13 nakyvat merkkivalot, katso kappale "Kuvassa 13 nékyvat merkkivalot”
("Suodatinhalytys”). Jos ostamassasi mallissa on kuvassa 11/12 nakyvat merkkivalot, hiilisuodatin on vaihdettava
kaytdbn mukaan: keskimaarin 6 kuukauden vélein. Jos ostamassasi mallissa on kuvassa 14 nakyvat merkkivalot,
hiilisuodattimet on vaihdettava joka kerta merkkivalon (kuva 14S) alkaessa vilkkua (suunnilleen 120 kayttétunnin valein).
Valaistus

- Paastaksesi kasiksi lamppuihin irrota rasvasuodattimet edelld kuvatulla tavalla ja poista lamput. Vaihda lamput
ainoastaan KYNTTILAHALOGEENILAMPPUIHIN - @ 35mm, E14-220-240 VAC tai HEHKULAMPPUIHIN E14-220-240
VAC, 40W.

- Jos kuvassa 16 nakyvéat halogeenilamput on vaihdettava, 16ysdé rengasmutteria vastapaivdan kaantamalla ja poista
lamppu. Vaihda tilalle saman tyypin lamppu. HUOMIO: al& késittele lasilamppuja paljain kasin.

- Vaihtaaksesi kuvassa 17 nakyvét halogeenilamput avaa kotelon vivut vastaavista aukoista. Vaihda tilalle saman tyypin
lamppu. HUOMIO: ala kasittele lasilamppuja paljain kasin.

Liesituulettimen moottori on varustettu turvalaitteella (lampokatkaisu) joka reagoi lampétilan vaihteluihin. Laite
saattaa aktivoitua satunnaisesti tarpeettomasti, esim. virheellisen asennuksen seurauksena, ja kytked
moottorin pois paalta estadkseen laitteiston vakavat vauriot. Anna téllaisessa tapauksessa moottorin jadhtya ja
kytke liesituuletin jalleen paalle. Vian syy on kuitenkin selvitettédvé ja varmistettava, ettd asennus on suoritettu
asianmukaisesti ja kaikkia tietolehden ohjeita on noudatettu.



NORSK
BESKRIVELSE

Ventilatorhetten brukes enten som filterhette eller avirekkshette. | en filterhette (fig. 1) renses den oppsugde
luften og dampen ved hjelp av kullfiltre og gar tilbake til rommet gjennom ventilasjonsapningene pa siden av roret.
ADVARSEL! Nar du bruker apparatet som filterhette, trenger du bade kullfiltre og luftdeflektor (A). Deflektoren sitter
pa nedre del av rgret og resirkulerer luften tilbake i rommet. Kullfiltrene er ikke inkludert i leveransen. | en
avtrekkshette (fig 2), transporterer en avirekkskanal dampen og stekeosen ut i friluft gjennom veggen eller taket.
Derfor trenger den ikke kullfiltre.

Merk! Hvis ikke skruene eller festeanordningen monteres i henhold til disse instruksjonene, kan dette fore til
elektrisk fare.

INSTALLASJON

Fjern fettfiltrene for du begynner; det gjor installasjonsarbeidet enklere. Trykk inn klemmen pa handtaket, og
trekk filteret nedover (fig. 3).

Monter platen til det elektriske systemet (avhengig av modell) med to skruer og to metallskiver
(fig. 4).

Veggmontering (fig. 5) Bruk den passende boresjablonen og fest de medfelgende pluggene pa veggen. Husk
at avstanden mellom ventilatorhetten og koketoppen ma veere minst 65 cm. Sett inn to av de medfglgende skruene
slik at apparatet kan hektes pa skruene ved hjelp av hullene (bruk hullene A; hvis hetten har bade hullene A og C,
bruker du hullene C). Nar ventilatorhetten henger pa skruene, fester du den grundig til veggen ved hjelp av de to
andre skruene og hullene nede (B) pa baksiden av apparatet. For & unnga skade pa utstyret ma du bare bruke
hullene som allerede finnes pa hetten.

Montering av teleskopreret Grunnleggende installasjonskrav: — Plasser stremforsyningen innenfor omradet
som dekkes av dekorroret. — Hvis apparatet skal brukes som avtrekkshette, ma du skjeere ut et hull til luftutiopet.
Plasser braketten (W) 50 mm fra taket, vinkelrett pa hetten, ved hjelp av hakkene midt pa braketten (fig.
6). Merk av to hull pa veggen med en penn, og bor hullene. Sett inn de medfelgende pluggene, og fest braketten godt
med de to skruene (inkludert).

Avtrekkshette: Koble avtrekkskanalen til luftutlepsreret pa hetten. Bruk et fleksibelt rer og las det fast til
luftutlopsroret med en metallslangeklemme (ror og klemme er ikke inkludert). Koble strammen til hetten med
stremledningen. Bruk to sammensatte ror, og plasser disse pa oversiden av hetten. Loft toppreret helt opp til taket,
og fest det til braketten med de to skruene (fig.7).

Filterhette: Koble stremmen til hetten med stremledningen. Fest luftdeflektoren pa det nedre reret med de to
skruene, som vist i figur 8. Bruk to sammensatte ror og plasser disse pa oversiden av hetten. Loft toppraret helt opp
til taket, og fest det til braketten med de to skruene (fig.7). Husk at det m& monteres kullfiltre hvis apparatet brukes
som filterhette. Kontroller om kullfiltrene allerede er montert. Hvis ikke, gar du frem som falger, avhengig av
ventilatormodell:

- Hvis hetten bruker runde kullfiltre (fig. 9), fester du kullfiltrene ved & dreie mot urviseren.

- Hvis hetten bruker kullfilter av platetypen (fig. 10), fierner du de to filterholderne av metall (M) og setter kullfilteret
pa innsiden av fettfilteret. Fest kullfilteret ved & sette de to filterholderne tilbake pa plass.

BRUK

Betjeningspanelet varierer avhengig av modell: .
Betjeningspanel som vist i fig. 11 Knapp A: Lysbryter Knapp B: AV/PA-bryter og bryter for motorhastighet 1.
Knapp C: Bryter for motorhastighet 2. Knapp D: Bryter for motorhastighet 3. E: Driftslampe for motor.
DRIFTSLAMPEN FOR MOTOREN (E) FINNES IKKE PA ALLE MODELLER.
Betjeningspanel som vist i fig. 12 Knapp A: Lysbryter; posisjon 0: lys av; posisjon 1: lys pad. Knapp B:
Motorbryter; posisjon 0: motor av; posisjon 1-2-3: motor pa med hastighet I, Il og_Ill. C: Kontrollampe for motor.
Betjeningspanel som vist i_fig. 13 Knapp A: Slar av lyset. Knapp B: Slar pa lyset. Knapp C: Reduserer
motorhastigheten til minimum. Hvis knappen holdes inne i to sekunder, slas motoren av. Knapp D: Slar pa motoren
(med sist brukte hastighet) og oker hastigheten til maksimum. Knapp E: FILTERALARM/NULLSTILLING AV
TIMETELLER Huvis du trykker pa knappen nar filteralarmen vises (motor av), nullstilles timetelleren. Hvis du trykker
pa knappen nar motoren gar, aktiveres TIDSINNSTILLINGEN og hetten vil automatisk slas av etter fem minutter.
L1) De fire grenne LED-lampene viser motorens
hastighet.
L2) Nar LED-lampen lyser rgdt (motor av), betyr dette FILTERALARM. Nar LED-lampen blinker grant, betyr dette at
TIDSINNSTILLINGEN er aktivert med knappen E.
FILTERALARM: Etter tretti timers drift blir LED-lampen L2 R@D. Dette betyr at fettfiltrene ma rengjeres. Etter 120
timers drift blinker LED-lampen L2 R@DT. Dette betyr at fettfiltrene ma rengjores og kullfiltrene skiftes ut. Etter
rengjering av fettfiltrene (og/eller utskifting av kullfiltrene), nullstiller du timetelleren (RESET) ved & trykke pa
knappen E nar filteralarmen vises.
Betjeningspanel som vist i fig. 14 Knapp A: Slar lyset pd/av, hver 30. driftstime tennes den tilherende
kontrollampen ...




Nar LED-lampen lyser radt (motor av), betyr dette FILTERALARM. Nar LED-lampen blinker grant, betyr dette at
TIDSINNSTILLINGEN er aktivert med knappen E.

FILTERALARM: Etter tretti timers drift blir LED-lampen L2 R@D. Dette betyr at fettfiltrene ma rengjores. Etter 120
timers drift blinker LED-lampen L2 R@ODT. Dette betyr at fettfiltrene ma rengjeres og kullfiltrene skiftes ut. Etter
rengjering av fettfiltrene (og/eller utskifting av kullfiltrene), nullstiller du timetelleren (RESET) ved & trykke pa knappen
E under visning av filteralarmen.

Betjeningselementer som vist i fig. 14 Knapp A: Slar lyset pa/av; hver 30. driftstime tennes den tilherende
kontrollampen (S) for & varsle om at fettfiltrene ma rengjeres. Hver 120. driftstime blinker den tilherende kontrollampen
(S) for & varsle om at fettfiltrene ma rengjeres og kullfiltrene skiftes ut. Timetelleren nullstilles (RESET) ved a holde
knappen A inntrykt i ca. ett sekund (mens kontrollampen S lyser). Knapp B: Starter motoren pa laveste hastighet (den
tilherende kontrollampen lyser). Hvis du holder knapp B inne i ca. ett sekund, slar motoren seg av. Hvis du trykker en
gang til pa knapp B (mens kontrollampen lyser), aktiveres TIDSINNSTILLINGEN, og da slar motoren seg av etter fem
minutter (kontrollampen blinker). Knapp C: Kjorer viften p& hastighet 2 (den tilherende kontrollampen lyser). Hvis du
trykker en gang til pa knapp C (mens kontrollampen lyser), aktiverer du TIDSINNSTILLINGEN, og da slar motoren seg
av etter fem minutter (kontrollampen blinker). Knapp D: Kjerer motoren pa hastighet 3 (den tilherende kontrollampen
lyser). Hvis du trykker en gang til pa knapp D (mens kontrollampen lyser), aktiveres TIDSINNSTILLINGEN, og da slar
motoren seg av etter fem minutter (kontrollampen blinker). Knapp E: Kjerer motoren pa hastighet 4 (den tilherende
kontrollampen lyser). Hvis du trykker en gang til pa knapp E (mens kontrollampen lyser), aktiveres
TIDSINNSTILLINGEN, og da slar motoren seg av etter fem minutter (kontrollampen blinker).

Veer seerlig oppmerksom pé fettfiltrene. Slik fierner du filteret: Trykk inn klemmen pa handtaket, og trekk filteret nedover.
Vask filteret med en neytral sape. Hvis betjeningspanelet for ventilatorhetten ser ut som vist i figur 13: Se avsnittet
“Betjeningspanel som vist i fig. 13” (“Filteralarm”). Hvis betjeningspanelet for ventilatorhetten ser ut som i figur 11/12:
Fettfilteret ma rengjeres regelmessig. Den ngyaktige hyppigheten avhenger av bruken (men minst én gang annenhver
maned). Hvis ventilatorhetten din har et betjeningspanel som vist pa figur 14: Fettfiltrene ma rengjores etter hver 30.
driftstime (nar lampen pa bryteren lyser) - fig. 14S).

Nar de rengjorte filtrene er satt tilbake pa plass, nullstiller du timetelleren ved & holde lysknappen inne i ca. ett

sekund (fig.14A) mens den tilherende kontrollampen (S) lyser. Du finner mer informasjon under

Betjeningspanel som vist i fig14 under avsnittet “Bruk”.

Kullfilter: Hvis du bruker apparatet som filterhette, ma kullfilteret skiftes ut regelmessig. For & fierne kullfiltrene gar du
frem pa felgende mate, avhengig av modell:

- Huvis hetten bruker runde kullfiltre (fig. 15), méa du fierne kullfilteret ved & dreie med urviseren.

- Hvis hetten bruker kullfilter av platetypen (fig. 10), fierner du farst de to filterholderne M og deretter kullfilteret.

Hvis ventilatorhetten har et betjeningspanel som vist i figur 13, ma du se under avsnittet “Betjeningspanel som vist i fig.
13” (“Filteralarm”). Hvis ventilatorhetten har et betjeningspanel som vist i figur 11/12, ma kullfiltrene skiftes ut avhengig
av bruken: Gjennomsnittlig hver sjette maned. Hvis ventilatorhetten har et betjeningspanel som vist i figur 14, ma
kullfiltrene skiftes ut hver gang lampen pa lysknappen (fig.14S) blinker (dvs. Hver 120. driftstime).

Belysnin
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- For & fa tilgang til peerene fierner du fettfiltrene som beskrevet ovenfor og tar ut paerene. Skift alltid ut med
HALOGENPZRE, MIGNON - @ 35 mm, E14-220-240 Vac, 28 W eller GLODEPARE-E14-220-240 Vac, 40 W

- Hvis halogenpeaeren vist i figur 16 ma skiftes ut, skrur du las ringmutteren mot urviseren og fjerner selve paeren. Skift den
ut med en ny paere av samme type. FORSIKTIG! Ikke ta pa glasspserene med bare hendene.

- Nar du skal skifte ut halogenpzaerene vist i fig. 17, apner du dekslet ved & vippe det ut av sporene. Skift ut med en ny
peere av samme type. FORSIKTIG! Ikke ta pa glasspserene med bare hendene.

Motoren som brukes i denne hetten, har en sikkerhetsanordning (varmesikring) som reagerer pa
temperaturendringer. Ved et uhell eller pa grunn av monteringsfeil kan denne anordningen kobles til og automatisk
sla av motoren og pa den maten hindre alvorlig skade pa utstyret. | slike tilfeller kan hetten slas pa igjen nar
motoren er avkjglt. Arsaken til feilen vil imidlertid matte rettes opp,. Kontroller at installasjonen er riktig utfort
og at instruksene pa informasjonsarket er fulgt.



SVENSKA
BESKRIVNING

Enheten finns i filterk&por eller i utblasningskapor. | filterkaporna (fig. 1) renas luften och dngan som tas upp av
enheten med kolfilter och aterférs sedan till omgivningen genom luftningsgallren pa sidan av rokkanalen. VARNING:
Nér filterkdporna anvands maste bade kolfilter och en luftavskiljare (A) anvéndas. Denna avskiljare sitter i
rokkanalens nedre del och atervinner luften till omgivningen. Kolfiltren medféljer inte. | utblasningskaporna (fig. 2)
transporteras &ngan och tillagningslukterna genom en utblasningskanal och fors direkt ut genom vaggen/taket. De
behdver darfér inte kolfilter.

Varning: Om man inte monterar skruvarna eller fixeringsanordningen enligt dessa instruktioner kan det
medfora risk for elstétar.

INSTALLATION

Ta forst bort fettfiltren for att underlatta installationen: tryck inat pa klAmman vid handtaget och dra filtret nedat
(fig-. 3).

Montera plattan for elsystemet (beroende pa modell) genom att fasta den med 2 skruvar och 2 metallbrickor
(fig. 4).

Vaggmontering (fig. 5): Anvand lamplig borrjigg och anordna de medféljande blocken i vaggen. Kom ihag att
avstandet mellan kapan och héllen maste vara minst 65 cm. Satt i tva av de medféljande skruvarna sa att apparaten
kan hakas pa dessa med hjalp av halen pa apparaten (anvand halen A; om k&pan har halen A och C, anvand endast
halen C). Nar apparaten har hakats pd, satt fast den slutgiltigt p& vdggen med de tva andra skruvarna och halen
nedtill (B). Anvand endast halen som redan gjorts pa kapan for att undvika skada.

Sitta fast teleskoprokkanalen: Grundlaggande installationskrav: — Se till att stromférsérjningen befinner sig
inom utrymmet som técks av den dekorativa rokkanalen. — Om enheten &r monterad i en utblasningskapa, férbered
luftutloppshalet. Placera beslaget (W) 50 mm fran taket och pa k&pans vertikal med hjalp av skarorna pa beslagets
mitt (fig. 6). Anvand en penna och mark ut de 2 halen pa vaggen, och gér sedan halen, montera skruvférankringarna
och satt fast beslaget med de 2 skruvarna (medféljer).

Utblasningskapor: Anslut utblasningskanalen till kdpans luftutsugningsror; anvand ett bojligt ror och las fast det till
kapans luftutsugningsrér med en metallslangklamma (rér och klamma medféljer inte). Gor alla stromanslutningar till
kapan med hjalp av strdmsladden. Ta 2 hopsatta rokkanaler och placera dessa pa kapans ovre yta. HOj den vre
rokkanalen upp till taket och séatt fast den pa beslaget med de 2 skruvarna (fig. 7).

Filterkapa: Gor alla strdmanslutningar till kdpan med hjalp av strdmsladden. Satt fast Iuftplattan i den nedre
rokkanalen enligt figur 8, med de 2 skruvarna. Ta 2 hopsatta rékkanaler och placera dessa pa kapans 6vre yta. Hoj
den dvre rokkanalen upp till taket och satt fast den pa beslaget med de 2 skruvarna (fig. 7). Kom ocksa ihag att
kolfiltren maste anvéndas med filterversionen. Kontrollera om sadana filter redan ar monterade. Montera pa féljande
satt, beroende pa modellen som kopts:

- om kapan anvander runda koffilter (fig. 9), montera kolfiltret genom att vrida motsols.

- om kapan anvéander kolfilter av paneltyp (fig. 10), ta bort de tvad metallfilterhallarna (M) och placera kolffiltret inuti
fettfiltret; satt tillbaka de tva filterhallarna for att fixera kolfiltret.

ANVANDNIN
G

Beroende pa modellen ar enheten utrustad med féljande reglage: .
Reglage som visas i fig. 11: Knapp A: ljusstromstallare. Knapp B: strémstéllare for forsta hastighet PA/AV. Knapp
C: stromstéllare for andra hastighet. Knapp D: stromstéllare for tredje hastighet. E: lampa f6ér motor PA.
VARNINGSLAMPAN FOR MOTORFUNKTION (E) FINNS INTE PA VISSA MODELLER. .
Reglage som visas i fig. 12: Knapp A: ljusstrémstallare; lage 0: lius AV; lage 1: ljus PA. Knapp B:
motorstromstéllare; lage 0: motor AV; lage 1-2-3: motor PA med hastighet I, Il och Ill. C: motorkontrollampa.
Reglage som visas i fig. 13: Knapp A: slacker LAMPORNA. Knapp B: tinder LAMPORNA. Knapp C: minskar
hastigheten ner till minimal hastighet. Om knappen trycks in en andra gang stings motorn av. Knapp D: aktiverar
motorn (med den senast anvénda hastigheten) och okar hastigheten tills den nar maximal hastighet. Knapp E:
FILTERLARM/ATERSTALLA TIMER: om knappen trycks in medan filterlarmet visas (motor AV) aterstélls
timréaknaren. Om knappen trycks in medan motorn ar igang aktiveras TIMERN och k&pan stdngs av automatiskt efter
5 minuter.
L1) De 4 grona lysdioderna indikerar
drifthastigheten.
L2) Nar lysdioden ar réd (motor AV) indikerar den FILTERLARMET. Nér lysdioden &r grén (blinkar) indikerar den att
TIMERN har aktiverats med knappen E. R
FILTERLARM: Efter 30 h drift blir lysdioden L2 ROD. Den indikerar att fettfiltren behdver rengéras. Efter 120 h drift
blir lysdioden L2 ROD och blinkar; den indikerar att fettfiltren behéver rengéras och att kolfiltren behdver bytas. Nar
fettfiltren har rengjorts (och/eller kolfiltren har bytts), starta om timraknaren (RESET) genom att trycka pa knappen E
medan filterlarmet visas.
Reglage som visas i fig. 14: Knapp A: tander/slacker lamporna; var 30:e timmes drift motsvarande kontrollampa



L2) Nér lysdioden &r réd (motor AV) indikerar den FILTERLARMET. Nér lysdioden &r grén (blinkar) indikerar den att
TIMERN har aktiverats med knappen E. R

FILTERLARM: Efter 30 h drift blir lysdioden L2 ROD. Den indikerar att fettfiltren behover rengéras. Efter 120 h drift blir
lysdioden L2 ROD och blinkar; den indikerar att fettfiltren behdver rengdras och att kolfiltren behdver bytas. Nar
fettfiltren har rengjorts (och/eller kolfiltren har bytts), starta om timraknaren (RESET) genom att trycka pa knappen E
medan filterlarmet visas.

Reglage som visas i fig. 14: Knapp A: tdnder/slacker lamporna; var 30:e drifttimme tédnds motsvarande kontrollampa
(S) for att indikera att fettfiltren maste rengéras; var 120:e drifttimme blinkar motsvarande kontrollampa (S) for att
indikera att fettfiltren méaste rengdras och att kolfiltret maste bytas. Starta om timréknaren (RESET) genom att halla
knappen A nedtryckt i ca 1 s (medan kontrollampan S ar tand). Knapp B: driver motorn pa den férsta hastigheten
(motsvarande kontrollampa tands); om knappen halls nedtryckt i ca 1 s stdngs motorn av; om knappen trycks in en
andra gang (medan kontrollampan ar tand) aktiveras TIMERN och da stannar motorn efter 5 s (kontrollampan blinkar).
Knapp C: driver motorn p& den andra hastigheten (motsvarande kontrollampa ténds); om knappen trycks in en andra
gang (medan kontrollampan &r tand) aktiveras TIMERN och d& stannar motorn efter 5 s (kontrollampan blinkar). Knapp
D: driver motorn pa den tredje hastigheten (motsvarande kontrollampa tands); om knappen trycks in en andra gang
(medan kontrollampan &r tand) aktiveras TIMERN och da stannar motorn efter 5 s (kontrollampan blinkar). Knapp E:
driver motorn pa den fjarde hastigheten (motsvarande kontrollampa tands); om knappen trycks in en andra gang
(medan kontrollampan &r tand) aktiveras TIMERN och da stannar motorn efter 5 s (kontrollampan blinkar).

Var sarskilt uppmérksam pa fettfiltren. Avlagsna filtret sa har: Tryck inat pa klamman vid handtaget och dra filtret nedat.
Tvatta filtret med neutral sdpa. Om den kdpta modellen har reglagen som visas i figur 12: se avsnittet "Reglage som
visas i fig. 13" ("filterlarm"). Om den kdpta modellen har reglagen som visas i figur 11/12: fettfiltret maste rengéras
regelbundet. Exakt hur ofta beror pa anvéndningen (minst en gang varannan manad). Om den kdpta modellen har
reglagen som visas i figur 14: fettfiltren maste rengéras ungeféar en gang per 30:e drifttimme (nar ljusknappen tands) -
fig. 14S).

Nar de rengjorda filtren har satts tillbaka, aterstall rédknaren genom att halla ljusknappen nedtryckt i ca 1 s (fig.

14A) medan motsvarande kontrollampa (S) ar tand. Fér mer information, se reglagen i fig. 14 i avsnittet

"Anvandning".

Kolfilter: Om képan anvands i filterkapan méste kolfiltret bytas regelbundet. Gor sa hér for att ta bort kolfiltren, beroende
pa den kdpta modellen:

- om kapan anvander runda koffilter (fig. 15), ta bort kolfiltret genom att vrida medsols.

- om kapan anvander ett kolfilter av paneltyp (fig. 10), ta bort kolfiltret genom att férst avlagsna de tva filterhallarna M.
Om den kdpta modellen har reglagen som visas i figur 13, se avsnittet "Reglage som visas i fig. 13" (“filterlarm"). Om
den kopta modellen har reglagen som visas i figur 11/12 méste kolfiltren bytas beroende p& anvandning: i genomsnitt
en gang per halvar. Om den kdpta modellen har reglagen som visas i figur 14 maste kolfiltren bytas varje gang som
ljusknappen (fig. 14S) blinkar (dvs. var 120:e drifttimme).

Belysnin

g:
- For att komma at glédlamporna, ta bort fettfiltren enligt beskrivningen ovan och avlagsna glédlamporna. Byt

endast

mot HALOGENLAMPA - @ 35mm, E14-220-240 Vac, 28W eller GLODLAMPA-E14-220-240 Vac, 40W

- Om halogenlamporna som visas i fig. 16 behdver bytas, lossa ringmuttern motsols och ta bort sjélva glédlampan. Byt
mot samma typ av lampa. VARNING! Ta inte pa glasglédlampan med bara hander.

- For att byta halogenlamporna som visas i fig. 17, band upp locket fran sparen. Byt mot samma typ av lampa.
VARNING! Ta inte pa glasglédlampan med bara hander.

Motorn som anvéinds i denna kapa anvander en sidkerhetsanordning (termisk brytare) som reagerar pa
temperaturandringar. Av olycksmassiga skal eller pa grund av installationsfel kan denna anordning aktiveras
och automatiskt stdnga av motorn, och diarmed férhindra allvarliga skador pa utrustningen. | sadana fall, efter
att man latit motorn svalna, kan kapan slas pa igen. Orsaken till felet maste dock atgardas. Se till att
installationen har utforts korrekt och att alla instruktioner i informationsbladet har foljts.
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PERSHKRIMI

Napa kuzhinore (aspiratori) éshté né dipsonim né dy realizime: realizimi me filtér i napés (qgarkullues) dhe ajrosés (shkarkues).
Te modeli filtror, resp. qarkullues (fotosi 1) napa thith ajrin dhe avullin dhe i pastron me ndihmén e filtrit karbonik, e pastaj

i kthen né hapésiré népérmjet té vanés sé ventilimit (rrjetit) prané anéve té mbaresés.

KUJDES: te pérdorimi i realizimit filtror té napés, nevojitet té jené té instaluara té dy filtrat nga karboni,
gjithashtu edhe drejtuesi gypor i ajrit, resp. avullit (A). Drejtuesi né fjalé i avullit, resp. deflektori éshté i instaluar né pjesén
e poshtme té vanés shkarkuese, kurse detyra e tij éshté qé téreciklojé ajrin e thithur, resp. kthejé avullin sérish

né hapésiré. Filtrat ngakarboni nuk jané té bashkangjitur. Te napat shkarkuese kuzhinore (fotosi 2), avulli dhe duhmat

té cilat shkaktohen te gatimi, népérmjet té deflektorit shkarkues shthithen né ményré direkte jashté népémjet té vanés

né muri, resp. né tavan. Pér kété realizim té napés, nuk ju nevojitet filtér i karbonit pér pastrimin e avullit.

Kujdes: pér shmangéjen nga rreziku i goditjes elektrike, patjetér nevojitet té pérforcohen vidhat, resp. sumbullat
pérforcuese né pérputhje me udhézimet né fjalé.

INSTALIMI

Instalimin mund ta lehtésoni ashtu, gqé para se té filloni me instalimin té evitoni filtrat e yndyrés: trusni dorezén
kércyese dhe térheqni filterin poshtas (fotosi 3).

Montoni pllakén e instalimit elektrik (varésisht nga modeli) dhe pérforconi me dy vidhat dhe dy rondelat metalike (fotosi 4).
Pérforcimi né muri (fotosi 5): me ndihmén e shabllonés bironi birat pér vidhat te té cilat do té varni napén né muri.
Kétu keni kujdes gé distanca ndérmjet té napés dhe sipérfagen e pultosé pér puné resp. pllakés sé gatimit
nevojitet té jeté sé paku 65 cm. Futni dy vidhat e bashkangjitura né birat e biruara, ashtu qé mbaresén ta varni né ta népér
hapésirat pérkatése né veté mbaresén (pérdorni birat e shénuara me A; néqoftése napa pérmban hapésirat A

dhe C, pérdorni pérjashtimisht vetém hapésirén C). Pasiqé e keni varur mbaresén né vidha, ate pérfundimisht
pérforconi né muri me dy vidhat e mbetura népér birat né pjesén e poshtme té napés (B). Pér shmangéjen e démtimeve
eventuale té mbaresés, pérdorni vetém birat resp. hapésirat té cilat jané fabrikisht té pérgatitura né shtépizé.

Pérforcimi i gypit shkarkues teleskopik: kérkesat themelore pér pérforcim: Lidhni kygésit pér kygjen e mbaresés né rrjetin
elektrik, té cilét gienden né brendési té hapésirés té cilén e mbulon gypi dekorativ shkarkues. Néqoftése
béhet fjalé pér versionin shkarkues té napés, pérgatitni edhe hapésirén pér shkarkimin e avulleve né jashtési.
Konsolén bartése (W) e véndoni 50 mm nga tavani dhe e pérgéndroni né bosht vertikal né mes té gypit shkarkues

té napés. Kétu ndihmoheni me shénimet e pérgatitura né mes té konsolés bartése (fotosi 6). Me laps shénoni dy pika

né muri ku do té bironi dy bira pérkatése, né té cilat do té futni tapoté e bashkangjitura ngaplastika. Tani me dy vidhat

e bashkangjitura pérforconi konsolén bartése né muri. Napa ajérshkarkuese: kanalin shkarkues lidhni me gypin thithés
té napés. Pérdorni gypin lakues té cilin e kygni né gypin shtesé té hapésirés shkarkuese né napé, kété e
pérforconi me ndihmén e pérforcueses metalike pér gypin (gypi lakues dhe pérforcuesja e gypit nuk jané té bashkangjitura).
Me ndihmén e kabllosé kygése aderoni mbaresén né rrjetén elektrike. Té dy gypat shkarkues teleskopik tani vendoni né
pjesén e epérme té shtépizés sé napés. Gypin teleskopik té epérm (té brendéshém) cojeni deri te niveli i

tavanit dhe né kété pozicion e pérforconi né konsolén né muri, paraprakisht t& montuar me ndihmén e dy vidhave (fotosi 7).
Napa filtrore: Me ndihmén e kabllosé kygése kygni mbaresén né rrjetén elektrike. Me ndihmén e dy vidhave pérforconi
valvulén pér drejtimin e ajrit né pjesén e poshtme té kanalit shkarkues, si¢ éshté shfaqur né fotosin 8. Té dy gypat
shkarkues teleskopik véndoni né pjesén e epérme té shtépizés sé napés. Gypin (e brendéshém) teleskopik té epérm
¢oni deri né nivelin e tavanit dhe né kété pozicion pérforconi né konsolén e murisé, paraprakisht

té montuar me ndihmén e dy vidhave (fotosi 7). Mos harroni qé realizimi filtror i napés pér funksionim nevojitet

té keté té instaluar filtrat e karbonit. Kontrolloni se a jané filtrat té pérforcuar né vend té veté. Sipas nevojés, instaloni né
ményrén vijuese, varésisht nga modeli i napés, té cilén e keni ble:

néqoftése napa éshté e pajisur me filtrat e rrumbullakté nga karboni (fotosi 9), instaloni ashtu qgé filtrat té rrotullohen
né drejtim té kundért té |évizjes sé akrepave té orés; e néqoftése realizimi i napés suaj pérmban filtra té rrafshé nga karboni
(fotosi 10), instaloni ashtu qé& sé pari t'i evitoni bartésit metalik té filtrave (M) dhe t'i véndoni filtrat nga karboni né
brendési té filtrave té yndyrés, pastaj nevojitet t'i ktheni bartésit metalik té filtrave né vend té veté, qé filtrat e karbonit

té mbesin té pérforcuar né vendshtrirjet e veta.

KOMANDIMI | FUNKSIONIMIT TE NAPES

Varésisht nga modeli, mbaresa éshté e pajisur me njé nga kompletet vijuese té elementeve pér komandim:

Pllaka pér komandim né fotosin 11: Pulla A: tasti pér ndrigim. Pulla B: tasti pér nisjen e motorit né shpejtésiné e paré.

Pulla C: tasti pér shpejtésiné e dyté té motorit. Pulla D: tasti pér shpejtésiné e treté té motorit. E: llambéza sinjalizuese
pér funksionimin e motorit.

TE MODELET E CAKTUARA NUK EKZISTON LLAMBEZA VEREJTESE E FUNKSIONIMIT TE MOTORIT (E).

Pllaka pér komandim né fotosin 12: Pulla A: butoni pér ndrigim; pozicioni 0: ndri¢imi i shuajtur; pozicioni 1: ndrigimi i kygur.
Pulla B: butoni pér nisjen e motorit; pozicioni 0: motori i shkygur; pozicioni 1-2-3: motori i kygur né
shpejtésiné |, Il ose Ill.  C: llambéza sinjalizuese pér funksionimin e motorit.



Pllaka pér komandim né fotosin 13: Pulla A: shuarja e ndrigimit. Pulla B: kycja e ndrigimit. Pulla C: zvogélimi i shpejtésisé
né shpejtésiné minimale; shkygja e motorit, néqoftése mbani té shtypur pulléen mé shumé se dy sekonda. Pulla D: nisja
e motorit (né shpejtésiné e pérdorur mé sé fundi) dhe shkallézimi i shpejtésisé sé motorit deri né shpejtésiné maksimale. Pulla
E: VEREJTJE PER FILTRIN — RIVENDOSJA E ORES: kur shtypni pullén gjaté shfagéjes sé& vérejties pér ndérrimin

e filtrit (motori &shté i shkycur) rivendosni numratoren pér llogaritjen e oréve té funksionimit. E néqoftése

kété pullé shtypni gjaté funksionimit té motorit, keni aktivizuar OREN (TIMER), e me kété funksionimi i napés
shkyget automatikisht pas pesé minutash. L1) Katér llambézat sinjalizuese té gjelbérta LED shfagin shpejtésiné e
pérzgjedhur té funksionimit té napés. L2) Ngjyra e kuge e llambézés sinjalizuese LED (motori i shkygur) shénon

GJENDJEN VEREJTESE TE FILTRIT (ALARMI). Por, kur &shté llambéza sinjalizuese e ngjyrosur gjelbért (dhe pulson)
domethéné qé me shtypjen e pullés E éshté aktivizuar ora me numérim té mbrapsht (TIMER).

VEREJTJE PER FILTRIN (ALARMI): pas tridhjeté oré funksionimi, llambéza vérejtése L2 ngjyroset kug. Kjo domethéné qé
nevojitet té pastrohen filtrat e yndyrés. Pas 120 orésh té funksionimit, llambéza sinjalizuese L2 ngjyroset kuq dhe fillon té
pulsojé, kjo domethéné gé nevojitet té pastrohen filtrat e yndyrés dhe té ndérrohet karboni aktiv né ta. Pas

pérfundimit té pastrimit té filtrave té yndyrés (dhe/ose ndérrimit té karbonit), me shtypjen e butonit

TE MODELET E CAKTUARA NUK EKZISTON LLAMBEZA VEREJTESE E FUNKSIONIMIT TE MOTORIT (E).

Pllaka pér komandim né fotosin 12: Pulla A: butoni pér ndrigim; pozicioni 0: ndrigimi i shuajtur; pozicioni 1: ndrigimi i kygur.
Pulla B: butoni pér nisjen e motorit; pozicioni 0: motori i shkygur; pozicioni 1-2-3: motori i kygur né shpejtésinél,
Ilose lll. C: llambéza sinjalizuese pér funksionimin e motorit. Pllaka pér komandim né fotosin 13: Pulla A:

shuarja e ndrigimit. Pulla B: kygja e ndrigimit. Pulla C: zvogélimi i shpejtésisé né shpejtésiné minimale; shkygja e motorit,
négoftése mbani té shtypur pullén mé shumé se dy sekonda. Pulla D: nisja e motorit (né shpejtésiné e pérdorur

mé sé fundi) dhe shkallézimi i shpejtésisé sé motorit deri né shpejtésiné maksimale. Pulla
E: VEREJTJE PER FILTRIN — RIVENDOSJA E ORES: kur shtypni pullén gjaté shfagéjes sé vérejtjes pér ndérrimin

e filtrit (motori &éshté i shkycur) rivendosni numratoren pér llogaritien e oréve té funksionimit. E néqoftése

kété pullé shtypni gjaté funksionimit té motorit, keni aktivizuar OREN (TIMER), e me kété funksionimi i napés
shkyget automatikisht pas pesé minutash.

L1) Katér llambézat sinjalizuese té gjelbérta LED shfagin shpejtésiné e pérzgjedhur té funksionimit té napés.

L2) Ngjyra e kuqe e llambézés sinjalizuese LED (motori i shkycur) shénon GJENDJEN VEREJTESE TE FILTRIT (ALARMI).
Por, kur @éshté llambéza sinjalizuese e ngjyrosur gjelbért (dhe pulson) domethéné qé me shtypjen e

pullés E éshté aktivizuar ora me numérim té mbrapsht (TIMER).

VEREJTIE PER FILTRIN (ALARMI): pas tridhjeté oré funksionimi, llambéza vérejtése L2 ngjyroset kuq. Kjo domethéné

qé nevojitet té pastrohen filtrat e yndyrés. Pas 120 orésh té funksionimit, llambéza sinjalizuese L2 ngjyroset kuq dhe fillon
té pulsojé, kjo domethéné qé nevojitet té pastrohen filtrat e yndyrés dhe té ndérrohet karboni aktiv né ta. Pas pérfundimit
té pastrimit té filtrave té yndyrés (dhe/ose ndérrimit té karbonit), me shtypjen e butonit

E gjaté shfagéjes sé alarmit pér filtrin, e rivendosni llogaritjen mbrapsht té oréve (RESET).

Pllaka pér komandim né fotosin 14: Pulla A: pér dhezjen/shuarjen e ndricimit; né ¢do 30 oré té
funksionimit dhizet llambéza pérkatése sinjalizuese (S), kjo domethéné qé nevojitet té pastrohen filtrat e

yndyrés; pas ¢do 120 orésh té funksionimit, llambéza sinjalizuese (S) fillon té pulsojé, kjo domethéné qé nevojitet t&
pastrohen filtrat e yndyrés dhe té ndérrohet filtri nga karboni. Llogaritésin e oréve té funksionimit e rivendosni ashtu, qé

e mbani té shtypur pullén A péraférsisht njé sekondé (né ndérkohé derisa ndricon llambéza sinjalizuese S).

Pulla B: butoni pér nisjen e motorit né shpejtésiné e paré (dhizet llambéza sinjalizuese pérkatése); néqoftése
mbani té shtypur pullén péraférsisht njé sekondé, funksionimi i motorit ndérprehet; mé shtypjen e sérishme té
pullés (derisa ndricon llambéza sinjalizuese), aktivizohet ora me llogaritje t&€ mbrapsht (TIMER) dhe atéheré

ndérprehet funksionimi i motorit pas pesé minutash té funksionimit (pulson llambéza sinjalizuese).

Pulla C: butoni pér nisjen e motorit né shpejtésiné e dyté (dhizet llambéza sinjalizuese pérkatése); me shtypjen e dyté té
pullés (né ndérkohé derisa ndricon llambéza sinjalizuese), aktivizohet ora pér llogaritie mbrapsht (TIMER)

dhe atéheré ndérprehet funksionimi i motorit pas pesé minutash té funksionimit (pulson llambéza sinjalizuese).

Pulla D: butoni pér nisjen e motorit né shpejtésiné e treté (dhizet llambéza pérkatése sinjalizuese);

me shtypjen e sérishme té pullés (né ndérkohé kur ndrigon llambéza sinjalizuese), aktivizohet ora llogaritése mbrapsht
(TIMER) dhe atéheré ndérprehet funksionimi i motorit pas pesé minutash té funksionimit (pulsén llambéza
sinjalizuese). Pulla E: butoni pér nisjen e motorit né shpejtésiné e katért, mé té larté (dhizet llambéza pérkatése
sinjalizuese); me shtypjen e sérishme té pullés (né ndérkohé derisa ndrigon llambéza sinjalizuese), aktivizohet ora
llogaritése mbrapsht (TIMER) dhe atéheré ndérprehet funksionimi i motorit pas pesé minutash té

funksionimit (pulson llambéza sinjalizuese).

Kujdes té veganté nevojitet t'i kushtoni filtrave té yndyrés. Pér nxjerrjen e filtrit, me gishta kapni dhe shtypni
dorezén mbyllése pérbrenda dhe térheqni filtrin poshtas. Filtrin e pastroni me detergjent neutral. Néqoftése keni ble
model me pllakén pér komandim qgé shihet né fotosin 13: shiqoni kryerreshtin “Pullat pér komandim té shfaqura né



fotosin 13” (“Filter Alarm”). Néqoftése keni bleré model me pllakén pér komandim qé shihet né fotosat 11/12: filtrin
e yndyrés nevojitet ta pastroni koh& pas kohe: periudha, resp. shpeshtésia e pastrimit varet para sé gjithash
nga shpeshtésia e pérdorimit (sé paku njé heré ¢do dy muaj). Négoftése keni ble modelin me pllakén pér komandim qé

shihet né fotosin 14: filtrat nevojitet té pastrohen sé paku njé heré né péraférsisht 30 oré funksionim (kur dhizet llambéza
vérejtése) - fotosi 14S). Pasiqé keni vénduar filtrat e posa pastruarné vend té vet, nevojitet té rivendosni llogaritésin e

oréve té funksionimit: kété e veproni ashtu gé mbani té shtypur pullén e llambés pér ndrigcim péraférsisht njé
sekondé (fotosi 14A) né ndérkohé derisa llambéza pérkatése sinjalizuese (S) ndricon. Informata shtesé pér proce
durén gjeni né kryerreshtin  Komandimi né fotosin 14 né kaptinén “Komandimi i mbaresés”.

Filtri nga karboni: néqoftése pérdorni modelin e napés garkore (me filtra), filtrat nga karboni nevojitet qé kohé

pas kohe t'i ndérroni. Filtrat nga karboni i nxjerrni né njé nga ményrat vijuese, varésisht nga modeli té cilin e

keni bleré: néqoftése napa éshté e pajisur me filtra té rrumbullakté nga karboni (fotosi 15), ata i nxjerrni ashtu,

qé filtrat i rrotulloni né drejtim t& lévizjes sé akrepit té orés; e néqoftése realizimi juaj i napés pérmban filtra

té rrafshé té karbonit, (fotosi 10), ata i nxjerrni ashtu qé sé pari evitoni bartésit metalik té filtrave (M).

Néqoftése modeli gé e keni ble pérmban pulla pér komandim qgé shihen né fotosin 13, lexojni miré kryerreshtin

“Pullat pér komandim té shfaqura né fotosin 13” (“Filter Alarm”). Néqoftése modeli té cilin e keni bleré pérmban pulla

pér komandim té shfaqura né fotosat 11/12, filtrat nga karboni nevojitet t& ndérrohen varésisht nga shpeshtésia
e pérdorimit: kjo éshté mesatarisht sé paku njéheré né ¢do 6 muaj. Néqoftése modeli gé e keni ble pérmban pulla pér
komandim si¢ shfagen né fotosin 14, filtrat nga karboni nevojitet té ndérrohen ¢doheré qé fillon té pulsojé pulla e
llambézés pér ndrigim (fotosi 14S) (domethéné sé paku ¢do 120 oré funksionimi té napés).

Ndrigimi:

Pér té mundésuar gasje né llambézat pér ndrigcim, nxjerrni filtrat e yndyrés si¢ éshté pérshkruar mé larté dhe evitoni
llambézat. Ata mund t'i zavéndésoni vetém me llambézat —qirithi me diametér @ 35mm, E14-220-240V AC, 28W ose
me llambézat me pe E14-220-240V AC, 40W

Néqoftése ka nevojé té zavendésohet llambéza halogjene, e shfaqur né fotosin 16, zhvidhoni dadoné e rrumbullakté me
rrotullim né drejtim té kundért té lévizjes sé akrepave té orés dhe evitoni llambézén, e pastaj e zavendésoni me llambéz té
karakteristikave té njejta. KUIDES: gelgin e llambés sé tillé mos prekni me duart e xhveshura, respektivisht me
gishta. Pér evitimin e llamb&zés halogjene, té shfaqur né fotosin 17, hapni kapakun ashtu qé ta nxjerrni

nga olluget pérkatése. Llambézén zavendésoni me llambéz tjetér té karakteristikave té njejta. KUJDES: gelqgin e
llambés sé tillé mos prekni me duart e xhveshura, respektivisht me gishta.

Motori i instaluar né kété napé, éshté i pajisur me mbaresé mbrojtése (mbrojtja termo-reaktive), e cila éshté e
ndjeshme né ndryshimet temperaturiale. Né rastet e tejet pérdorimit ose té gabimeve te instalimi,
mbaresa e tillE mund té kurdis ose automatikisht té ndérprejé funksionimin e motorit.

Késhtu parandalon démtime té konsiderueshme, té cilat mund té shkaktohen né pajime. Né kéto raste
nevojitet té pritni, qé¢ motori té ftohet para se sérish té tentoni té kygni napén. Shkaku pér kurdisjen e shkygjes
mbrojtése me kété nuk éshté evituar, por nevojitet té zbulohet dhe té ndriget si dhe té kontrollohet, se a ka gené
instalimi i napés i zbatuar né rregull dhe se a jané marré né konsiderim té gjitha masat mbrojtése dhe té tjerat, té
cekura né udhézime dhe tabela.
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Postoje dva razlicita modela kuhinjskog nape: filtarska varijanta nape (proto¢na, odn. cirkulacijska) i odvodna
varijanta. U filtarskoj izvedbi odnosno u proto¢nom modelu (slika 1) napa usisava zrak i isparenja, te ih pro¢isti
pomocu uglienog filtera i vraéa ih u prostoriju kroz ventilacijske otvore (redetke) na boénim dijelovima naprave.
UPOZORENJE: u slufaju koriStenja filtarske varijante nape (protocna), potrebno je obvezno namijestiti oba

filtra iz aktivnog ugljena, kao i cijevni usmjerival protoka zraka odnosno isparenja (A). Taj zalistak odnosno
zakrilce, koje sluzi kao usmjerivac hlapova od isparenja i zraka, postavlja se  donji dio odvodnog otvora, odnosno
kanala, a njegova je zadaca da reciklira usisani zrak i pare i odvodi ih nazad u prostoriju. Filtri iz aktivnog ugljena
nisu prilozeni. Kod modela odvodnih kuhinjskih napa (slika 2), isparenja i mirisi koji se stvaraju kod kuhanja,
isisavaju se preko odvodne cijevi (kanala) direktno na otvoreno kroz prikladan otvor u zidu odnosno u stropu. Za takvu
varijantu nape ne treba vam ugljeni filter za pro¢is¢avanje nepoZzeljnih mirisa.

Upozorenje: da bi izbjegli opasnost elektricnog udara, obvezno morate napu priévrstiti vijcima, odnosno montaznim

konzolama u skladu s uputama iz ovog priruénika.

MONTAZA

Montazu moZete olak3ati, tako Sto cete prije pocetka radova skinuti filtere za masnoéu: pritisnite prstima gumb za
otvaranje na drsci, i filter povucite nadolje (slika 3).

Montirajte plocu elektriénog prikljucka (ovisno o modelu) i pricvrstite je pomocu dva vijka i dvije metalne podloske (slika 4).
Montaza na zid (slika 5): koriste¢i Sablonu izbusite rupe za vijke, na koje ¢ete objesiti napu na zid. Pri tome

obratite paznju na to da udaljenost od nape do povriine radnog pulta, odnosno ploce za kuhanje mora biti
najmanje 65 cm. Dva priloZena vijka privijte u izbuSene rupe, tako da na njih mozete objesiti napravu kroz odgovarajuce
otvore na samoj napravi (koristite rupe oznaCene s A; ukoliko napa ima otvore A i C, koristite iskljucivo
otvore C). Nakon $to ste napravu objesili na vijke, pri€vrstite je do kraja na zid koristeci dva preostala vijka, opet kroz
rupe u donjem dijelu nape (B). Da bi izbjegli eventualna oStecenja naprave, koristite isklju¢ivo rupe, odnosno otvore
koji su ve¢ prethodno tvornicki napravljeni na kucistu.

Montaza teleskopskog odvodnog kanala: osnovni zahtjevi za montazu:

Povezite priklju¢ke za spajanje naprave na elektriénu mreZu, koji se nalaze u unutradnjosti prostora pokrivenog
dekorativnim odvodnim tunelom. Ukoliko se radi o odvodnoj varijanti nape, pripremite i otvor za spajanje cijevi za odvod
para na otvoreno. Nosivu konzolu (W) postavite 50 mm od stropa i centrirajte je po okomitoj osi na sredinu odvodnog
kanala nape. Pri tome neka vam kao orijentacija sluze zarezi, napravljeni na sredini nosive konzole (slika 6). Olovkom
oznacite dvije tocke na zidu, gdje cete izbusiti dvije odgovarajuce rupe, u koje ugurajte priloZene plastitne uloske.
Sada s dva prilozena vijka ¢vrsto privijte nosivu konzolu na zid.

Odvodna napa: odvodni kanal poveZite sa usisnom cijevi nape. Koristite fleksibilnu rebrastu cijev koju spojite na
cijevni nastavak odvodnog otvora na napi, te je ucvrstite koriste¢i metalnu cijevnhu zateznu stezaljku
(fleksibilna cijev i cijevna stezalika nisu priloZene). Pomocu priklju¢nog kabela priklju¢ite napravu na elektriénu
mreZu. Oba teleskopska odvodna kanala sada stavite na gornji dio ku¢ista nape. Gornji (unutra$nji) pravokutni teleskopski
kanal podignite do nivoa stropa i u tom ga polozaju uévrstite naprethodno montiranu zidnu konzolu koriste¢i dva vijka (slika 7).

Filtarska napa: Pomocu prikljutnog kabela spojite napravu na elektricnu mrezu. Koristeéi dva vijka pricvrstite
pokretni poklopac (zakrilce) za usmjeravanje zraka na donji dio odvodnog kanala, kao $to je to prikazano na slici 8.

Sada oba teleskopska odvodna kanala postavite na gornji dio kuéista nape. Gornji (unutrasnji) pravokutni teleskopski kanal
podignite do nivoa stropa i u tom ga polozaju ucvrstite na prethodno montiranu zidnu konzolu koriste¢i dva vijka (slika 7).
Ne zaboravite da filtarska varijanta nape za pravilan rad treba ugljene filtere, stoga provjerite dali su filtri ve¢ uévriéeni
na svoje mesto. Ukoliko je potrebno, postavite ih na slijedeci nacin, ovisno o modelu nape kojeg ste kupili:

ukoliko je napa opremljena okruglim uglienim filtrima (slika 9), namjestite ih tako da filtere okrecete u suprotnom
smjeru od kazaljki na satu; ako vasa varijanta nape ima pljosnate ugljene filtere (slika 10), postavite ih tako da najprije skinete
metalne nosale filtra (M), te sad filtere iz ugljena stavite u unutradnjost filtra za masnoc¢u, a zatim metalne
nosace filtra vratite natrag na svoje mjesto, da ugljeni filtri ostanu ucvriceni u svojim leziStima.

UPRAVLIANJE RADOM NAPE

Ovisno o modelu, naprava je opremljena jednim od slijede¢ih kompleta elemenata za upravljanje:

Plo&a za upravljanje na slici 11: Gumb A: prekida¢ za osvjetljenje. Gumb B: prekida¢ za upuéivanje motora na prvoj

brzini. Gumb C: prekida¢ za drugu brzinu motora. Gumb D: prekida¢ za tredu brzinu motora. E: signalna

lampica za rad motora. ODREDENI MODELI NEMAJU UPOZORAVAJUCU LAMPICU ZA RAD MOTORA (E).

Ploca za upravljanje na slici 12: Gumb A: Prekidac za osvjetljenje; poloZaj 0: osvjetljenje uga3eno; polozaj 1:

osvjetljenje upaljeno. Gumb B: prekida¢ za upudivanje motora; polozaj 0: motor iskljucen; polozaj 1-2-3: motor
ukljuc¢en na brzini I, Il'ili lll. C: signalna lampica za rad motora.



Ploca za upravljanje na slici 13: Gumb A: gasenje osvjetljenja. Gumb B:

paljenje osvjetljenja. Gumb C: smanjenje brzine na minimum; iskljuéenje motora ako gumb drZite pritisnut duze od
dvije sekunde. Gumb D: upuéivanje motora (na zadnjoj koridtenoj brzini) te povecéanje brzine rada motora do
maksimalne brzine. Gumb E: UPOZORENJE ZA FILTER PONISTENJE SATA: kad gumb pritisnete dok je prikazano
upozorenje za zamjenu filtra (motor je iskljuéen) ponistite na nulu brojéanik za registriranje sati rada.
Ukoliko taj gumb pritisnete tijekom rada motora, aktivirali ste SAT (TIMER), ¢&ime se rad nape isklju¢i automatski

nakon pet minuta. L1) Cetiri zelene signalne lampice LED prikazuju izabranu brzinu rada nape.

L2) Crvena boja signalne lampice LED (motor isklju¢en) oznatuje ypOzZORAVAJUCE STANJE FILTRA (ALARM).
No, ako je signalna lampica obojena zeleno (i bljeska), to znaéi da je pritiskom gumba E aktiviran sat za odbrojavanje
(TIMER).

UPOZORENJE ZA FILTER (ALARM): nakon trideset sati rada, upozoravajuéa lampica L2 oboji se u crveno.

To znali da je potrebno ofcistiti filtere za masnocu. Nakon 120 sati rada signalna lampica L2 oboji se crveno i po¢ne
bljeskati, $to znaci da morate ocistiti filtere za masnoc¢u i zamijeniti aktivni ugljen u njima. Nakon zavrietka ¢i$éenja

filtera za masnocu (i/ili izmjene ugljena), pritiskom tipke E tijekom prikaza alarma za filter ponistavate

odbrojavanje sati (RESET).

Ploca za upravljanje na slici 14: Gumb A: za paljenje/gasenje osvjetljenja; na svakih 30 sati rada pali se upozoravajuca
signalna lampica (S), Sto znati da morate o€istiti filtere za masnoéu. Nakon 120 sati rada signalna lampica (S) po¢ne

bljeskati, Sto znac¢i da morate odistiti filtere za masnocu i zamijeniti aktivni uglien u njima. Brojac sati

rada ponistite na nulu tako da drZite pritisnuto gumb A priblizno jednu sekundu (dok signalna lampica S svijetli). Gumb B:
prekidac za upucivanje rada motora na prvoj brzini (upali se odgovarajuca signalna lampica); ako gumb

drZite pritisnut priblizno jednu sekundu, rad motora se zaustavi; ponovnim pritiskom gumba (dok signalna lampica S svijetli),
aktivira se sat za odbrojavanje (TIMER) i tada serad motora zaustavi nakon pet minuta (signalna lampica bljeska).
Gumb C:prekidac za upucivanje rada motora na drugoj brzini (upali se odgovarajuca signalna lampica); slijede¢im pritiskom
gumba (dok signalna lampica svijetli), aktivira se sat za odbrojavanje (TIMER), a rad motora tada se zaustavlja
nakon pet minuta rada (signalna lampica bljeska). Gumb D: prekida¢ za upudivanje rada motora na trecoj brzini

(pali se odgovarajuca signalna lampica); slijede¢im pritiskom gumba (dok signalna lampica svijetli), aktivira se sat
za odbrojavanje (TIMER), a rad motora se tada zaustavlja nakon pet minuta rada (signalna lampica bljeska).
Gumb E: prekida¢ za upudivanje rada motora na cetvrtoj, najvecoj brzini (pali se odgovarajuéa signalna lampica);
slijedecim pritiskom gumba (za vrijeme dok signalna lampica svijetli), aktivira se sat za odbrojavanje (TIMER), a rad
motora tada se zaustavlja nakon pet minuta rada (signalna lampica bljeska).

Posebnu paznju treba posvetiti filtrima za masnocu. Filtere skidate tako da prstima uhvatite i pritisnete gumb na dr3ci za
zatvaranje prema unutra, te filter povudete nadolje. Filter zatim operite neutralnim deterdZzentom. Ukoliko ste nabavili
model s upravljatkom plo¢om prikazanom na slici 13: pogledati poglavlje “Gumbi za upravljanje prikazani na slici

13” (“Filter Alarm”). Ukoliko ste nabavili model s upravljackom plo¢om prikazanom na slikama 11/12: filtere za masnocu
treba povremeno ofistiti: razdoblje, odnosno uéestalost iséenja ovisi prije svega o ucestalosti uporabe nape

(najmanje jednom svaki drugi mijesec). Ukoliko ste nabavili model supravljatkom plo¢om prikazanom na slici 14:
filtere za masnocu treba odistiti jednom na pribliZzno 30 sati rada (kad se upali upozoravajuca lampica) - slika 14S).
Nakon $to ste ocid¢ene filtere ponovno vratili na svoje mjesto, morate ponistiti broja¢ sati rada: to ¢ete napraviti tako

da drZite pritisnut gumb lampice za osvjetljenje priblizno jednu sekundu (slika 14A) za vrijeme dok je odgovarajuca

signalna lampica (S) upaljena. Dodatne informacije o postupku naéi ¢ete u poglavlju 'Upravljanje' na slici 14 u stavu
“Upravljanje napravom”.

Ugljeni filter: ukoliko koristite model protocne nape (s filtrima), ugljene filtere potrebno je povremeno zamijeniti.
Ugljeni filtri skidaju se na jedan od slijedecih natina, ovisno o modelu kojeg ste nabavili: ukoliko je napa opremljen

okruglim ugljenim filtrima (slika 15), skidaju



MKA

KyjHCcKa Hana e Ha pacrnonarakbe Bo ABe n3BeAbu: puatTepcka BapujaHTa Ha Hanata (onNToyHa) M NpoBeTpyBayKa (04B0AHA)
BapujaHTa. Mpy GbUATEpPCKM, 04HOCHO ONToUeH MoZen (CnKa 1) HanaTa BLUYKyBa BO3AyX M Napu U T NpoYMCTyBa CO MOMOL Ha
jarneHos ¢unTep 1 rn Bpaka BO NpocTopujaTa HU3 BEHTUAALMCKM OTBOPY (peLleTkM) NoKpaj CTpaHULMTE Ha HanpasaTa.

MPEAYNPEAYBAHSE: npy ynoTpeba Ha dunTepcka BapujaHTa Ha HanaTta, mopa Aa 6uaat HamecTeHu ABaTa jarneHosu GUATpu,
KaKo W LLeBKacTUOT HacouyBay Ha BO3AyXOT, OA4HOCHO napw (A). OBOj HacouyBay Ha Napu, OAHOCHO AedNeKTOp e HaMecTeH

BO [I0/IHMOT A/l Ha OABOAHMOT OTBOP, @ HEroBa 3ajjaya e [a ro PeLyKIMpa BLUMYKaHUOT BO3AyX, OAHOCHO Napu Ha3ag Bo
npoctopujata. JarneHosu GUATPU He ce NpunoxeHn. Kaj nposeTpyBauku KYjHCKM Hanu (CvKa 2) napu Kowm ce co3aasaat npu
roTeetbe, NpeKy 04BOAHUOT AebNeKTOp ce UCMYKYBAaT AMPEKTHO Ha OTBOPEHO HW3 OTBOP BO SUAOT, OAHOCHO TaBaHOT.

3a TaKkBa BapujaHTa Ha Hana He BU e NoTpebeH jarneHoB GoaTep 3a NPOYUCTYBakbE Ha MapuTe.

Mpeaynpeaysare: 3a Aa usberHete ONACHOCT OA, €IEKTPUYEH YAaP, 334,0/KNTENHO e NoTpebHO Aa ce npuuspcTaT
3aBPTKUTE, OAHOCHO CMOjKUTE 3a NPULIBPCTYBatbe COrNAcHO YNaTCTBaTa o4 0BOj NPUPAYHUK.

HAMECTYBAHE

HamecTyBareTO MOXKeTe Aa CU o ONECHUTE Ha TOj HaYMH [a Npej, NOYEeTOK Ha HAMeCTyBakEeTO MM OTCTPaHWTe ABaTta

$uUnTPM 33 MPCHOTUM: NpUTUCHUTE ja payKaTa 3a 3aKavyBatrbe 1 NnossedeTe ro GUATepPOT HaZoNY (CauKa 3).

MoHTupajTe ja nnovaTa oA eNeKTpMUYHaTa MHCTanaumja (3aBUCHO 0/, MOAeNOT) M NPULBPCTUTE ja CO iBE 3aBPTKM U ABe
METaNHWU NOA/IOWKM (cnuKa 4).

MpuuBpcTyBatbe Ha sua, (cvKa 5): co nomoLw Ha WabnoH M3aynuuTe AynKu 3a 3aBPTKM Ha Kom Ke ja obecuTe HanaTa

Ha snaoT. MpuToa buaeTe BHMMATENHU Ha TOa Aa PACTOjaHMETO Mefy HanaTta U NOBPLUKMHATA HA PaBOTHUOT NYAT, OAHOCHO
LINopeToT mopa Aa buae Hajmanky 65 cm. CTaBuTe ABE NPUNOXKEHU 3aBPTKM BO U3AyNUYeHUTe AyNKK Taka fa MoXeTe
HanpasaTa Aa ja obecuTe Ha HUB HM3 COOABETHU OTBOPM Ha camaTa Hanpasa (ynoTpebuTe i Aynkute 03HaueHu co A; ako
HanaTta uma otsopu A 1 C, ynotpebute rn ucknyumso otsopute C). OTKaKo cTe ja obecune HanpasaTa Ha 3aBPTKUTE, KOHEYHO
NpULBPCTUTE ja HA SUAOT CO NPeoCcTaHaTUTE ABE 3aBPTKMU HU3 AyNKWUTE HA JOHUOT AeN oA Hanata (B).

[la 61 usberHane eBeHTyaNHM OWITETYBarba Ha HaNpaBaTa, ynoTpebyBsajTe rm UCKYYMBO AyNKUTE, OAHOCHO OTBOPH,

Kow ce BeKke GabpuuKkn HanpaBeHW Ha KyRULITETO.

MpuuspcTyBakbe Ha TeNecKoNcKaTa 04BOAHA LieBKa: TemenHn 6aparba 3a NpuuBpCTyBakbe: — MoBp3eTe rm NpuKayyYoLuTe

3a NPUKIYYyBatbe Ha HamnpaBaTa KOH e/IeKTPUYHA MpeXKa, KoM ce HaofaaT BO NPOCTOPOT LWTO ro NOKPUBA AeKopaTUBHaTa
0ABOAHA LeBKa. — AKo ce paboTi 3a NPOBETPYBayKa BapujaHTa Ha Hana, NOATOTBMTE U OTBOP 3a OABOJ, Ha Napyu Ha OTBOPEHO.
Hoceukara KoH3os1a (W) HamecTuTe ja 50 mm op TaBaHOT M LLEHTPMPajTe ja No BEPTUKasHAaTa OCKa Ha CpeavHa o4,

0/ABOAHaTa LeBKa Ha HanaTa. MpuToa NomarajTse C1 CO 3apesnTe HanpaBeHU Ha CpeAMHaTa Of, HoceuKaTa KOH30/1a (CAuKa 6).
Co MO/IMB O3HauUTE ABE TOYKM Ha SUAOT, Kaje Ke U3flynuunTe ABe COOABETHU AYMKM, BO KOU Ke TV CTaBuTe fBeTe

NPUNOXKEHN NNACTUYHM BAOLWKM. Cera co ABETE NPUNOKEHN 3aBPTKMU LIBPCTO NPUBMJTE ja HOCEYKaTa KOH30/1a Ha SUA.
MNposeTpyBayuKa Hana: 04BOAHMOT KaHan NOBP3ETe ro CO LIeBKaTa 3a WMyKakbe Ha Hanata. YnotpebuTe CBUT/IMBA LLeBKa

Koja Ke ja MpUK/yunTe Ha LieBKacTaTa HacTaBKa Ha OA4BOAHMOT OTBOP HA HaMaTa, v Ke ja NpuLBPCTUTE CO NOMOLL Ha MeTaneH
LieBKacT 06pay (CBUT/MBA LieBKa U LeBKacT 06pay He ce npunokeHu). Co MOMOL Ha NPUKAYYHMOT Kaben npukayduTe ja
HanpasaTta Ha e/IeKTpUYHa Mpeska. [lBeTe 0ABOAHN TeNeCcKONCKM LLeBKM CTaBUTE M1 cera Ha FOPHUOT AieN 0f, KYRULITETO Ha
Hanata. FlopHaTa (BHaTpeluHaTaf TeNecKoNCKa LeBKa AUTHUTE ja 0 HUBOTO Ha TaBaHOT M BO Taa No/0K6a NPMLBPCTUTE ja Ha
NPEeTX0AHO MOHTUPAaHa SMAHA KOH30/1a CO MOMOLL Ha ABE 3aBPTKM (CnKa 7).

duntepka Hana: Co MOMOLL Ha NPUKAYYHWUOT Kaben NpUKIyYuTe ja HanpasaTta Ha eneKkTpuyHa mpexa. Co nomoLl Ha

ABe 3aBPTKM NPULBPCTUTE ja nonaTkaTa 3a HaCOYyBakbe Ha BO3AyXOT Ha JONHMOT Aen 04 0ABOAHMOT KaHasl, KaKo LITO e
TOa NPUKaXKaHO Ha CIMKa 8. [lBeTe TeNecKoncKu O4BOAHM LEBKM HAMECTUTE 1 cera Ha FOPHUOT AN 04, KYKULITETO Ha
Hanata. FlopHaTa (BHaTpeluHaTa) TeNleCKOMCKa LeBKa AUTHUTE ja 0 HUBOTO Ha TaBaHOT M BO Taa No/0x6a NpuuBpcTUTE ja
Ha NPeTX0AHO MOHTVPaHa SMAHa KOH301a CO NOMOLL Ha ABe 3aBpTKy (cavka 7). [Ja He 3abopasuTe Aeka puntepckata
BapwvjaHTa Ha HanaTa 3a paboTere Mmopa Aa MMa

HamecTeHu Aga jarneHosn duaTpu. NMposepuTe aanu ce GUATPUTE Beke NPULBPCTEHM HA CBOe MecTo. AKO e noTpe6Ho,
HaMeCTUTe M1 Ha CIeHUOB HauYMH, 3aBUCHO OJ, MOJEeN0T Ha HanaTa WTo CTe ja Kynuae:

aKO e HanaTa onpemeHa co TpKanesHwu jarneHosu GUATpK (cauka 9), HamecTuTe v Taka Aa GUATPUTE M BPTUTE BO
CNPOTMBHA HACOKa O/, CTPE/IKUTE Ha YAaCOBHMKOT; a ako MMa BaluaTa BapWjaHTa Ha Hana nio4YecTv jarneHosu GuaTpm
(cnuka 10), HamecTuUTe rv Taka Aa HajnPBKH 1 OTCTPAHUTE ABaTa MeTaslHW Hocaum Ha duatpute (M) 1

HamecTuTe jarneHoBUTe GUATPU BO BHATPELLHOCTA HA GUATPUTE 33 MPCHOTUM, MOTOA MOPATe Aa MM BMETHEeTe

MeTa/IHUTe HOCaun Ha GUATPUTE Ha3ad Ha CBoe MecTo, ia 61 jarneHoBUTe GUATPM OCTaHaNe NPULBPCTEHM
BO CBOWTE NIeXMULUTA.

YNPABYBAHE CO PABOTEHETO HA HANATA

3aBMCHO 04, MOAE/NOT, HanpaBsaTa e ONpemMeHa CO eAeH Of, CieiHMBE KOMMIETU Ha eleMeHTY 3a ynpaByBakbe:

Mnoua 3a ynpasyBare Ha caMKa 11: Konye A: npeknHyBad 3a oceTnyBakbe. Konye B: npeknHyBaY 3a 3a48uKyBarbe
Ha MOTOPOT Ha npBa 6p3uHa. Konye C: NnpeknHyBay 3a BTopa 6p3unHa Ha moTopoT. Konye D:
npeKkunHysay 3a TpeTa 6p3nHa Ha MoTopoT. E: curHanHa namba 3a paboTerbe Ha MOTOPOT.

KAJ OAPEAEHM MOJENIN HE MOCTOM NPEAYNPEAYBAYKA JIAMBA 3A



PABOTEHE HA MOTOPOT (E).

Mnoua 3a ynpaByBatbe Ha ciMKa 12: Konue A: npekMHyBaY 3a ocseT/iyBatbe; Nonox6a 0: ocseT/yBatbe yracHato; nonosk6ba 1:
oCBeT/yBakbe BKAyYeHo. Konde B: NpeKkMHyBay 3a 3aBMXKYBarbe Ha MOTOPOT; No/k6a 0: MOTOPOT UCK/Y4EH; NoNoXK6a
1-2-3: moTOpPOT BKAYyYeH Ha 6p3uHa |, Il uan lil. C: curHanHa namba 3a paboTerbe Ha MOTOpPOT.

Mnoua 3a ynpasysakse Ha camMKa 13: Konue A: yracHysake Ha ocseT/yBarbeTo. Konue B: Nanere Ha 0CBeTNyBakeTo.
Konue C: cmanysarbe Ha 6p3nHaTa Ha MMHUManHa 6p3nHa; MCKyYyBakbe Ha MOTOPOT, aKO KOMYETO ro APYKETE NPUTUCHATO

noseke og ABe cekyHaun. Konue D: 3aJBu3KyBatbe Ha MOTOPOT (Ha 3aHa ynoTpebeHa 6p3nHa) v 3ronemyBarbe Ha 6p3uHaTa Ha
MOTOPOT A0 MaKCMMaaHa 6p3m—|a. Konye E:

NPEAYNPEAYBAHE 3A ®UNTEP — NOTEPYBAHE HA HACOBHWKOT: Kora KonyeTo ro MpuTUCHUTE 3a BPEME NPUKa3oT Ha
npeaynpesysatbe 33 3ameHyBarbe Ha GUATEPOT (MOTOPOT e UCKNYYeH) AoTepajTe ro 6pojayoT 3a 6poetrbe YacoBM Ha paboTerse.

A aKo 0Ba Komnye ro NPUTUCHUTE 33 BPeMe paboTere Ha MOTOPOT, cTe ro akTueupane YACOBHUKOT (TIMER), co wTto
paboTereTo Ha HanaTa Ke Ce UCKNYYM aBTOMATCKM MO NeT MUHYTK.

L1)YeTnpu 3eneHun curHanHm nambu LED npukaxysaat usbpaHa 6psnHa Ha paboTerbe Ha HanaTa.

L2) LipseHa 60ja Ha curHanHaTa 1amba LED (MOTOpOT nckayyeH) o3Hadvysa MPEAYMPEAYBAYKA COCTOJBA HA
®UNTEPOT (ALARM). A Kora e curHanHaTa 1amba 060eHa 3ae/ieHo (M TpenKa), 3Haum fieKa e co NPUTUCHYBakbe Ha KonyeTo
E akTMBMPaH YaCOBHUKOT 33 046pojyBatbe
MPEAYNPELYBAHE 3A ®UNTEP (ALARM): no TpueceT yaca paboTterbe npeaynpeaysadkarta namba L2 ke ce o6ou LpseHo.
Toa 3Hauu Aeka e noTpebHO Aa ce ucumcTaT aAsata puaTpa 3a mpcHoTuu. Mo 120 yaca paboTere curHanHaTa namba
L2 Ke ce 06ou LPBEHO M Ke NOYHE Aa TPENKA, LWUTO 3HAYM AeKa e NoTPebHO Aa ce ucumncTat Agarta GUATPa 3a MPCHOTUM U
[la ce 3aMEeHM aKTUBHMOT jarieH Bo HMB. 0 3aBpLUyBatbe Ha YNCTEHETO HA GUATPUTE 33 MPCHOTUM
(1/vnn 3ameryBarbeTO Ha jarneHoT), co

NPUTUCHYBak€e Ha TacTepoT E 3a BpemMe NpuKasoT Ha anapmoT 3a duntep aotepajre oa6pojysBarbe yacosm (RESET).

Mnoua 3a ynpasyBarbe Ha cnKa 14: Konue A: 3a naserbe/yracHyBarbe Ha ocBeTNyBakeTo; Ha cekon 30 yaca paboTerbe

Ce nanu cooABeTHa cUrHanHa namba (S), Wwro 3Haum feka Tpeba Aa ce ncumctat GUATPUTE 38 MPCHOTUK; MO cekon 120

Yaca pabotetse, curHanHaTa 1amba (S) Ke nouHe Aa Tpenka, WTo 3Ha4M AeKa e NoTpebHO Aa ce UcuncTaT puntpute

3a MPCHOTUM U Aa ce 3aMeHw jarneHoBnoT Gpuntep. bpojayoT Ha yacoBuM Ha paboTerbe Ke ro JoTepaTte Taka Aa KonyeTo

A TO ApKMTE NPUTUCHATO NPUBAUKHO eAHa ceKkyHAa (AoaeKa curHanHata namba S ceeti). Konue B: NpekuHyBauoT 3a 3aJBUKyBatbe
Ha MOTOPOT Ha NpBa 6p3uHa (ce Nanu cooaBeTHa CUrHaNHa namba); ako ro APXKUTE KONYETO NPUTUCHATO NPUBANKHO eaHa CeKyHAa,
paboTereTo Ha MOTOPOT Ke 3amnpe; CO MOBTOPHO NPTUCHYBake Ha KONYETO (AoAeKa curHasHata iamba CBeTH), ce akTMBMpa
YaCOBHMKOT 338 046pojyBare (TIMER) v Toraw paboTereTo Ha MOTOPOT Ke 3anpe no NneT MUHyTV paboTetrbe (curHanHaTa namba
Tpenka). Konue C: NpeKMHyBayYOT 3a 3a/BUKYyBarbe Ha MOTOPOT Ha BTopa 6p3uHa (ce naan cooABeTHa cUrHaaHa namba); co NOBTOPHO
NPUTUCHYBAabE Ha KONYETO (fOAEKa CUrHaNHaTa namba CBETH), Ce aKTUBMPA YaCOBHUKOT 3a 046pojysatbe (TIMER) 1 Toraw
paboTereTo Ha MOTOPOT Ke 3anpe Nno NeT MMHYTK paboTerse (cUrHanHaTa namba Tpenka). Konue D : NPEKMHYBAYOT 3a 3a4BUKYBatbe
Ha MOTOPOT Ha TpeTa 6p3nHa (ce Nann cooABeTHa CUrHaNHA Namba); co NOBTOPHO MPUTUCHYBaH€ Ha KONYeTO (A0AeKa CUrHanHaTa
namba cBeTH), Ce aKTMBMPA yacoBHUKOT 3a 046pOjyBarbe (TIMER) v Toraw paboTerbeto Ha MOTOPOT Ke 3anpe Mo neT MUHYTH paboTerbe
(curHannata namba Tpenka). Konue E: npexknHyBayoT 3a 3a481KyBakbe Ha MOTOPOT Ha YeTBPTa, HajBM1COKa BP3uHa (ce nann coogseTHa
curHanHa namba); co NOBTOPHO NPUTUCHYBAKLE Ha KOMYETO (JoAeKa curHanHata namba cBeTu), ce aKTMBMPA YAaCOBHUKOT 3a
oa6pojysarse (TIMER) v Toraw paboTereTo Ha MOTOPOT Ke 3anpe no neT MUMHyTW paboTerse (cMrHanHaTa namba Tpenka).

MocebHO BHMMaHWe MopaTe Aa UM NocBeTUTE Ha GUATPUTE 38 MPCHOTUM. 3a OTCTPaHyBatkbe Ha duUATEpOT, paTuTte co

NPCTV M NPUTUCHUTE ja paykaTa 3a 3aTBOParbe HaBHaTpe v nosaeyeTe ro GUATepPoT Hagoy. PUATEPOT p3mmjTe ro CO HeyTpaneH
AeTereHT. AKO cTe Kynuae moaen co Tabna 3a ynpasyBarbe, NpuKaxaHa Ha cavka 13: norneaHete anuHeja “Konunba 3a
ynpasyBatbe NpuKaxaHu Ha canka 13” (“dOuntep Anapm”). Ako cte Kynune mogaen co Tabna 3a ynpasyBatbe, NPUKaXKaHa Ha

camknTe 11/12: punTepoT 3a MPCHOTMM MopaTe OABPeMe-HaBpeMe Aa Fo UCUUCTUTE: NePUOAO0T, OJHOCHO YecToTaTa Ha YncTetbe

€ 3aBUCHA NPej, Cé o/, YecToTaTa Ha ynoTpeba (HajmanKy eiHall cekoj BTOp Mecel). AKO CTe Kynusie MoAe CO Tabna 3a yrpasyBarbe,
NpuKaxkaHa Ha cavka 14: duntpute 3a MpcHOTUM Tpeba Aa ce MCUMCTAT HajmasKy edHal Ha npubankHo 30 yaca paboTerse

(kora Ke ce 3ananu npegynpeayBaykata n1amba) - cauka 14S). NMoTtoa, Kora ucuncreHn GUATpM NOBTOPHO CTe MM HaMecTUe Ha

CBOE MecTo, MopaTe Aa ro foTepaTe 6pojayoT Ha YacoBM Ha paboTerbe: Toa Ke ro HanpasuTe Taka aa ro ApMKeTe NPUTUCHATO KONYeTo
Ha nambata 3a ocBeTNyBatbe NPUBAMKHO eAHa ceKyHAa (cnnka 14A) noaeka e coosBeTHa CMrHaAHa namba (S) 3ananeHa.

[opaTtHu nHdopmaumum 3a nocrankarta Ke HajaeTe BO anvHejaTa YnpasyBakbe Ha c/MKa 14 Bo 3arnasueTo “Ynpasysakbe co
HanpagaTta”. JarneHos ¢punTep: ako ynotpebysaTte MoAEN HAa ONTOYHA Hana (co ¢uaTpu), moparte jarneHosute GuTpKU oaBpeme

— HaBpeme Aa r'M 3ameHuTe. JarneHosuTe GUATPK Ke T OTCTPAHUTE Ha eAeH Of, CIeAHMBE HaUYMHMU,

3aBWCHO O/, MOAE/OT WTO CTe ro HabaBue: ako e HanaTa ONpemeHa Co TpKanesHu jarneHosu duntpu (cavka 15), ke

M OTCTpaHUTe TaKa Aa GUATPUTE T BPTUTE BO HACOKA HA CTPE/IKUTE HA YaCOBHUKOT;

a aKo MMa BallaTa BapujaHTa Ha Hana NioYecTy jarneHosu GuUATpK (camka 10), ke rm OTCTpaHUTe Taka Aa HajlpPBUH MM OTCTpaHMTe ABaTa
MeTanHn Hocauu Ha duntpute (M). Ako MoOAENOT WTO CTe ro Kynue MMa KOMuUMkba 3a yripaByBakbe, MPUKaKaHW Ha CaMKa 13,
npoyuuTte ja anmHejata “Konunrba 3a ynpaByBarbe NpUKaxaHW Ha civka 13”7 (“@untep Anapm”). AKO MOAEIOT WTO CTe o Kynuae uma
KOMuMtba 3a yNpaByBatbe, NPUKaXKaHU Ha CnKa 11/12, moparte jarneHoBUTe GUATPU A3 T MEHYBATe BO 3aBUCHOCT O,

YecToTarta Ha ynoTtpeba: NpoceyHO TOa e HajMasKy efiHall Ha cekon 6 meceuy. AKO MOZENOT WTO CTe ro Kynuae

MMa KoMuMkba 3a ynpasyBarbe, NPUKaXKaHU Ha cuKka 14, mopate jarneHosuTe GUATPY Aa M 3aMeHWTE CeKorall Kora

KonyeTo Ha nambata 3a ocBeT/nyBarbe (cnvka 14S) nouHe Aa Tpenka (3Haum Hajmanky Ha cekomn 120 yaca paboTerse Ha HamaTa.



OcseTnyBame:

[fla 61 0BO3MOKMNE AOCTAN /10 CHjANNLUTE 33 OCBET/IYBAKE, OTCTPAHMTE MM GUATPUTE 33 MPCHOTUM KaKO LUTO € rope OMMULIAHO
oTCTpaHuUTe rv cujanuumTe. MoxeTe 4a r'M 3ameHUTe Camo CO CUjaNMLM CBEKMYKM co nepedHnk @ 35mm, E14-220-240V AC, 28W unu co
cujannum co xuyka E14-220-240V AC, 40W Ako e noTpebHO Aa ce 3amMeHM XaNoreHcKaTa cujanmuua, NpuKkaxkaHa Ha

cnuKka 16, nonywTtuTe ja TpKanesHaTa HaBpTKa CO BPTEHE BO CNPOTUBHA HACOKa Of CTPE/IKUTE HA YAaCOBHMKOT M OTCTPAHWTE ja
Cujanuuata M 3aMeHuTe ja co cujanuua co eaHaksK KapakTepuctukn. BHUMAHME: cTaknoTo Ha Takea cujanuua He cmeete

/ia ro Aonupate co ronu palie, OJHOCHO NPCTK.

3a oTCcTpaHyBake Ha XaNnoreHcKaTta cujanmnua, NpuKaxaHa Ha canka 17, oTBopuTe ro KanakoT Taka 4a ro U3B/ieyete o4,

cooABeTHY n1eboBu. Cujanuuata 3ameHuTe ja Co Apyra Ccujanmua co eaHaKBm Kapaktepuctnkn. BHUMAHWUE: ctaknoTo Ha
TaKBa CMjanuLa He CmeeTe Aa ro Jonupare co ro/in paue, OAHOCHO NPCTU.

Mortopor, BrpajieH Bo oBaa Hanpasa, e onpemeH co 6e36egHocHa Hanpaea (TepMo-peaKkTUBHA 3aLWITUTA), KOja € oceT/InBa

Ha NpOMeHn Ha Temneparyparta. Bo cayyaj Ha npekymepHa ynotpe6a uam rpewiki BO MHCTanaumjaTa Taksa HanpaBa Mmoxe
Aa Cce aKTUBMPA U aBTOMATCKM A FO npeKUHU paboTereTo Ha MOTOPOT. Ha TOj HauMH cnpeyyBa NO036UIHK OLITEeTYBaka

Kou 61 Moxenie Aa HACTaHaT Ha onpemara. Bo TakoB cnY4aj notpe6HO e Aa ce NoYeKa NPUMEPHO Aa Ce 0/1aAn MOTOpOT, NPea Aa
ce obuperte NOBTOPHO Aa ja BKAyuuTe Hanata. MpuynHarta 3a akTMBUparbe Ha 6e36e4,HOCHO UCKNIYYYyBaHE CO TOA HE € OTCTPaHeTa,

TyKy Tpeba fia ce yTBpAM M NONPaBM M Aa Ce NPOBEpU Aanu 6U0 NPaBMIHO M3BEAEHO HAaMeCTyBakbeTo Ha Hanata U Aanu
6une 3emeHn Bo 06sup cute



KA3AKLLUA

CJAYHICI3AIK TEXHUKACBI

Mnutaparbl biAbICTbIH acTbiHAAFbl TiPEK Xa3blKTbIFbl MEH COPbIN LWbIFAPy KYPbUFbICbIHbIH TOMEHTi
KbIPbIHbIH apacblHAafbl KawbIKTbIK 65 cm-geH kem Gonmaybl Tuic. Erep ac yn nnurtacbiH opHaTty
GoMbIHWa HycKaynbikTa 6acka KalbIKTbIK alTbinfaH 6onca, oHpa G6yn copbin LWbIFapy KYPbINFbIChIH
opHaTtyAa eckepinyre Tuic.

CopblnaTtbiH aya acnanTaH TyTiHAi ra3aapAbl WhiFapy YWiH KOngaHbU1aTbiH, 3MEeKTP eMec XerniaeH KOPeKTeHeTiH
(opTanbiK XbINbITYy KOHAbIPFLINapbI, Krnopudepnep, cy XbIbITy acnantapbl *aHe T.6.) KyObIp apkbibi
LbIFapblIMayFa TMiC.

CopbInatbiH ayaHbl LlWbKapy YLWiH Ky3bIpeTTi yiMbIMAapAblH, HyckaynbiKTapblH KonpaHbiHbI3. ByaaH 6Gacka,
copbinarbIH aya, erep TeK o 0Cbl MaKcar YLUiH KapacTbIpbUFaH 6onmaca, kabbipFa TeciriHe WbFapbiMaybl TUIiC.
Erep copbin wbiFapy KypbUbICbIMEH Gip yakbiTTa OHAA 3MeKTp KenifeH KOpeKTeHGeuTiH (ra3, man, kemip
newTepi *oHe T.6.) Gacka ga acnantap naaanaHbIatblH Gonca, ayaHblH LWbFapbinybl Genmeae Tepic
KbICbIMHbIH Marga 6onyblHa aKen cofaTbIHAbLIKTaH, GerMeHiH TMICTi aya anmacybiH KaMTamachbI3 eTiHi3. byn
petTe Genmeaeri Tepic KbICbIM, Xbiry Ke3iHiH NanAanaHbinFaH rasgapbiH copyabl 6onabipmac ywiH 0,04 m6ap-
paH acnayra Tvic. Ocbl MakcaTTa, 6enme y3aikcia Tasa ayaHbl KamTaMacbi3 eTill OTbIpaTbIH TUIiCTi aya
Wbifapy KypbINfbiCbIMEH XabablKTanyfa Tuic.

Acnan iwiHae opHanackaH TaKrawagarbl ManimeTTepAi TeKcepiHi3: erep oHaa @) Genrici nanpga 6onca,
oHAa 6yn ocbl acnanTbiH OKwaynayAbliH 2-i caHaTbIHAa TOH TEXHUKaNbIK KYPbIbIMAbIK KacueTTepre ne
ekeHpAiriH 6inaipeai, con ce6enTi on xepre TyibiKTanmaybl TMic. Acnan illiHAe opHanackaH Takrallaaarbl
ManimeTTepAi TeKcepiHi3: erep oHAa (@) Genrici nanpa BOJIMACA, oHaa wMblHaraH HA3AP
AYOAPDBIHbI3: 6yn acnan xepre TyMbikTanybl Tuic. OcbifaH 6GalnaHbICTbl, Xenire Kocbinyaa,
po3eTKaHbIH Xepre TYWbIKTanyMeH XabablKkTanybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.

AcnanTbl aneKTp XxeniciHe KocyAa KepHeyAjiH MaHi acnan iwiHAe opHanackaH TakTalaga kepceTinreH KepHeyaiH
MOHiHe coWKecTiriHe ko3 XeTki3iHi3. Erep CisaiH acnabbiHbI3 Minrilw aWbipma OpamMCbIMMEH >XoHe albIpMeH
XababIKTanmaca Hemece jXarFaHynapbiHbIH apacbl 3 MM €H a3 caHbinaybl 6ap eki NonocTi aXbipaTKbIlLneH
XababIKTanmaraH Xarganaa, oHaa Gyn xeniaeH axbipaTy KypbUWbinapbl TYPakTbl OpHaTyZda KapacTbipbinybl
Tuic. Erep Ci3aiH acnabbiHbI3 aibipbl 6ap KOpek opaMcbIMbIMEH XabAablKTanfaH Gonca, abipbl KOn XeTimai
GonartbiHAan eTin OpHaTbIHbI3.

AcnanTbl Tasanay Hemece eHpey OOMbIHILIA Ke3 KemnreH onepaumsifa Kipicnec OypbIH, enigeri KepHeyai
aKbIPaTbIHbI3.

MANOATNAHY AcnanTsis xaHbiHAa TYTaHybl MyMKiH GoNaThiH MaTepuanaapab! KonaaH6aHsI3. Kybipy kesiHae

ManAabIH HeMece eT MalbIHbIH TYTaHybl MyYMKiH eKeHAiriHe KeHin ayaapbIHbI3. ©3iHiH Te3 TyTaHaTbIHAbIbI
GoMbIHLIA epeKLue KayinTi nakganaHbinFaHd Mai 6onbin Tabbinaabl. AWbIK TOP kKe3aepAi nanaanaH6aHbI3.

l TyraHy MyMKiHAJriHIH anabIH any yLWwiH Manabl yCTan KanaTtbiH cy3rinepai Tasanay 6oibIHLIA XaHe acnanTarbl Man
KanablKTapbiH Tasanay 60MbIHLIA HYCKayNbIKTbl KOnAaHbIHbI3.

KbIBMET KEPCETY

H  ¥KbINTbI KbI3MET KOpceTy acnanTblH, AYPbIC XKYMbIC iCTeYiHIH JaHe OHbI y3aK Mep3imre TvimMAi naiaanaHyabiy

Kenini 6onbin Tabbinagbl.

MaipanaHy pexumiHe corkec Mal KanabIKTapbIH XyWeni Typae Tasanan OTbIpbIHbI3 (LiaMameH ap 2 ail caibiH).
Byn petre KypambiHa aGpa3uBTi XaHe TOT GacaTblH 3aTTap KipeTiH matepuangapAbl KonaaH6aHbi3. BosinFaH
acnanTapAblH CbIpTbIH Tasanay YiH GeiTapan Xyy Kypanbl KOCbUTFaH Xblbl CyFa GaTbipbUiaH LUyGepeKTi
KonpaHyra 6onagpbl. Bonat, MbiC XoHe MbIC GeTTepAiH CbIPTLIH Tasanay YLiH TUICTi HyCKaymbIKTbl KOnAaHbIM,
e3iHe ToH KypangapAbl naaanaHbiHbI3, an acnanTbiH, iliH Tasanay yLWiH 3TUn cnupTiHe GaTbIpbUFaH LWYGepeKTi
Hemece KbILLaKTbl NaiaanaHbIHbI3.

CUNATTAMACHI
Cyarici 6ap copbin WbFapy KYPbUFbICLIH XaHe ayaHbl XXenpaeTKill e3eriHe GypyFa apHariFaH copbin LWbFapy
KYPbUWbICbIH KonpaHyfa 6onaabl.

Cyarinepi 6ap copbin WbFapy KypPbUFbICIHbIH XXYMbIC icTeyi ke3iHae aya MeH Gynap, apHaibl kKeMip cy3rinepi
apKbinbl aiHana oTbIpbIN, Ta3anaHagbl 4a, acnanka copbin WbFapy KyGbIpbIHbIH XenaeTKill TOpbl apKbibl KAUTbIN
opanagsl. Byn pexumae 6ip yakbiTTa Kemip cy3srinepi MeH aya AedhnekTopbl KonaaHbinybl THic. KyObipabIH XoFapFbl
GeniriHoe opHanackaH aya AednekTopbIHbIH KOMETIMEH aya ac yire kauTbin opanagbl. (1A -cyp). XKenpeTkiw e3ekke
Bypy KyMbICbl Ke3iHae (2-cyp.), aya MeH AaibIHAanbIN XaTkaH acTbIH TYpIi MicTepi copbin WbFapy KyObipbIMeH
cbIpTKa Typa KabbipFa Teciri apKbinbl WiFapbinagbl. Byn xaraanaa kemip cysrinepi Tanan etinmenai.



OPHATY
OpHaTyabl KeHingeTy ywiH, anAbiMeH Maigbl Tasanay YLWiH cy3rinepai LWbKapbin anbiHbI3: TyTKanapaarbl
KancbIpMaHbl 6acbIHbI3, XaHe Cy3riHi TOMeHre XaHe e3iHi3re kapai TapTbIHbI3 (3-cyp.).

AnekTp XyMneciHiH TiniMiH (MopeniHe GainaHbICTbI), OHblI 2 GypaHAAaMeH XaHe 2 MeTann ThIfbIpbIKNeH
6ekiTin, opHaTbIHbI3 (4-Cyp).

Kabbiprara 6ekiTy (5-cyp.): ayaHbl Ta3apTKbIll KypanabIH NivTa YCTiHeH apakallbIKTbiFbI keMiHae 65 cm 6onyra Tuic
eKeHAiriH eckepe oTbIpbIN, TUICT LLAGNOHHLIH KOMeriMeH Kabbiprara Aro6enbaepai KovbiHbI3. [roGenbaepre exi
6ypama LereHi TyGiHAeri THicTi TecikTepi apkbinbl (A TecikTepiH NaaanaHbIHbI3; erep copbIn WhbiFapy KypbUFbiCbiHAA A
»oHe C Tecikrepi 6onatbIH 6onca, Tek C TecikTepiH NnaiAanaHbIHbI3) onapra acnanTbl inyre 6onaTbiHAaN eTin KOWbIHbI3.
CopbIn WkiFapy KypbUFbICLIH inin 6onFaH CoH, karFaH eki Gypama LuereHi nanaanaHbIn, TY6iHaeri calikec TecikTepi (B)
apKbInbl OHbI KabblpFara Gipona 6ekiTiHi3. ByniHyai 6GonabipMay YLwiH, 6i3 Tek WbFapyLbl KApacTbIpFaH TecikTepaj
navipanaHyfa keHec 6epemis.

TeneckonTbIK Ky6bipabl GeKiTy:
KypacTbipyAbIH Herisri Tanantapbi:

TeneckonTbIK KyOblpAbIH iWiHAeri 3neKTp Ke3iHiH XyheciH AalblHAAHbI3.
- Erep Ci3gjiH acnabbIHbI3 CbIPTKbI COpbIN LWbFapy KYPbUWbICLIHbIH OpbiHAAYbIHAA NaiganaHbinaTbiH 6onca, oHaa

ayaHbl WbIFapyFa apHariFaH TecikTep XacaHbI3.

TebeneH 50MM KalwbIKTbIKTa KabbipFaFa KaMbIT Cylen KOWMbIHbI3 XaHe KaMbITTblH OpTacblHAa KapacTbipbiiFaH
OMbIKTbIH KOMeriMeH OHbIH KannbiH acnanTbiH GoibIMeH peTTeHi3 (6-cyp.); dhnoymactepmeH Kabblprapa eki Tecik
Genrinen, Teciktepai Oyprbinan TeciHi3 XaHe onapra Arobenbaepai KoVbIHbI3, COAaH KeliH KaMbITTbl eki 6ypaHaameH
(acnanTbIH XUbIHTLIFbIHAA 6ap) GeKiTIHi3.

AyaHbl cbipTka Gypy apkbinbl opbiHAay : Byn ywiH uinmeni Ky6bipAbl naganaHbIn, ayaHbl COpbIn LWbFapy
TenkeciHe GypyFa apHanfaH KyOblpAbl XYPri3iHi3; OHbl COpbIN LibFapy TernkeciHe MeTann KaMbITreH GeKiTiHi3
(KyObIp MEH KaMbIT XUbIHTLIKKA KipMenai).

CopbIn LWbFapy KypbUIfbICbIH KOPEK CbIMbIMEH 3MEKTp XeniciHe KOCbIHbI3. CopbIn LbFapy KYpbUIFbICbIHbIH
XOFapfbl GeniriHe anayolwakTblH 2 XWHanfaH KyObIpbIH KurisiHis. YKorapfbl KyOblpabl Tebere keTtepimn, OHbI
KPOHLUTENHre 2 Gypama LeremeH GekiTiHi3 (7-cyp.).

AyaHbl KaWiTa alHanAbIpy apKbibl OpbiHAAY: COPbIN LWbIFapy KYPbINFbICbIH KOPEK CbIMbIMEH 3MeKTp
XeniciHe KocblHbI3. [lehnekTopabl TOMeHri Ky6bipFa 2 6ypama wereMmeH 8-cyp. kepceTinreHaeun etin
6eKiTiHi3. CopbIn WbIFapy KypbUWbIChIHbIH XOfapfbl GeniriHe anayoluakTbiH 2 XWHanfaH KyObIpbIH KUFi3iHi3.
Xoraprbl KyGbipAbI TEGere keTepin, OHbl KPOHLUTEWHre 2 Gypama LeremMeH GekiTiHi3 (7-cyp.).

Kanta anHany pexwumiHge Kkemip cy3rinepiH KonaaHy KaXeTTiriH eciHi3de yCTaHbI3; KeMip cya3rinepiHiy

OpHaTbINFaHbIHa Ke3 XKeTKi3iHi3; onan eTnereH xaraanaa, CisaiH MoaeniHisre calkec onapAbl Keneci Typae opHaTbIHbI3:

- erep copbin LWbiFapy KypbUWbICbl AGHrernek kemip cysrinepiMeH xababikranca (9-cyp.), kemip cy3riciH carart TiniHe
Kapcbl alHanabIpa Ko3fan Genrinexis;

- Erep copbin whkiFapy KypbinFbiCbl NaHenbAi komip cy3riciMeH xababikranca (10-cyp.), 2 metann GekiTkiwTi (M)
anbIin TacTan, Kemip Cy3riCiH Mail YCTalTbIH Cy3riHiH iliHe OpHanacTbIpbIHbI3, COAAH KeWiH Kemip Cy3riCiHiH
Tafbl 2 GeKiTKiliH OPHaTbIHbI3.

X¥MbIC ICTEYI

OHbIH OpbIHAANyblHa CaMKec acnan Keneci KomaHaanapmeH XxabablKTanfaH:

11-cyp. GoWbIHWa
KoMaHpanap:

A = XKapblk 6epyai aXblpaTKbill
B = 1-wiXbingaMabIKTarbl 3NEeKTP KOP3FanTKbILbIH aXbIPaTKbILL
KOCY/AXKBIPATY
C 2-Wi XbINAaMabIKKa aybICTbIPbIN-KOCKbILL.
D 3-Wi KbINgaMmabIKKa aybICTbIPbIN-KOCKbILL.
E = aneKkTp KO3fanTKbiWbIHbIH XYMbIC iCTeYiHiH
CUrHangbIK Wambl.

KEVIEIPVMOJ]EHbD,EPﬂE KOCbINlbIN T¥PFAH KO3FANTKbIWTBLIH (E) CUrHANAbIK LWAMbI
BEONMANIbI.

12-cyp. 6oMbIHWa KOMaHaanap:
A XapblK 6epyai axbipaTkbiw; 0 kannbi: 1 Xapbik 6epy: xapbIk 6epy Kocbingbl.
B 3NEKTP KO3FanTKbIWbIH aXblpaTKbiw; 0 Kanmnbi:

OneKT KOo3FanTKbiWwbl KOcbingbl; 1-2-3 Kannbi:

OneKTp KO3FanTKbILWbI GipiHLLI, eKiHLUI XaHe YLUiHLI XbinaamabIKka



KocbIngbl.

C = ANEKTP KO3FaNTKbIWbIHbIH XXYMbIC iCTeyiHiH CUrHanablik WwWamMbl.

13-cyp. 60MbIHWA KOMaHAanap:
A 6artbipmacbl: XKAPBIKTbI kocaabl

B 6atbipmachkl: XKAPbIKTbI Kkocagbl.

C 6aTbipMachl: KO3FalTKbILWTBLIH XbUAamabFbIH €H a3 MaHre AeviH asanTaab!. Erep 2 cekyHa 60ib1 6ackin ycran Typca,
KO3FaITTKbILL aXblpaTbinagbl.

D GaTblpMaCbI: KO3FanTKbIWTbI KOcaabl (COHFbI peT KocbinfaH Kkesperi )KI:I.I'IAaM,qI:IKKa) XX9HEe OHbIH
XKblngamMmabifblH €H XXOFapfbl MOHre AeniH apTTbipagbl.

E 6aTtbipmackl: CY3MINEPAIH ANATTbIK CUTHANOAPBIH BONABIPMAY / TAMMEP: cysrinepaid anartTbik
curHanbl G6eiHeneHreH Kesae (axblpaTblNiFaH KO3FanTKbllW XafdaWbliHAa) 6aTbipmaHbl 6acy kesiHpae on
cafaT caHafbllblH Henre kenTipeAi. XXywmbic icTen TypfaH KO3fanTkbiw Ke3iHAe 6aTbipmaHbl 6acy
TAUMEPOI kocaabl, con ce6enTi copbin WbIFapy KypbUfbiCbl 5 MUHYTTaH KeliH aBToMaTTbl Typae
eweni.

L1) 4 XKACDbIJ1 xapblk AMoAbl KO3FaNTKbIWTLIH iC XKY3iHAEri XblnAaMAbIFbl Typanbl curHan 6epegai.

L2) Erep xapblk AuoAbl Kbi3bin 6onca (ko3ranTkbiw ewipyni), on CY3MNEPAIH ANATTbIK CUTHANDbIH
6inpipeni. Erep Xapblk Auoabl Xacbln (KbinbibiKTan Typca), 6yn E 6GaTtbipmacbiMeH TAUMEPAIH
KOCbINFaHbIH Ginaipeai.

CY3rNEPAOIH ANATTbIK CUTHARNDI: 30 caratTbIk XXyMbIcTaH keiiH L2 xapblk avoasi KbIi3bl 6onagbi: manab! yeran
KanartbIH cy3rinepai aybICTbIpFaH XeH.

120 caraTTbIK XYMbICTaH KeliH L2 xapblk avoabl KbI3blJ1 6onapbl xaHe XbiNbbikTan 6actanabl: Mmanabl
ycTan kanaTblH cy3rinepai aybICTbIpFaH XaHe KeMip cy3rinepiH aybiCTbIpFaH XoH. Manabl yctan KanaTtbiH
cy3rinepai TasanafaH COH (9He KeMip cy3rinepiH aybICTbIPFbIH COH, erep Oyn Tanan eTince) caraTTbl
ecenteyai xibepy ywiH (BOJIAbIPMAY) cysrinepaiH anaTTblk CcUrHanbiHbIH GeWHeneHyi kesiHge E
6aTbipmacbIiH 6acy Kepek.

14-cyp. GoibIHWa KOMaHAanap:

A 6GaTtbipmachi: Xapblk 6epyai kocaablVewwipeni; ap 30 caFaTTbIK XXYMbICTaH KeWiH TMicTi wam xaHaabl (S), 6yn
Mawnabl ycTan KanaTtbiH cy3rinepai Tasarnay >eHe Kemip cysrinepiH aybICTbIpy KepekTiriH 6inaipenj. Ecenteyai 6acbiHaH
6acray yLiH A 6aTbipMachIH WamameH 1 ceKyHA 601ibl 6ackin TYpPbIHbI3 (S cUrHanabIk Wambl OLWKeHLe).

B GaTbipMachl: 3reKTp KO3FanTKbILbIH 1-1Ui XbingamabIKka Kocaabl (TUICTI Wwam xaHaabl); erep oHbl WamameH 1
ceKkyHA GoWbl 6acaTbiH 6onca, KoO3fanTKbilw axbipaTbinaabl. Kantanan 6ackaH Kespe (curHangblk lwiam
XaHbin TypfaHaa) TaliMep Kocbinafbl, apTbiHWa 5 ceKyHATAH KeWiH 3MeKTp KO3FanTKbilbl TOKTanAbl
(curHanpgbIK WaM XbiNbbIKTanabl).

C GaTbipmachl: 3MeKTP KO3FanTKbIWbIH 2-Wi XbinAamablkka Kocaabl (TUICTi Wwam XaHaabl); kaMTanan 6ackaH
Ke3de (curHangblK lIam JXaHbiN TypfaHga) Tanmep Kocbinaabl, apTbiHWa 5 cekyHATaH KeliH anekTp
KO3FanTKbllWbl TOKTaWAbl (CUTHaNAbIK WaM XbINbINbIKTanAbl).

D GaTtbipmachl: 3MeKTP KO3FanTKbiWbIH 3-Wi XbinAamablkka Kocaabl (TUICTi Wwam XaHaabl); kaMTanan 6ackaH
Ke3de (curHangblK liam >XaHbiN TypfaHaa) Tanmep Kocbinaabl, apTbiHWa 5 cekyHATaH KeliH anekTp
KO3FanTKbllWbl TOKTanAbl (CUTHaNAbIK WaM XbiNbINbIKTanAbl).

E GaTbipmachl: aneKTp KO3FanTKbilbIH 4-1i XblnaamAabIKka Kocaabl (TUiCTi Wwam xaHaabl); kauTanan 6ackaH
Ke3de (curHangblK lWam XaHbiN TypfaHaa) Tanmep Kocbinaabl, apTbiHWa 5 cekyHATaH KeliH anekTp
KO3FanTKbIlWbl TOKTaWAbl (CUTHaNAbIK WaM XbiNbINbIKTanAbl).

Maiabl yctan KanaTblH cy3rinepai KyTyre epekwe KoHin aypapfaH xeH. Cy3riHi wbiFapy yuwiH:
TYTKaHbIH XaHbIHAAFbl GeKiTKiWTi 6aFbIT GOMbIHILIA iWKe Kapan 6acbin, Cy3riHi ToMeHre Kapan TapTbiHbI3.
Cysrinepai 6GenTapan Xyy KypanbiMeH XybiHbi3. Erep Ci3aiH caTtein anfaH MopgeniHis 13-cyp.
KepceTinreHaen 6ackapy KypanpapbiMeH XababikTanfaH 6onca, «13-cyp. GoMbiHWA KoMaHAanap»



(«Cy3rinepaiH anaTTbiK cuUrHanbi») naparpadbiH KapaHbi3. Erep Ci3aiH catbin anfaH mopeniHis 11/12-cyp.
KepceTinreHgen  6Gackapy  KypanpapbiMeH  xabablKTanfaH 6onca, cysrinepai nanganaHy
KapKbIHAbINbIFbIHA GainaHbICTbl XyWeni TypAae TaszanafaH XeH (eki anaa 6ip peTTteH kem emec). Erep
CisniH caTbin anfaH moaeniHi3 14-cyp. kepceTinreHaen 6ackapy KypanaapbiMeH XxabablkTanfaH 6onca,
MahAbl ycTan KanaTbiH cy3rinepai wamameH ap 30 caraTTblK XYMbICTaH KeliH Ta3anan oTbIpy Kepek
(xapblk 6epy 6OaTbipMacbiHblH CUrHanAblK lWaMbl JXaHfaH ke3fae) (14S-cyp.). Cysrinep OpHbIHa
OpHaTbIIFaHHaH KeliH, (S) curHanAblK WaMbl XaHbIN TypfaHAa, Xapblk 6epy 6aTbipmacbiH wamameH 1
ceKyHA 6oibl 6acbin Typbin, ecenTeriwTi Xi6epiHi3 (14A-cyp.). Kocbimwa aknapattbl «XX¥MbIC ICTEYI»
naparpadbiHAarbl «14-cyp. koMaHAanapAaH» KapaHbI3.

Kemip cy3srici(nepi): copbin whkifapy KypbinfbiCbiHbIH KaTa aiHany pexumiHae XKyMbic icTeyiHae
kemip cy3riciH naaanaHny Tanan etineai. Kemip cysrinepin Ci3aiH moaeniHisre caiikec WwhiFapbin any
YLWiH:

- erep copbln WbiFapy KypbinFbIChl AGHrernek keMip cy3rinepiMmeH xabéabikranca (15-cyp.), kemip cysriciH carat TiniHiH
GoibIMeH alHanabIpa Ko3fan WhbFapbIHbI3;
- erep copbin WhiFapy KypbUFbIiCbl NaHenbAi kemip cy3sriciMeH xababikranca (10-cyp.), 2 M domkcaTtopabi anbin
TacTaHbI3 XX9HEe KOMIpP CY3TiCiH LWbiFapbIHbI3.

Erep ci3piH caTbin anfaH moAeniHi3 13-cyp. kepceTinreHaen 6ackapy KypangapbiMeH xababikranca, «13-
cyp. 6oibiHIIa koMaHAanap» («CysrinepAaiH anaTTbiK curHanbl») naparpadbiH KapaHbi3. Erep Cisain caTtbin
anfaH mopeniHis 11/12-cyp. kepceTtinreHgen 6ackapy KypanpapbiMeH XabablkTanfaH 6Gonca, Kemip
cy3rinepiH nanpganaHy MHTeHCUBTINIriHe 6aMnaHbICTbl aybICTbIPFaH XeH, aaeTTe ap 6 anWpa. Erep Cispin
caTbin anfaH MoAeniHis 14-cyp. kepceTinreHaen 6ackapy KypanpapbiMeH XxababikTanfaH 6onca, kemip
Cy3riciH XapblK 6epy 6aTbipMachbiHbIH CUTHaNAbIK WaMbl (14S-cyp.) XbINbINbIKTa 6acTaraHAa aybICTbIpy
Kepek (AFHU, ap 120 caFraTTbIK XKYMbICTaH KeMiH).

XKapblik 6epy:

- Kbi3ablpy WwamAaapbiH aybICThIPY YILiH, MainAabl ycTan KanaTbiH Cy3rinepAi Xofapbiaa anTbifiFaHaan etin
WbIFapbIn anbiHbI3, COAaH KeiiH WwaM(aap)ab! WhbiFapbiHbi3. OHbl CON TYpnaTTarbl WaMMEH aybICThIPbIHbI3.

- 16-cyp. GoiibIHLIA ranoreHAj Wamaapabl aybICTbIPY YLLIH, KbICY CakMHaCbIH caFarT TiniHe Kapcbl GypaHbI3 Aa, uamab|
WhiFapbiHbI3. Con TypnartTafbl LWaMMmeH aybicTbipbiHbI3. HA3AP AY[APBLIHbLI3: wampabl kanaHaw KornmeH
yCcTaMaHbI3.

- 17-cyp. GoMblHWAa ranoreHAi wampaapAbl aybICTbIPy YWiH, TeciriHe KypanAabl KOWbIN KaknafblH
awblHbI3. Con TypnaTtTarbl wamMmeH aybicTbipbiHbI3. HA3AP AYOAPbLIHbI3: wamabl xanaHaw KonmeH
yCcTaMaHbI3.

Ocbl acnanTarbl naWpganaHbiiFaH 3MEKTP KO3fFanTKbilWbl Temnepatypara cesiMTan cakTaHAbIpy
KYPbINFbICbIMEH (KbINyNbIK KOPFaHbICNeH) XabAabIKTanfaH; OHbIH Ke3aencok ce6enTepmMeH Hemece AypbIC
opHaTnaraH Xafgawaa, acnanTbiH eneyni GyniHynepiHiH anAblH any YWiH 3MeKTP KO3FanTKbilbIH
aBTOMaTTbl TYpAe axbipaTa OTbIPbIM, iCKe KOCbINybl MYMKiH. Byn Xargaiinapaa, 3nekTp KO3fanTKbilbIH
CybITbIM, COPbIN WbIFapy KYPbIFLICLIH KaTagaH Kocyra 6onagbl. Byn pette 6yniHyaiH ce6e6iH aHbIKTan,
acnanTbiH AypbIC OpHAaTbINFaHbIHA XaHe TuicTi Hyckaynbik naparbiHAa KenTipinreH 6apnbiK WapTrapabiy
opbIHAANFaHbIHA KO3 XeTKi3y Kepek.



DEUTSCH

GERATEAUSFUHRUNG

Das Gerat kann in Umluftversion und in Abluftversion geliefert werden. In der Umluftversion (Abb. 1) werden
die durch das Gerét geleitete Luft und der Dampf durch Kohlefilter gereinigt und dann tber die seitlichen Liftungsgitter
der Haube wieder in Zirkulation gebracht. ACHTUNG: Bei Verwendung der Umluftversion sind ein Kohlefilter und ein
Luftableitblech (A) notwendig, das in den unteren Teil des Rohrs eingebaut wird und ein erneutes Einleiten der Abluft
in den Raum ermdglicht. Die Kohlefilter werden nicht mitgeliefert. In der Abluftversion (Abb. 2) werden die Dampfe
und Kichengeriiche direkt tber eine Evakuationsofffnung in der Wand oder Decke nach auf3en abgezogen. Daher
sind keine Kohlefilter notwendig.
Warnung: Die Nichtbeachtung der Schrauben oder Fixiervorrichtung in Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen
nicht installieren kann zu elektrischen Geféahrdungen fihren.

MONTAGE DES GERATS

Vor den Montageoperationen muf3/miissen zur leichteren Handhabung des Geréts die Fettfilter entfernt werden:
Den Festhalter in der N&he des Griffs nach innen driicken und den Filter nach unten ziehen (Abb. 3).

Die Platte der elektrischen Anlage anbringen (Je nach Version) und mit 2 Schrauben und 2 Unterlegscheiben aus
Metall befestigen (Abb.4).

Befestigung an der Wand (Abb. 5): Benutzen Sie die Bohrschablone, um die Dubel in der Wand anzubringen,
wobei der Abstand zwischen der Haube und dem Kochfeld mindestens 65 cm betragen muf3. Nun kann das Gerat
mit den Schlissellochéffnungen in der Gerateriickwand in die Schrauben eingehangt werden (die Oeffnungen A
benutzen; wenn in der Haube die Oeffnungen A und C vorhanden sind, dann muessen nur die Oeffnungen C
benutzt werden). Zusatzlich wird das Gerat durch die Sicherungslocher fest mit der Wand verschraubt (B). Um
das Geréat nicht zu beschédigen, durfen nur die vom Hersteller vorgesehenen Bohrungen benutzt werden.

Befestigung der Teleskoprohre: Mindestanforderungen fiir die Montage: — Stromversorgungsanschluf3 innerhalb
der AuRenabmessungen des Teleksoprohres vornehmen. — Wenn lhr Gerat als Abluftversion installiert wird, ist ein
Loch zur Abfiihrung der Luft vorzusehen.

Positionieren Sie die Halterung (W) 50 mm von der Decke entfernt, vertikal oberhalb der Haube unter Zuhilfenahme
der Schlitze in der Mitte der Halterung (Abb. 6). Markieren Sie mit einem Filzstift die beiden Bohrlécher an der
Wand. Fiihren Sie die Bohrungen aus und stecken Sie die mitgelieferten Dlbel in die Bohrlécher. Befestigen Sie
die Halterung mit den beiden mitgelieferten Schrauben.

Abluftversion:  Das Luftabfuhrungsrohr an die Austrittséffnung der Haube anschlieBen; dazu einen Schlauch
verwenden und ihn an der Luftaustrittséffnung der Haube mit einer Metallschelle befestigen (Schlauch und Schelle
werden nicht mitgeliefert). SchlieBen Sie die Haube mittels Stromkabel an die Stromversorgung an. Legen Sie die
beiden vormontierten Rohre auf den vorderen Teil der Haube. Heben Sie das obere Rohr bis zur Decke an und
bestigen Sie es mittels 2 Schrauben an der Halterung (Abb. 7).

Umluftversion: Schlie3en Sie die Haube mittels Stromkabel an die Stromversorgung an. Befestigen Sie das Ableitblech
an dem unteren Rohr wie in Abbildung 8 gezeigt. Benutzen Sie hierzu 2 Schrauben. Legen Sie die beiden
vormontierten Rohre auf den vorderen Teil der Haube. Heben Sie das obere Rohr bis zur Decke an und bestigen
Sie es mittels 2 Schrauben an der Halterung (Abb. 7).

Beachten Sie, dass bei der Umluftversion der Gebrauch von Kohlefiltern erforderlich ist; uberpriifen Sie, ob die Filter
bereits installiert sind; falls erforderlich, montieren Sie diese wie nachstehend beschrieben ist, entsprechend dem von
Ihnen erworbenen Modell:

- wenn die Haube mit runden Kohlefiltern ausgestattet ist (Abb. 9), hdngen Sie den Kohlefilter durch Drehen
desselben im Gegenuhrzeigersinn ein.

- wenn die Haube mit einem Kohlefilterpaneel ausgestattet ist (Abb. 10), entfernen Sie die beiden Metallfilterhalter
(M) und positionieren Sie den Kohlenfilter im Innern des Fettfilter; setzen Sie anschliefend die beiden Festhalter
wieder ein, um den Kobhlefilter zu arretieren.

FUNKTIONSWEISE

Je nach Version ist das Gerat mit folgenden Bedienung ausgestattet:
Bedienung gemafl Abb. 11: Taste A: Beleuchtung. Taste B: Ein- (erste Betriebstufe), Aus- Schalter.
Taste C: zweite Betriebstufe. Taste D: dritte Betriebstufe. E: Motorkontrolleuchte. EINIGE MODELLE SIND OHNE
DAS MOTORKONTROLLEUCHTE (E).
Bedienung gemaR Abb. 12: Taste A: Schalter fur die Beleuchtung; Stellung 0: Beleuchtung aus; Stellung 1:
Beleuchtung ein. Taste B: Motorschalter; Stellung 0: Motor aus; Stellung 1-2-3: erste, zweite und dritte Schaltstufe.
C: Led Motorbetrieb.
Bedienung gemaR Abb. 13: Taste A: LICHT einschalten. Taste B: LICHT ausschalten. Taste C: Drosselt die
Geschwindigkeit auf ein Minimum. Bei 2 Sek. langem Druicken wird der Motor abgeschaltet. Taste D: Betatigung
des Motors (mit der zuletzt verwendeten Geschwindigkeit) und Erhéhen der Geschwindigkeit bis zum Maximum.
Taste E: RESET FILTERALARM / TIMER: Wird diese Taste wahrend der Anzeige des Filteralarms (bei abgeschaltetem
Motor) gedruickt, wird der Stundenzahler nullgestellt. Wird die Taste hingegen beilaufendem Motor gedriickt, wird der TIMER
aktiviert, der die Abzughaube nach 5 Minuten automatisch abschaltet.
L1) Die vier GRUNEN LEDs zeigen die momentane Geschwindigkeit an.




L2) Wenn die LED rot ist (bei abgeschaltetem Motor), zeigt sie FILTERALARM an. Wenn die LED griin ist und blinkt, zeigt
sie an, dass der TIMER Uber die Taste E aktiviert worden ist.

FILTERALARM: Nach einer Betriebszeit von 30h leuchtet LED L2 stets ROT, um anzuzeigen, dass die Fettfilter gereinigt
werden missen. Nach einer Betriebszeit von 120h blinkt LED L2 ROT, um anzuzeigen, dass die Fettfilter gereinigt und
die Kohlenfilter ausgetauschtwerden miissen. Nach der Reinigung den Fettfiltern (und/oder dem Austausch der Kohlenfilter)
ist zur Ruckstellung des Stundenzéhlers die Taste E (RESET) wéhrend der Anzeige des Filteralarms zu driicken.
Bedienung geman Abb. 14: Taste A: Licht einschalten/ausschalten; alle 30 Betriebsstunden leuchtet die zutreffende
Anzeige (S) auf und dies bedeutet, dass die Fettfilter zu reinigen sind; alle 120 Betriebsstunden blinkt die zutreffende
Anzeige (S) auf und dies bedeutet, dass die Fettfilter gereinigt und die Kohlefilter ersetzt werden mussen. Zur
Wiederaufnahme der Stundenzahlung (RESET) muss die Taste A circa 1" lang gedriickt werden (wéhrend die
Anzeige S eingeschaltet ist). Taste B: Schaltet den Motor mit der Geschwindigkeit 1 ein (die zutreffende Anzeige
leuchtet auf); halt man die Taste circa 1" lang gedriickt, wird der Motor ausgeschaltet; wird die Taste ein zweites Mal
betétigt (wéhrend die Anzeige leuchtet), erfolgt die Aktivierung des TIMERS und nach 5 kommt der Motor zum
Stillstand (die Anzeige blinkt). Taste C: Schaltet den Motor mit der Geschwindigkeit 2 ein (die zutreffende Anzeige
leuchtet auf); wird die Taste ein zweites Mal betatigt (wahrend die Anzeige leuchtet), erfolgt die Aktivierung des
TIMERS und nach 5 kommt der Motor zum Stillstand (die Anzeige blinkt). Taste D: Schaltet den Motor mit der
Geschwindigkeit 3 ein (die zutreffende Anzeige leuchtet auf); wird die Taste ein zweites Mal betétigt (wahrend die
Anzeige leuchtet), erfolgt die Aktivierung des TIMERS und nach 5 kommt der Motor zum Stillstand (die Anzeige
blinkt). Taste E: Schaltet den Motor mit der Geschwindigkeit 4 ein (die zutreffende Anzeige leuchtet auf); wird die
Taste ein zweites Mal betatigt (wahrend die Anzeige leuchtet) erfolgt die Aktivierung des TIMERS und nach 5 kommt
der Motor zum Stillstand (die Anzeige blinkt).

Mit besonderer Sorgfalt sind die Fettfilter zu behandeln; Entfernung des Filters: Den Festhalter in der Nahe
des Griffs nach innen driicken und den Filter nach unten ziehen. Die Filter mit einem neutralen Reiniger waschen.

Hat das von Ihnen erworbene Modell die in Abb. 13 dargestellten Bedienung: Abschnitt “Bedienung geman
Abb.13" (“Filteralarm”). Hat das von Ihnen erworbene Modell die in Abb. 11/12 dargestellten Bedienung: Der Fettfilter
ist periodisch in Abhangigkeit vom Gebrauch (mindestens jedoch alle zwei Monate) zu reinigen. Hat das von Ihnen
erworbene Modell die in Abb. 14 dargestellten Bedienung: die Fettfilter sind jeweils nach etwa 30 Betriebsstunden
zu reinigen (wenn die Anzeige der Lichttaste aufleuchtet - Abb. 14S). Sind die Filter wieder eingesetzt, zur
Wiederaufnahme der Stundenzéhlung circa 1” lang die Taste Licht (Abb. 14A) gedriickt halten, wahrend die Anzeige
(S) leuchtet. Weitere Informationen erhalten Sie unter dem Stichwort ,Bedienung“ von Abb. 14 im Abschnitt
“Funktionsweise*.

Kohlefilter: bei Gebrauch des Gerates in Umluftversion muss der Kohlefilter ausgetauscht werden. Zum
Entfernen der Kohlefilter, wie folgt vorgehen, je nach dem von lhnen erworbenen Modell:

- wenn die Haube mit runden Kohlefiltern ausgestattet ist (Abb. 15), entfernen Sie den Kohlefilter durch Drehen
derselben im Uhrzeigersinn.

- wenn die Haube mit einem Kohlefilterpaneel (Abb. 10) ausgestattet ist, ist der Kohlefilter durch vorheriges
Entfernen der 2 Filterhalter M herauszunehmen.

Hat das von lhnen erworbene Modell die in Abb. 13 dargestellten Bedienung, Abschnitt “Bedienung gemaf Abb.13”
(“Filteralarm”). Hat das von lhnen erworbene Modell die in Abbildung 11/12 dargestellten Bedienung, missen Sie
die Kohlefilter in Abh&ngigkeit vom Gebrauch im Durchschnitt alle 6 Monate ersetzen. Hat das von lhnen erworbene
Modell die in Abb. 14 dargestellten Bedienung, missen Sie die Kohlefilter austauschen, wenn die Anzeige der
Lichttaste (Abb. 14S) blinkt, d. h. alle 120 Betriebsstunden).

Beleuchtung:

- Zum Austausch der Gluhbirnen ist der Fettfilter wie beschrieben zu entfernen. Lampe herausnehmen und durch
Halogen-Kerzenleuchte @35, E14 - 220-240Vac - 28W oder Gluhbirne E14 - 220-240Vac - 40W ersetzen

- Um Halogenlampen gemafR Abb. 16 zu ersetzen, die Nutmutter gegen den Uhrzeigersinn ausschrauben und die
Lampe entfernen. Mit Lampen derselben Art ersetzen. ACHTUNG: Glaskolben nicht mit bloBen Handen anfassen.
- Um Halogenlampen geméaR Abb. 17 zu ersetzen, den Deckel durch Einwirken auf den passenden Schlits 6ffnen.
Mit Lampen derselben Art ersetzen. ACHTUNG: Glaskolben nicht mit bloBen Handen anfassen.

Diese Haube besistzt einen Motor mit temperaturgesteuerter Sicherheitsvorrichtung (Uberhitzungsschutz).
Diese Sicherheitsvorrichtung kann zuféllig oder aufgrund von Installationsstérungen in Aktion treten, so daf}
der Motor automatisch abgeschaltet wird, um eine Beschadigung desselben zu vermeiden. In solchen Fallen
kann der Motor nach Abkuhlung erneut in Betrieb genommen werden. Achten Sie jedoch darauf, die Ursachen
der Stérung zu beseitigen und kontrollieren Sie hierzu, ob die Installation korrekt vorgenommen und alle
Anleitungen des beileigenden Warnhinweisblattes befolgt wurden.
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TURKGCE

AGIKLAMA

iigili tinite, filtreli davlumbazlarda veya egzoz davlumbazlarinda bulunabilir. Filtreli davlumbazlarda (Sekil. 1) (inite
tarafindan alinan hava ve buhar, karbon filtrelerle temizlenir ve bacanin bir tarafinda bulunan hava i1zgaralari yoluyla
cevreye salinir. UYARI: Filtreli davlumbazlar kullanilirken, hem karbon filtreler hem de hava deflektori (A)
kullaniimalidir. Bacanin alt kisminda bulunan bu deflektér, havayi geri donustlrerek gevreye verir. Karbon filtreler
Urtinle temin edilmez. Egzoz davlumbazlarinda (Sekil 2) bir egzoz kanali buhar ve yemek kokularini dogrudan
duvardan/tavandan iletir. Dolayisiyla bu davlumbazlar karbon filtre gerektirmezler.

Uyari: Bu talimatlar gézetilerek vidalarin takiimamasi veya cihazin baglanmamasi elektrik tehlikelerine neden olabilir.

KURULUM

Kuruluma baglamadan 6nce yag filtrelerini sokin: tutacak izerindeki mandali ice dogru bastirin ve filtreyi asagi ¢ekin
(Sekil 3).

Elektrik sistemi plakasini (modele bagli olarak) 2 vida ve 2 metal pulla baglayarak monte edin (Sekil 4).

Duvara montaj (Sekil 5): Uriinle birlikte verilen bloklari uygun delik masdari kullanarak duvarin igerisine yerlestirin ve
davlumbaz ile set (istii ocak arasindaki mesafenin en az 65 cm olmasi gerektigini unutmayin. Uriinle birlikte verilen
vidalardan ikisini, aparati, Griin (zerindeki delikler vasitasiyla asabilecek sekilde yerlestirin (A deligini kullanin;
davlumbazda A ve C delikleri varsa, yalnizca C deligini kullanin). Astiginiz aparati, diger iki vida ile birlikte aparatin
altindaki delikleri (B) kullanarak duvara baglayin. Hasari énlemek igin s6z konusu islem icin davlumbaz tizerinde
ayrilmis hazir delikleri kullanin.

Teleskopik bacanin sabitlenmesi: Temel kurulum gereklilikleri: — Dekoratif baca ile gevrili alan igerisinde bulunan
elektrik giicii kaynagini ayarlayin. — Uniteniz Egzoz davlumbazina kurulduysa, bir hava ¢ikis deligi agin. Braketi (W)
tavandan 50 mm mesafede yerlestirin ve braketin merkezindeki tirnaklarin yardimiyla davlumbaziniza diisey olarak
konumlandirin (Sekil 6); bir kalem kullanarak duvarda 2 deligin yerini isaretleyin, ardindan delikleri agin ve Grlnle
birlikte verilen dubelleri takip 2 viday (Uruinle verilen) kullanarak braketi sabitleyin.

Egzoz davlumbazlari: tahliye kanalini, davlumbazin hava bosaltma borusuna baglayin; esnek bir boru kullanin ve bir
metal hortum kelepgesi ile kanali hava bosaltma borusuna baglayarak kilitleyin (boru ve kelepge, trnle birlikte
verilmez). Davlumbazla ilgili tim gii¢ baglantilarini, gii¢ kablosu kullanarak yapin. Monte edilmis 2 bacayi alin ve
davlumbazin (st kismina yerlestirin. Ust bacayi olabildigince tavana yaklagtirin ve 2 vida (Sekil 7) kullanarak brakete
sabitleyin.

Filtreli davlumbaz: davlumbazla ilgili tim gti¢ baglantilarini gu¢ kablosu kullanarak yapin. Hava yénlendiricisini 2 vida
kullanarak Sekil 8'de gosterildigi gibi alt bacaya baglayin. Monte edilmis 2 bacayi alin ve davlumbazin (st kismina
yerlestirin. Ust bacayi olabildigince tavana yaklastirin ve 2 vida (Sekil 7) kullanarak brakete sabitleyin. Ayrica filtreli
modellerde karbon filtrelerin kullaniimasi gerektigini unutmayin; ilgili filtrelerin dnceden takil olup olmadigini kontrol
edin; gerekirse satin alinan modele gére montaja asagidaki gibi devam edin:

- davlumbazda yuvarlak karbon filtreler olmasi halinde (Sekil 9), karbon filtreyi saat yonuniin tersine gevirerek takin.

- davlumbazda panel tipi karbon filtreler olmasi halinde (Sekil 10), iki filtre tasiyicisini (M) sékiin ve karbon filtreyi yag
filtresini igerisine konumlandirin; iki filtre tagiyicisini yeniden yerlerine takarak karbon filtreyi sabitleyin.

CALISMA

Modele bagl olarak, ilgili Ginite asagidaki kontrollerle techiz edilmistir:

Sekil 11'de gosterilen kontroller: Digme A: 1sik diigmesi. Digme B: ilk devirdeki motoru ACMA/KAPATMA diigmesi.
Digme C: ikinci devir diigmesi. Digme D: iigiincii devir diigmesi. E: Motor agik isigi. MOTOR FONKSIYONU UYARI
LAMBASI (E) BAZI MODELLERDE MEVCUT DEGILDIR.

Sekil 12'de gosterilen kontroller: Diigme A: Isik digmesi; konum 0: isik kapali; konum 1: 1s1k agik. Digme B: Motor
digmesi; konum 0: motor kapali; konum 1-2-3: motor |, Il ve Ill. kademelerde agik. C: Motor pilot lambasi.

Sekil 13'te gosterilen kontroller: Digme A: ISIKLARI kapatir. Digme B: ISIKLARI agar. Digme C: hizi maksimum
hiza dusgurir. 2" sureyle basildiginda motor kapanir. Diigme D: motoru etkinlestirir (kullanilan son hizi hatirlayarak)
ve hizi maksimuma gikarir. Digme E: FILTRE ALARM/ZAMANLAYICI SIFIRLAMASI: filtre alarminin gésterimi
sirasinda (motor kapali iken) ilgili tusa basildiginda sayag sifirlanir. Motor galigirken tusa basildiginda ZAMANLAYICI
etkinlestirilir ve davlumbaz 5 dakika sonra otomatik olarak kapatilr.

L1) 4 yesil LED lamba, galisma hizini gosterir.

L2) Kirmizi LED (motor kapali) FILTRE ALARMI fonksiyonunu gésterir. Yesil LED (yanip sénen) ZAMANLAYICI
fonksiyonunun E diigmesiyle etkinlestirildigini belirtir.

FILTRE ALARMI: 30 saatlik galisma sonrasinda LED L2 KIRMIZI yanar. Yag filtrelerinin temizlenmesi gerektigini
gosterir. 120 saatlik calisma sonrasinda LED L2 KIRMIZI yanip soner ve yag filtrelerinin temizlenmesi gerektigini ve
karbon filtrelerin degistirilmesi gerektigini belirtir. Yag filtreleri temizlendikten (ve/veya karbon filtreler degistirildikten)
sonra, filtre alarminin gésterilmesi sirasinda E tusuna basilarak sayag yeniden baslatilir (RESET).

Sekil 14'te gosterilen kontroller: Digme A: 1siklari kapatir/agar, her 30 saatlik calisma sonunda ilgili pilot 1s1ga bu
islemi uygular



L2) LED kirmizi yandiginda (motor kapali) FILTRE ALARMI anlamina gelir. Yesil LED (yanip sénen) ZAMANLAYICI
fonksiyonunun E diigmesiyle etkinlestirildigini belirtir.

FILTRE ALARMI: 30 saatlik galisma sonrasinda LED L2 KIRMIZI yanar. Yag filtrelerinin temizlenmesi gerektigini
gosterir. 120 saatlik galisma sonrasinda LED L2 KIRMIZI yanip soner ve yag filtrelerinin temizlenmesi gerektigini ve
karbon filtrelerin degistirilmesi gerektigini belirtir. Yag filtreleri temizlendikten (ve/veya karbon filtreler degistirildikten)
sonra, filtre alarminin gosterilmesi sirasinda E tusuna basilarak sayag yeniden baslatilir (RESET).

Sekil 14'te gosterilen kontroller: Digme A: 1siklar agar/kapatir; her 30 saatlik galisma sonunda ilgili pilot lamba (S)
yanar ve yag filtrelerinin temizlenmesi gerektigini belirtir; her 120 saatlik ¢alisma sonunda ilgili pilot lamba (S) yanip
sOner ve yag filtrelerinin temizlenmesi gerektigini, karbon filtrenin ise degistiriimesi gerektigini belirtir. Sayaci
sififamak igin (RESET), diigme A'ya yaklasik 1" basil tutun (pilot lamba S agikken). Digme B: motoru ilk devirde
cahstirir (ilgili pilot 15181 yanar); 1" streyle basil tutuldugunda motor calismasi kesilir; digmeye ikinci kez
basildiginda (pilot lambasi yanarken) ZAMANLAYICI etkinlestirilir ve bdylece motor 5' sonra durur (pilot lamba yanip
soner). Digme C: motoru ikinci devirde calistirir (ilgili pilot 15131 yanar); diigmeye ikinci kez basildiginda (pilot
lambasi yanarken) ZAMANLAYICI etkinlestirilir ve béylece motor 5' sonra durur (pilot lamba yanip séner). Digme D:
motoru Uglincl devirde galistirir (ilgili pilot 15131 yanar); diigmeye ikinci kez basildiginda (pilot lambasi yanarken)
ZAMANLAYICI etkinlestirilir ve boylece motor 5' sonra durur (pilot lamba yanip séner). Digme E: motoru dérdinci
devirde gahstirir (ilgili pilot 15131 yanar); digmeye ikinci kez basildiginda (pilot lambasi yanarken) ZAMANLAYICI
etkinlestirilir ve bdylece motor 5' sonra durur (pilot lamba yanip soner).

Yag filtrelerine &zellikle dikkat edin; filtrenin sdkllmesi: tutacak mandalini ice dogru bastirin ve filtreyi asagi ¢ekin.
Filtreyi bir nétr sabun kullanarak yikayin. Satin alinan modelde Sekil 13'te gosterilen kontroller mevcutsa; "Sekil 13'te
gosterilen kontroller" ("Filtre Alarmi") baslikli paragrafa bakin. Satin alinan modelde Sekil 11/12'de gosterilen
kontroller mevcutsa; yag filtresi periyodik olarak temizlenmelidir: kesin temizleme sikligi kullanima baglidir (en
azindan ayda bir temizlenmelidir). Satin alinan modelde Sekil 14'te gosterilen kontroller mevcutsa: yag filtreleri
yaklasik her 30 saatlik calisma sonunda temizlenmelidir (1sikli digme 15131 yandiginda) - Sekil 14S).

Temizlenen filtreler yeniden monte edildiginde, sayaci sifilamak igin, ilgili pilot lamba (S) yanikken isikli diigmeyi
yaklasik 1" basili tutun (Sekil 14A) Daha ayrintili bilgi icin "Calisma" baslikli paragrafta bulunan Sekil 14'teki
Kontroller bashkl bélimu inceleyin.

Karbon filtreler: filtreli davlumbaz kullaniyorsaniz, karbon filtre periyodik olarak degistiriimelidir. Karbon filtreyi
degistirmek igin satin alinan modele bagl olarak asagidaki islemi uygulayin:

- davlumbazda yuvarlak karbon filtreler takili olmasi halinde (Sekil 15), karbon filtreyi saat yoniine gevirerek gikartin.
- davlumbazda panel tipi karbon filtre takili olmasi halinde (Sekil 10), 6nce iki filtre tutucusunu M ¢ikarin ve daha
sonra karbon filtreyi ¢ikarin.

Satin alinan modelde Sekil 13'te gosterilen kontroller mevcutsa; "Sekil 13'te gosterilen kontroller" ("Filtre Alarmi")
baslikli paragrafa bakin. Satin alinan modelde Sekil 11/12'de gdsterilen kontroller mevcutsa; karbon filtre kullanima
bagli olarak degistiriimelidir: ortalama 6 ayda bir. Satin alinan modelde Sekil 14'te gosterilen kontroller mevcutsa;
karbon filtreler i1kl digme lambasi (Sekil 14S) her yanip séndigiinde (yani her 120 saatlik galisma sonunda)
degistiriimelidir.

Aydinlatma:

- Ampullere erismek igin yag filtresini yukarida belirtildigi gibi ¢ikartin ve ampulleri sékiin. Ampulleri yalnizca @
35mm, E14-220-240 Vac, 28W HALOJEN MUM AMPUL veya E14-220-240 Vac, 40W AKKOR LAMBA ile degistirin.
- Sekil 16'da gosterilen halojen lambalarin degistiriimesi gerekirse, halka somunu saat yénulnin tersine cevirerek
gevsetin ve ampulii sékiin. Ayni tip lamba ile degistirin. DIKKAT: Cam ampulii giplak elle tutmayin.

- Sekil 17'de gosterilen halojen lambalari degistirmek igin kapagi, ilgili yuvalardan kaldirarak agin. Ayni tip lamba ile
degistirin. DIKKAT: Cam ampulii giplak elle tutmayin.

Bu davlumbazda kullanilan motorda sicaklik degisikliklerine duyarh bir giivenlik cihazi bulunmaktadir
(termal kesme) Kazalara bagh nedenlerle veya kurulum hatalarina bagh olarak bu cihaz, motoru duraklatabi-
lir ve otomatik olarak kapatabilir, boylece ekipmana ciddi hasar verilmesini 6nler. Béyle durumlarda,
motorun sogumasini sagladiktan sonra davlumbaz tekrar galistirilabilir; arizanin nedeni yine de ¢oéziilmeli,
kurulumun diizgiin yapildigi ve Bilgi foyiindeki tiim talimatlara uyuldugu garanti edilmelidir.



FRANCAIS

L’installation doit étre effectuée par un professionnel du secteur conformément aux instructions du fabricant.
Avertissement: Si vous installez les vis ou dispositifs de fixation conformément a ces instructions peut entrainer des
risques électriques.

Seulement pour hottes équipées de commande électronique :
La 4e vitesse (intensive) diminue automatiquement & la 3e vitesse apres 5 minutes de fonctionnement pour optimiser les
consommations énergétiques.

Si la hotte est laissée mise en marche (éclairage et/ou moteur), aprés 10 heures de fonc-tionnement, en cas d’absence
d’autres commandes par I'utilisateur, elle passera automati-quement en mode OFF, tous les voyants étant désactivées.
- Chaque fois qu’une commande est donnée au clavier ou depuis la télécommande (op-tion), une sonnerie émet un signal
sonore « bip ».

- Sipendant la marche de la hotte une coupure d’alimentation électrique se produit, la hotte se met automatiquement hors
circuit, et sa touche passe en position OFF. Il faut donc remettre le moteur en marche en mode manuel.

Sile cable d’alimentation estendommagé, il doit étre remplacé par le constructeur ou son service d’assistance technique,
ou toutefois par une personne adéquatement qualifiée, afin d’éviter tout danger.

DESCRIPTION

L'appareil peut étre en version recyclage ou en version aspirante. Dans la version Recyclage (Fig. 1), I'air et les
vapeurs convoyés par I'appareil sont épurés par les filtres a charbons et remis en circulation a travers les grilles
latérales d’aération du tuyau. ATTENTION: Pour la version Recyclage utiliser les filtres & charbons et un déflecteur
(A) placé dans la partie basse du conduit permettant la circulation de lair dans le local. Les filtres a charbons
ne sont pas fournis. Dans la version Aspirante (Fig. 2), les vapeurs et les odeurs de la cuisine sont convoyées
directement a I'extérieur par un tuyau d’évacuation a travers la paroi/plafond. Il n’est donc pas nécessaire d’utiliser
les filtres a charbons.

Avertissement: Si vous installez les vis ou dispositifs de fixation conformément a ces instructions peut
entrainer des risques électriques.

INSTALLATION

Avant de procéder aux opérations de montage, pour manoeuvrer plus aisément I'appareil, démontez les filtres a
graisse: a l'aide de la poignée, pousser l'arrét vers l'intérieur et tirer le filtre vers le bas (Fig. 3).

Fixation au mur (Fig. 4): en utilisant le gabarit de percage appliquer au mur les chevilles qui vous sont fournies,
sachant que la distance entre la hotte et le plan de cuisson doit étre au minimum de 65 cm. Y insérer deux des
vis qui vous sont fournies de sorte que votre appareil puisse étre accroché a celles-ci au moyen des trous qui
sont prévus dans le fond (utilisez les trous A; si la hotte est équipée de trous A et C, utilisez seulement le trous
C). Aprés avoir accroché votre appareil, le fixer définitivement au mur en utilisant les deux autres vis et au moyen
des trous prévus dans le fond (B). Pour éviter d’abimer votre appareil, nous vous recommandons d’utiliser
exclusivement les trous prévus par le constructeur.

Fixation des tuyaux télescopiques: Conditions essentielles pour le montage: — Prévoyez I'alimentation électrique
a lintérieur du tuyau télescopique. — Si I'appareil doit étre installé en version Aspirante, prévoyer le trou d’évacuation
de lair. Posez le support (W) a 50 mm du plafond et placez-le a la verticale de votre hotte en vous aidant des
encoches se trouvant au centre du support (Fig. 5); a l'aide d’'un crayon marquez les 2 trous sur la paroi, puis
percez et introduisez les chevilles qui sont fournies en équipement et fixez le support en utilisant les 2 vis
(fournies).

Version aspirante: raccordez le conduit pour I'’évacuation de I'air a la bouche de sortie de I'air de la hotte; utilisez
un tuyau souple et bloquez-le sur la bouche de sortie de I'air de la hotte a I'aide d’un collier métallique (le tuyau
et le collier ne sont pas fournis). Effectuez le branchement électrique de la hotte a I'aide du céble d’alimentation.
Prendre les 2 tuyaux ensemble et les poser sur la partie supérieure de la hotte. Soulevez le tuyau supérieur jusqu’au
plafond et fixez-le au support a l'aide des 2 vis (Fig. 6).

Versione recyclage: effectuez le branchement électrique de la hotte a I'aide du cable d’alimentation. Fixez le
déflecteur d’air au tuyau inférieur comme indiqué a la Figure 7, en utilisant 2 vis. Prenez les 2 tuyaux ensemble
et posez-les sur la partie supérieure de la hotte.Soulevez le tuyau supérieur jusqu’au plafond et fixez-le au support
a laide des 2 vis (Fig. 6).

De plus, nous rappelons que, dans la version recyclage, I'utilisation des filtres a charbon est nécessaire ; vérifiez
s’ils sont installés, dans le cas contraire, montez-les en procédant comme suit, en fonction du modéle en votre
possession:

- si la hotte est équipée de filtres a charbon ronds (Fig. 8), accrochez les filtres & charbon avec un mouvement
rotatoire, dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre.

- si la hotte est équipée d'un filtre & charbon a panneau (Fig. 9), enlevez les deux fixations filtres métalliques
(M) et positionnez le filtre & charbon a l'intérieur du filire a graisse; ensuite, repositionnez les 2 fixations filtres
pour bloquer le filtre a charbon.




FONCTIONNEMENT

Selon les modéles, I'appareil est muni des types suivants de commandes:

Commandes de la Fig. 10: Touche A: interrupteur d'éclairage. Touche B: interrupteur ON/OFF moteur 1e vitesse.
Touche C: interrupteur 2e vitesse. Touche D: interrupteur 3e vitesse. E: voyant lumineux de fonctionnement du
moteur. DANS CERTAINS MODELES, LE VOYANT DE FONCTIONNEMENT DU MOTEUR (E) NEXISTE PAS.
Commandes de la Fig. 11: Touche A: Interrupteur allumage éclairage; position 0 : éclairage en service; position
1 : éclairage éteint. Touche B: Interrupteur moteur; position 0: moteur a l'arrét; position 1-2-3: moteur en service
a la premiére, seconde et troisiéme vitesse. C: Voyant témoin de fonctionnement du moteur.

Commandes de la Fig. 12: Touche A: éteint I'éclairage. Touche B: allume I'éclairage. Touche C: diminue la vitesse
pour arriver a la vitesse minimum. Si pressée pendant 2" le moteur s’arréte. Touche D: actionne le moteur (en
rappelant la derniere vitesse utilisée) et augmente la vitesse pour arriver a la vitesse maximale.

Touche E:RESET ALARME FILTRES/TIMER : sil'on appuie surlatouche pendantI'affichage de I'alarme desfiltres (avec
le moteur arrété) onremet a zéro le comptage des heures. En appuyant sur latouche pendant le fonctionnement du moteur,
on active le TIMER, la hotte s’éteint donc automatiquement aprées 5 minutes.

L1) Les 4 témoins lumineux VERTS signalent la vitesse en cours.

L2) Quand e témoinlumineux estrouge (avecle moteur arrété) ilindique TALARME DES FILTRES. Quand le témoin lumineux
est vert (clignotant) il indique que le TIMER a été actionné par la touche E.

ALARME FILTRES: Apres 30h de fonctionnement le voyant L2 devient ROUGE. Il signale que les filtres a graisse doivent
étre nettoyés. Aprées 120h de fonctionnement le voyant L2 devient ROUGE et clignote il indique que les filtres a graisse
doivent étre nettoyés et les filtres a charbon remplacés.

Apres avoir nettoyé lesfiltres a graisse (et/ou remplacé lesfiltres a charbon), appuyer sur latouche E pour faire redémarrer
le comptage des heures pendant la visualisation de 'alarme filtres.

Commandes de la Fig. 13: Touche A: Eteint les lumiéres; Touche B: Allume les lumiéres; Touche C: Diminue la
vitesse du moteur pour arriver a la vitesse minimum. Si pressé pendant 2" le moteur est arrété.

Si pressé pendant 2" lorsque '’ALARME FILTRES est activée il remet a zéro le comptage des HEURES.

Touche D: Actionne le moteur et augmente la vitesse de ce dernier pour arriver a la vitesse maximum.

Touche E: Active et désactive le Capteur (en AUTOMATIQUE ou en MANUEL). En modalité Automatique le capteur est
actif et le voyant L2 est allumé. Les voyants L1 signalent la vitesse en cours d’exécution.

L1) I 4 voyants VERTS signalent la vitesse en cours d’exécution.

L2) Lorsque le voyant est VERT, il indique la modalitt AUTOMATIQUE. Lorsqu’il est éteint, il indique la modalité
MANUELLE.Lorsque le voyant est ROUGE, il indique I'alarme Filtres.

ALARME FILTRES : elle est signalée avec le Moteur Arrété pendant 30":

Aprés 30h de fonctionnement le voyant L2 devient ROUGE. Il signale que les filtres a graisse doivent étre nettoyés.
Aprés 120h de fonctionnement le voyant L2 devient ROUGE et clignote il indique que les filtres a graisse doivent étre
nettoyés et les filtres a charbon remplacés.

Aprés avoir nettoyé lesfiltres a graisse (et/ou remplacé les filtres a charbon), appuyer sur latouche C pour faire redémarrer
le comptage des heures pendant la visualisation de 'alarme filtres.

SENSIBILITE DU CAPTEUR GAZ: la sensibilité du capteur peut étre modifiée selon les besoins spécifiques.Pour modifier
cette sensibilité, I'appareil doit étre en modalité manuelle (c’est-a-dire que le Voyant L2 doit étre éteint);dans le cas contraire,
appuyer sur la touche E.

Modifier la sensibilité en appuyant simultanément sur latouche D et sur latouche E.La sensibilité paramétrée sera signalée
parles 4 voyants verts. Al'aide des touches C(-) et D(+) on parameétre la sensibilité désirée (Fig.21/S). Mémoriser la “nouvelle”
sensibilité en appuyant surlatouche E. ATTENTION : POUR EVITER DE DETERIORER LE SENSEUR, NE PAS UTILISER
DE PRODUITS AU SILICONE A PROXIMITE DELAHOTTE!

Commandes de la Fig. 14: Touche A: allume/éteint les voyants; toutes les 30 heures de fonctionnement le témoin
lumineux correspondant (S) s’allume pour signaler qu'’il est nécessaire de nettoyer les filtres a graisse; toutes les
120 heures de fonctionnement, le témoin lumineux correspondant (S) clignote pour signaler qu’il est nécessaire de
nettoyer les filtres & graisse et remplacer les filtres & charbon. Pour faire repartir le comptage des heures (RAZ),
maintenir la pression sur la touche A pendant environ 2” (tandis que le témoin S est en fonction). Touche B:
actionne le moteur a la 1ére vitesse (le témoin lumineux correspondant s’allume); pour éteindre le moteur, maintenir
la pression pendant environ 1”. En appuyant une seconde fois sur la touche (tandis que le témoin lumineux est
allumé), le TIMER est activé, par conséquent, 5’ apres le moteur s’arréte (le témoin lumineux clignote). Touche
C: actionne le moteur a la 2eme vitesse (le témoin lumineux correspondant s’allume); en appuyant une seconde
fois sur la touche (tandis que le témoin lumineux est allumé), le TIMER est activé, par conséquent, 5’ aprés le
moteur s’arréte (le témoin lumineux clignote). Touche D : actionne le moteur a la 3eme vitesse (le témoin lumineux
correspondant s’allume); une seconde fois sur la touche (tandis que le témoin lumineux est allumé), le TIMER est
activé, par conséquent, 5’ aprés le moteur s’arréte (le témoin lumineux clignote). Touche E : actionne le moteur
a la 4éme vitesse (le témoin lumineux correspondant s’allume); en appuyant une seconde fois (tandis que le témoin
lumineux est allumé), le TIMER est activé, par conséquent, 5’ aprés le moteur s’arréte (le témoin lumineux clignote).
Commandes de la Fig. 15: Touche A: allume/éteint les voyants; toutes les 30 heures de fonctionnement le témoin
lumineux correspondant (S) s’allume pour signaler qu’il est nécessaire de nettoyer les filtres a graisse; toutes
les 120 heures de fonctionnement, le témoin lumineux correspondant (S) clignote pour signaler qu’il est nécessaire
de nettoyer les filtres a graisse et remplacer le filtre a charbon. Pour faire repartir le comptage des heures (RAZ),
maintenir la pression sur la touche A pendant environ 1” (tandis que le témoin S est en fonction). Touche B:




actionne le moteur a la 1ére vitesse (le témoin lumineux correspondant s’allume); pour éteindre le moteur, maintenir
la pression pendant environ1”. Touche C: actionne le moteur a la 2éme vitesse (le témoin lumineux correspondant
s’allume); en appuyant une seconde fois sur la touche (tandis que le témoin lumineux est allumé), le TIMER est
activé, par conséquent, 5’ aprés le moteur s’arréte (le témoin lumineux clignote). Touche D: actionne le moteur
a la 3éme vitesse (le témoin lumineux correspondant s’allume); une seconde fois sur la touche (tandis que le témoin
lumineux est allumé), le TIMER est activé, par conséquent, 5’ apres le moteur s’arréte (le témoin lumineux clignote).
Touche E: actionne le moteur a la 4éme vitesse (le témoin lumineux correspondant s’allume); en appuyant une
seconde fois (tandis que le témoin lumineux est allumé), le TIMER est activé, par conséquent, 5’ aprés le moteur
s’arréte (le témoin lumineux clignote).

Préter une attention particuliere aux filtres a graisse; pour enlever le filtre: a I'aide de la poignée, pousser I'arrét
vers lintérieur et tirer le filire vers le bas. Laver les filires avec une lessive neutre.

Si le modele que vous avez acheté a les commandes représentées sur la Figure 10/11: le filtre & graisse doit
étre nettoyé périodiquement, en fonction de I'utilisation (au moins tous les deux mois). Si le modéle que vous
avez acheté a les commandes représentées sur la Figure 12/13: voir le paragraphe “Commandes de la Fig. 12/
13” (“Alarme Filtres”). Si le_ modéle que vous avez acheté a les commandes représentées sur la Figure 14/15:
les filtres a graisse doivent étre nettoyés environ toutes les 30 heures de fonctionnement (lorsque le témoin de
la touche éclairage s’allume - Fig. 14/15S). Une fois les filtres propres remontés, pour faire repartir le comptage,
maintenir la pression pendant environ 1” sur la touche éclairage (Fig.14/15A) tandis que le témoin lumineux
correspondant (S) est allumé. Pour toute information complémentaire voir les Commandes de la Fig. 14/15 sous le
paragraphe “Fonctionnement”.

Filtre/s a charbon: si I'on utilise I'appareil en version recyclage, il faut remplacer le filtre a charbon. Pour enlever
les filtres a charbon, procédez comme suit, en fonction du modéle en votre possession:

- si la hotte est équipée de filtres a charbon ronds (Fig. 16), enlevez le filire & charbon avec un mouvement
rotatoire, dans le sens des aiguilles d’'une montre.

- si la hotte est équipée d’un filtre a charbon a panneau (Fig. 9), enlevez le filtre aprés avoir 6té les deux fixations
filtres métalliques M.

Si le modéle que vous avez acheté a les commandes représentées sur la Figure 10/11, vous devrez remplacer
les filtres a charbon en fonction de I'utilisation, en moyenne tous les 6 mois.

Si_le modele que vous avez acheté a les commandes représentées sur la Figure 12/13, voir le paragraphe
“Commandes de la Fig. 12/13” (“Alarme Filtres”). Si le modéle que vous avez acheté a les commandes représentées
sur la Figure 14/15, vous devrez remplacer les filtres a charbon toutes les fois que le témoin de la touche éclairage
(Fig. 14/15S) clignote (c’est-a-dire toutes les 120 heures de fonctionnement).

Eclairage:

- Pour remplacer les lampes, enlever les filtres a graisse, comme cela est indiqué ci-dessus et enlever la lampes.
Remplacer avec lampes du méme type.

- Si l'éclairage DEL est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un service technique agrémenté
ou une personne ayant des qualifications professionnelles semblables, pour prévenir tout genre de risque chez
I'utilisateur.

- Pour remplacez les lampes halogénes de la Fig. 17, ouvrez le couvercle en faisant levier grace aux fissures prévues
a cet effet. Remplacez-les par des lampes ayant les mémes caractéristiques. ATTENTION: Ne pas toucher I'ampoule a
main nue.

Le moteur utilisé dans cette hotte est équipé d’un dispositif de sécurité (thermoprotecteur) sensible a la
température. Pour des raisons accidentelles, ou des anomalies d’installation, ce dispositif peut intervenir en
arrétant automatiquement le moteur, de maniére a éviter de graves détériorations a I'appareil. Dans ce cas,
aprés avoir laissé refroidir le moteur, il est possible d’actionner de nouveau la hotte. Cependant, il faut
d’abord éliminer les causes du dysfonctionnement, contréler que I'installation est parfaite et que toutes les
instructions figurant dans la notice d’avertissements ont bien été respectées.



NEDERLANDS

De installatie moet worden uitgevoerd door een bevoegde installateur en volgens de instructies van de
fabrikant.

Waarschuwing: Als u de schroeven of bevestiging apparaat te installeren in overeenstemming met deze instructies
kan leiden tot elektrische gevaren.

Uitsluitend voor kappen met elektronische bediening:
De 4e (intensieve) snelheid wordt automatisch na 5' functionering verlaagd naar de 3e snelheid om het
energieverbruik te optimaliseren.

- Als de afzuigkap ingeschakeld blijft (licht en/of de motor), dan wordt deze na 10 uur, als er geen opdracht van de
gebruiker komt, automatisch in de OFF-stand gezet, en alle functies worden uitgeschakeld.

- Elke keer als er een opdracht wordt ingevoerd via het toetsenbord of de afstandsbediening (optioneel), wordt er
een geluidssignaal “beep” gegeven door de zoemer.

- Als er tijdens de werking van de afzuigkap de stroomtoevoer wordt onderbroken, zet de afzuigkap zich automatisch
uit, en de knop gaat over in de OFF-stand. De motor moet dan weer handmatig aangezet worden.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant of de technische assistentie of door een persoon
met soortgelijke kwalificatie worden vervangen om elk risico te vermijden.

Gebruik altijd handschoenen tijdens alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden.

BESCHRIJVING

Het apparaat kan in de filterversie en in de afzuigversie gebruikt worden. In de filterversie (Afb. 1) worden de
door het apparaat geleide lucht en dampen gezuiverd door koolstoffilters en via de luchtroosters aan de zijkant
van de schoorsteen weer in het vertrek geleid. LET OP: Bij het gebruik in de filterversie moeten de koolstoffilters
en een luchtafbuigplaat (A) op het onderste deel van de slang worden gebruikt waardoor de lucht in de omgeving
kan worden teruggebracht. De koolstoffilters zijn niet bijgeleverd. In de afzuigversie (Afb. 2) worden de kookluchtjes
en —dampen via een afvoerleiding door de muur/het plafond rechtstreeks naar buiten geleid. Het gebruik van
koolstoffilters is in dat geval dus niet meer nodig.

Waarschuwing: Als u de schroeven of bevestiging apparaat te installeren in overeenstemming met deze
instructies kan leiden tot elektrische gevaren.

MONTAGE

Alvorens het apparaat te monteren moet u de vetfilters verwijderen zodat u het apparaat makkelijker kunt hanteren:
duw ter hoogte van de handgreep de pal naar binnen en trek het filter naar beneden (Afb. 3).

Bevestiging aan de muur (Afb. 4): breng met behulp van de boormal de bijgeleverde pluggen aan in de wand,
in aanmerking nemend dat de afstand tussen de wasemkap en de kookplaat minstens 65 cm moet bedragen. Haak
het toestel aan de schroeven via de bajonetgaten (de openingen A gebruiken; als de wasemkap voorzien is van
openingen A en C, alleen openingen C gebruiken). Om het toestel zo stevig en veilig mogelijk tegen de muur
te bevestigen, steekt u de twee extra schroeven in de speciaal hiertoe voorziene gaten (B). Om het toestel niet
te beschadigen, raden wij aan enkel de gaten te gebruiken die al werden voorzien door de constructeur.
Bevestiging van de telescopische pijpen: Essentiéle eisen voor de montage: — Breng de elektrische aansluiting
zodanig tot stand dat e.e.a. binnen de decorpijp weggewerkt wordt. — Als uw apparaat in de afzuigversie
geinstalleerd moet worden dan moet er een luchtafvoergat gemaakt worden.

Zet de beugel (W) op 50 mm van het plafond en zet hem op de verticale lijn van uw wasemkap, gebruik makend
van de inkepingen in het midden van de beugel (Afb. 5); teken met een stift de 2 gaten op de wand, en boor
vervolgens de gaten en steek er de bijgeleverde pluggen in, Zet daarna de beugel vast door middel van de 2
schroeven (bijgeleverd).

Afzuigversie: Verbind de luchtafvoerpijp met de luchtafvoeropening van de kap; gebruik een buigzame slang en
zet deze aan de luchtuitgang van de afzuigkap vast met een metalen bandje (slang en bandje worden niet
bijgeleverd). Breng de elektrische aansluiting van de wasemkap tot stand via de voedingskabel. Neem de 2 slangen
samen en leg hen op de bovenkant van de wasemkap. Til de bovenste slang op tot aan het plafond en zet hem
vast aan de beugel met de 2 schroeven (Afb. 6).

Filterversie: Breng de elektrische aansluiting van de wasemkap tot stand via de voedingskabel. Zet de luchtafbuigplaat
aan de onderste slang vast zoals geillustreerd op afbeelding 7, met behulp van 2 schroeven. Neem de 2 slangen
samen en leg hen op de bovenkant van de wasemkap. Til de bovenste slang op tot aan het plafond en zet hem
vast aan de beugel met de 2 schroeven (Afb. 6).

Denk er bovendien aan dat in de filterversie de toepassing van koolstoffilters nodig is; controleer of de filters
reeds geinstalleerd zijn; monteer hen eventueel als volgt, afhankelijk van het model dat u heeft aangeschaft:
- als de wasemkap is voorzien van ronde koolstoffilters (Afb. 8), zet het koolstoffilter dan vast met een draaiende
beweging (tegen de klok in).




- als de wasemkap is voorzien van een paneel-koolstoffilter (Afb. 9), verwijder dan de 2 metalen filtervergrendelingen
(M) en plaats het koolstoffilter in het veffilters; breng vervolgens de 2 filtervergrendelingen aan om het koolstoffilter
vast te zetten.

WERKING

Afhankelijk van de versies is het apparaat uitgerust met de volgende bedieningselementen:
Bedieningselementen van Afb. 10: Toets A: verlichtingsschakelaar. Toets B: aan/uitschakelaar van de motor:
eerste snelheid. Toets C: 2de snelheidsschakekaar. Toets D: 3de snelheidsschakelaar. E: controlelampje dat
aangeeft dat de motor in werking is. IN BEPAALDE MODELLEN IS HET CONTROLELAMPJE VAN DE WERKING
VAN DE MOTOR (E) NIET AANWEZIG.

Bedieningselementen van Afb. 11: Toets A: Lichtschakelaar; stand 0: licht uit.; stand 1: licht aan.

Toets B: Motorschakelaar; stand 0: motor uit; stand 1-2-3: motor aan op de eerste, tweede en derde snelheid.
C: Kapje controlelampje werking motor.

Bedieningselementen van Afb. 12: Toets A: Lampjes uit. Toets B: Lampjes aan. Toets C: Verlaagt de snelheid,
tot aan de minimum snelheid. Indien gedurende 2" ingeduwd, valt de motor stil. Toets D: Start de motor (de laatst
gebruikte snelheid wordt opgeroepen) en versnel maximaal. Toets E: RESET FILTERALARM / TIMER: de knop
indrukken tijdens de weergave van het filteralarm (bij uitgeschakelde motor) om de timer terug te stellen. De knop
indrukken terwijl de motor draait om de TIMER in te schakelen. De kap wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.
L1) De 4 GROENE leds geven de bedrijfssnelheid weer.

L2) Wanneerde LED roodis (bij uitgeschakelde motor) wijst ditop het FILTERALARM. Wanneerde LED groenis (knipperend)
wijst dit erop dat de TIMER werd ingeschakeld met de knop E.

FILTERALARM: Na 30u werking, wordt de led L2 ROOD; betekent dat de vetfilters moeten worden gereinigd.

Na 120u werking, wordt de led L2 ROOD en gaat hij knipperen; betekent dat de vetfilters moeten worden gereinigd en de
koolstoffilters moeten worden vervangen.

Wanneer de veffilters gereinigd zijn (en/of de koolstoffilters vervangen zijn), wordt tijdens de weergave van het filteralarm
gedrukt op de knop E om de UREN-telling opnieuw te starten (RESET).

Bedieningselementen van Afb. 13: Toets A: verlichting uit. Toets B: verlichting aan. Toets C: Mindert de snelheid van
de motor, tot de minimumsnelheid wordt bereikt. Indien hij 2" lang wordt ingedrukt, wordt de motor uitgeschakeld. Indien
hij 2" lang wordt ingedrukt wanneer het Filteralarm actief is, zet hij de UREN-telling terug op nul.

Toets D: Schakelt de motor in en verhoogt de snelheid van de motor, tot de maximumsnelheid wordt bereikt

Toets E: Activeert/deactiveert de Sensor (AUTOMATISCH of HANDBEDIENING). In de Automatische bediening, is de
sensor actief en brandt de Led L2. De Leds L1 geven de huidige snelheid weer.

L1) De 4 GROENE leds geven de huidige snelheid weer.

L2) Wanneer de Led GROEN is, duidt dit op de AUTOMATISCHE bediening. Wanneer de led gedoofd is, duidt dit op de
HANDBEDIENING. Wanneer de Led ROOD is, duidt dit op het Filteralarm.

FILTERALARM: wordt aangegeven met Uitgeschakelde Motor, gedurende 30":

Na 30u werking, wordt de led L2 ROOD; betekent dat de vetfilters moeten worden gereinigd.

Na 120u werking, wordt de led L2 ROOD en gaat hij knipperen; betekent dat de vetfilters moeten worden gereinigd en de
koolstoffilters moeten worden vervangen.

Wanneer de veffilters gereinigd zijn (en/of de koolstoffilters vervangen zijn), wordt tijdens de weergave van het filteralarm
gedrukt op de knop C om de UREN-telling opnieuw te starten (RESET).

GEVOELIGHEID VAN DE GASSENSOR: de gevoeligheid van de sensor kan volgens de eigen behoefte worden gewijzigd.
Om dit te doen, dient het apparaat zich in de handbediening te bevinden (de Led L2 is uit); zo niet, druk op de knop E.
Wijzig de gevoeligheid van de sensor door tegelijk te drukken op de knoppen D en E. De ingestelde gevoeligheid wordt
aangegeven met de 4 groene leds. Met de knoppen C(-) en D(+) wordt de ingestelde gevoeligheid ingesteld (Fig. 21/S).
Bewaarde “nieuwe” gevoeligheid door te drukken op de knop E. OPGELET: OM DE SENSOR NIET TE BESCHADIGEN,
WORDEN VLAKBIJ DE AFZUIGKAP GEEN SILICONENPRODUCTEN GEBRUIKT!

Bedieningselementen van Afb. 14: Toets A: schakeltde verlichting in/uit; om de 30 bedrijfsuren gaat het corresponderende
lampje (S) branden om aan te geven dat de vetfilters moeten worden schoongemaakt; om de 120 bedrijfsuren gaat het
corresponderende lampje (S) branden om aan te geven dat de vetfilters moeten worden schoongemaakt en hetkoolstoffilter
moet worden vervangen. Om de telling van de uren weer te laten starten (RESET), moet de toets A ongeveer 1” ingedrukt
gehouden worden (terwijl hetlampje S in werkingis). Toets B: schakelt de motorin op de 1¢snelheid (hetcorresponderende
lampje gaatbranden); als hijongeveer 1” ingedrukt gehouden wordt, gaat de motor uit; door nogmaals op de toets te drukken
(terwijl hetlampje brandt) wordt de TIMER geactiveerd, zodat de motor na 5’ stopt (het corresponderende lampje knippert).
Toets C: schakelt de motor in op de 2¢ snelheid (het corresponderende lampje gaat branden); door nogmaals op de toets
te drukken (terwijl hetlampje brandt) wordtde TIMER geactiveerd, zodatde motor na 5’ stopt (het corresponderende lampje
knippert).

Toets D: schakelt de motor in op de 3° snelheid (het corresponderende lampje gaat branden); door de toets nogmaals
in te drukken (terwijl het lampje brandt) wordt de TIMER geactiveerd, zodat de motor na 5’ stopt (het corresponderende
lampje knippert). Toets E: schakelt de motor in op de 4° snelheid (het corresponderende lampje gaat branden);
door de toets nogmaals in te drukken (terwijl het lampje brandt) wordt de TIMER geactiveerd, zodat de motor na
5’ stopt (het corresponderende lampje knippert).

Bedieningselementen van Afb. 15: Toets A: schakelt de verlichting in/uit; om de 30 bedrijfsuren gaat het
corresponderende lampje (S) branden om aan te geven dat de antivetfilters moeten worden schoongemaakt; om
de 120 bedrijffsuren gaat het corresponderende lampje (S) branden om aan te geven dat de antivetfilters moeten




worden schoongemaakt en het koolstoffilter moet worden vervangen. Om de telling van de uren weer te laten starten
(RESET), moet de toets A ongeveer 1” ingedrukt gehouden worden (terwijl het lampje S in werking is). Toets B:
schakelt de motor in op de 1¢ snelheid (het corresponderende lampje gaat branden); als hij ongeveer 1” ingedrukt
gehouden wordt, gaat de motor uit. Toets C: schakelt de motor in op de 2¢ snelheid (het corresponderende lampje
gaat branden); door nogmaals op de toets te drukken (terwijl het lampje brandt) wordt de TIMER geactiveerd, zodat
de motor na 5 stopt (het corresponderende lampje knippert). Toets D: schakelt de motor in op de 3° snelheid
(het corresponderende lampje gaat branden); door de toets nogmaals in te drukken (terwijl het lampje brandt) wordt
de TIMER geactiveerd, zodat de motor na 5’ stopt (het corresponderende lampje knippert). Toets E: schakelt de
motor in op de 4° snelheid (het corresponderende lampje gaat branden); door de toets nogmaals in te drukken
(terwijl het lampje brandt) wordt de TIMER geactiveerd, zodat de motor na 5’ stopt (het corresponderende lampje
knippert).

Er dient met name zorg besteed te worden aan de vetfilters; om het filter te verwijderen: druk ter hoogte van
de handgreep de pal naar binnen en trek het filter naar beneden. Reinig de filters met een neutraal afwasmiddel.
Als het door u aangeschafte model uitgerust is met de op Afb.10/11 afgebeelde bedieningselementen: het vetfilter
moet van tijd tot tijd vervangen worden in verhouding tot de mate waarin het apparaat gebruikt wordt (minimaal
één keer in de twee maanden). Als het door u aangeschafte model uitgerust is met de op Afb. 12/13 afgebeelde
bedieningselementen: voor paragraaf “Bedieningselementen van Afb. 12/13” (“Filteralarm”). Als het door u aangeschafte
model uitgerust is met de op Afb.14/15 afgebeelde bedieningselementen: de vetfilters moeten na elke circa 30
werkingsuren schoongemaakt worden (als het lampje van de verlichtingtoets gaat branden - Afb.14/15S). Als de
schone filters zijn teruggeplaatst, moet de verlichtingtoets ongeveer 1” ingedrukt worden om de telling opnieuw
te laten starten (Afb.14/15A), terwijl het corresponderende lampje (S) brandt. Voor nadere informatie zie
Bedieningselementen van Afb.14/15 onder de paragraaf “Werking”.

Koolstoffilter(s): als het apparaat in de filterversie wordt gebruikt, moet de koolstoffilter worden vervangen. Haal
de koolstoffilters als volgt weg, afhankelijk van het model dat u heeft aangeschaft:

- als de wasemkap is voorzien van ronde koolstoffilters (Afb. 16), haal het koolstoffilter dan met een draaiende
beweging (met de klok mee) weg.

- als de wasemkap is voorzien van een paneel-koolstoffilter (Afb. 9), verwijder het koolstoffilter dan door eerst
de 2 filtervergrendelingen M weg te halen.

Als het door u aangeschafte model uitgerust is met de op Afb. 10/11 afgebeelde bedieningselementen dan moet
u de koolstoffilters vervangen in verhouding tot de mate waarin het apparaat gebruikt wordt, gemiddeld één keer
in de 6 maanden. Als het door u aangeschafte model uitgerust is met de op Afb. 12/13 afgebeelde bedieningselementen
voor paragraaf “Bedieningselementen van Afb. 12/13” (“Filteralarm”). Als het door u aangeschafte model uitgerust
is met de op Afb. 14/15 afgebeelde bedieningselementen, moeten de koolstoffilters telkens worden vervangen
wanneer het lampje van de verlichtingstoets (Afb.14/15S) knippert (d.w.z. na elke 120 werkingsuren).

Verlichting:

-Om het gloeilampje(s) te vervangen moeten de vetfilters worden verwijderd op de manier die eerder beschreven
is, en moet het lampje worden weggehaald. De lamp door een van hetzelfde type.

- Als het LED licht kapot is, hoort het vervangen te worden door de producent, een erkende technische dienst
of een persoon met vergelijkbare kwalificaties, waardoor elke vorm van gevaar voorkomen kan worden

- Voor vervanging van de halogeenlampjes van Afb. 17 de deksel openen door het op te lichten in de daarvoor bestemde
opening. Vervangen met lampen van hetzelfde type.

De motor die in deze wasemkap wordt gebruikt is voorzien van een veiligheidsvoorziening (hittebeveiliging)
die gevoelig is voor de temperatuur; om toevallige redenen of wegens afwijkingen in de installatie zou deze
voorziening kunnen ingrijpen door de motor automatisch uit te schakelen, om ernstige schade aan het apparaat
te vermijden. In deze gevallen kan de wasemkap opnieuw worden ingeschakeld nadat de motor is afgekoeld;
de oorzaken van de storing dienen echter te worden opgeheven dor na te gaan of de installatie correct is
uitgevoerd en te controleren alle instructies uit het blad met Waarschuwingen zijn opgevolgd.
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KyxoHHa ButaxcKka / KyXOHHanA BbITAMKA

becr Monang 3.0.0., ya. Muckopuuka,
41807 3a6me, NoneLa / Bact MonaHg
3.0.0., yA. MbickobHL KA, 41807 3abiwe,

Agnpeca 3asogy BMpoBHHKA/
Aapec 33B0aa NPON3BOOUTENA

NOAbLUA
230-240 B ~ 50 [y IPXO 290 B 1,2A
Knac saxvcTy Big ypaskeHHA cTpymom/ Kaace 3awmthl 0T NOpakKeHUA TOKoM: |
Tepmin excnayatauji / Cpok akcnayatauum: 10 pokis / 10 net

He MICTUTb WKiaMBMX peHOBUH/HE COQEPMUT BPEAHbIX RoHS compllant E
BEWecTB:

Poamipu anapaty (wxexr) /Paamepbl annapaTta (LUXBXr) 600x280x550 mm
Poamipu ynakoskm [Lixexr) /Pasmepbl ynakosku (Lixexr) 710%x460x550 mm
3HaK 33a3emneHHA/3HaK 3a3eMAeHUA @

ACTY CISPR 14-1:2004, ACTY CISPR 14-2:2007, OCTY IEC 61000-3-2:2004,
ACTY EN 61000-3-3:2004, ACTY IEC 60335-2-31:2006
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Cooking with passion.





